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HNPEIUCJ/IOBHUE

COOpHUK CONIEPKUT HAYYHBIE CTATHHU, ITOJATOTOBJIEHHBIE HA OCHOBE MaTEpUAIIOB
JOKJIQZIOB, IMPEJCTABJICHHBIX Ha PecrnyOnMKaHCKOW CTYJE€HYECKOHM Hay4dHO-
pakTUIecKkor KoHpepeHnn «PoMaHHCTHKAa B COBPEMEHHOM TMOJUKYJIHTYPHOM
mupe». Kondepenuus mnpoxomuna 27 ceHtsOps 2024 r. B MuHCKOM Trocynap-
CTBEHHOM JIMHI'BUCTUYECKOM YHHUBEPCUTETE C YydacTueM OoJjee ABaauaTh MsSITd
MOJIOJIBIX HAYMHAIOLIMX HccienoBareneid u3 By3oB Pecnyonuku benapycs (MIJIY,
BI'Y umenun I1. M. Mameposa, ITY umenun ®. Ckopunbl). CTaTbu HOCBSIICHBI
pa3HBIM aclieKTaM TEOPHUH S3bIKa, METOJAMKH MPENoJaBaHusl, MpoOIeMaM MEXKYJIb-
TYpHOH KOMMYHUKAIIUH, BOIPOCAM COIOCTABUTENIBHBIX HCCIEAOBAaHUI B 00JacTU
POMAHCKHX SI3bIKOB U JIp.

Hayunbie cTtaTbu 0OBbEIUHEHBI B TpU OJ0Ka: «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE
Haclleue U JUajor KyJabTyp», «CpaBHUTENBHO-CONIOCTABUTEIBHBIE HCCIIEI0BAHUS
B POMAaHCKHX SI3bIKaX: MEPEBOJIOBE/ICHUE U METOAMKA NpernoaaBanusy, «M3ydenue
CTPYKTYPHBIX YPOBHEH POMAHCKHUX SI3bIKOB B CUHXPOHUU U JTUAXPOHUU), B KOTO-
PBIX PacCMATPUBAIOTCS aKTyaJbHbIE BOMPOCHI Pa3BUTHSA OJU3KOPOJCTBEHHBIX M
HEOJM3KOPOJCTBEHHBIX S3bIKOB, B YAaCTHOCTH — MCIAHCKOTo, (paHIly3CKOro,
UTaJIbIHCKOT0, AaHTJIMHCKOTO U JPYTHUX.

B Hay4HBIX CTaThsX, BKIIOYEHHBIX B COOpPHUK, HCCIEAYIOTCS SI3BIKOBBIE W
KYJIbTYPHBIE aCIIEKThl POMAaHCKUX U APYTUX SI3BIKOB. PaccMaTpuBarOTCs, HApUMED,
ABGEMU3MBI B UCMAHOS3BIUHOM moiuTHYeckoM muckypce u CMU, ocobenHoctu
AKCIPECCUBHOCTH B aMEPUKAHCKUX M (DPAHIy3CKUX POII-KOMIIO3UIIMAX, a TaKKe
OLICHOYHAs JIEKCMKAa B MYJIbT(QUIbMAX W TOJUTHUYECKOM JHUCKypce. M3ywarotcs
JIEKCUYECKHUE U KYJIbTYPHBIE aCMEKThl, TAKWE KaK MOCIOBUIIbI B UTAIBIHCKOM SI3BIKE,
O€3’KBUBAJICHTHAs] JICKCMKA B MTAJIbSHCKOM U aHIJIMHCKOM sI3bIKaX, a TakKke
JIMHTBUCTHYECKUE OCOOCHHOCTH (DPAHILY3CKOTO S3bIKa B €BPONEWCKOM KOHTEKCTE.

HccnenoBanusi Takke KacaroTCsl CTPYKTYPHBIX M (DYHKIMOHAJIBHBIX XapakTe-
PUCTHK pa3IMYHBIX sI3bIKOB. Hampumep, mnoapoOHO H3y4YeHBbI HaAIMOHAILHBIC
BapUaHTHI UCIIAHCKOTO SI3bIKA, JICKCHYECKUE CPEJICTBA B UCIIAHOS3BIYHBIX PEKIIAMHBIX
TeKcTax, ocooeHHocTH ycTHOM peun B Jiekiusix TED Talks Ha ucnmanckom si3bike,
a TaKXKe KYJbTYpHBbIE CTEPEOTHUINbl B WUTANIOA3BIYHON pekiame. Dpa3eosiornyeckue
Y TIparMaTU4eCKre acleKThl PACCMOTPEHBI HA MaTepHaJie UCTIAHCKUX U (DPaHITy3CKIX
S3BIKOB, B TOM YHCJIE aHAJIM3UPYIOTCS Mpere/ieHTHhIe ()eHOMEHBI B Tenecepuaiax
Y Ta3€THBIX 3ar0JIOBKAaX.

OTnenpbHOE BHUMAHUE YAEIEHO METOJaM MPENoJaBaHus UTATbIHCKOTO sI3bIKa
JUISL JIeTed, a TakKe MyOJWYHBIM BBICTYIUICHUSIM, HampuMep, OCOOCHHOCTSIM
pEUYEeBOro ATUKETA B AHTJIOSI3BIYHOM JIMHTBOKYJILTYPE U BBICTYIUICHUSIM HACJIEAHOM
IIpUHIECCHI JIeoHOoD.

OprkoMuTeT OJaroAapuT BCEX YYAaCTHUKOB M aBTOPOB 3a IJIOJOTBOPHOE
COTPYIIHMYECTBO W HAAEETCs, YTO MPOBEJACHUE HAYyYHO-TIPAKTUUYECKON KOH(e-
peHiun «PoMaHKCTHKa B COBPEMEHHOM MOJIMKYJIBTYPHOM MHUpPE» CTaHET J00poit
TPAAULIUEN.
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I'pumenko Haraabs MuxailjioBHa

KaHAuAAT QUITOJIOTHYECKUX HAYK, TOLEHT,

JOLIEHT Kadepbl JIEKCUKOJIOTUN UCTTAHCKOTO S3bIKa
MuHCKHI TOCYAapCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKU YHUBEPCUTET

CEMAHTHUYECKASA UHTEPITIPETAIIUA KYJIBTYPHOI'O KOJA
(Ha mpUMepe UCIAHCKOMH KUBOIHUCH)

CraThsl NOCBSIIIEHA H3YYEHMIO DPA3BUTUS U (YHKIUMOHMPOBAHMS KYJbTYpHOIO KOJa
B UCIIAHCKOM XUBOMMCHOM TeKcTe. KylbTypHbIi KOHTUHYYM, Oyly4d HEOAHOPOIHBIM 110 CBOEH
CyTH, 005a7laeT OTHOCHUTEJIIBHO YCTOMYMBBIMM 3JEMEHTaMM, BbIICSIOIIMMUCT Ha (oHe
OKpPY)KAIOILIETO0 HUX CEMHUOTHYECKOTr0 KOHTEKCTa. CHMBOJIBL, apXETHUIIbl, COCTaBJSIOLIUE KOJ
KYJIBTYpBI, IIPEJCTABISAIOT COOON COOOIEHUS, OTKPBITHIE Ui HOBBIX OCMBICICHUN U pEaKLMM.
CTOJIKHOBEHHE YCTOSIBIIMXCS AapXETUIMYECKUX OOpa3oB C HOBBIMH IE€PEOCMBICICHUSIMU
IIPUBOAUT K TPAaHCHOPMALIUHU KYJIBTYPHOTO KO/Ia BO BPEMEHHU.

KnwueBblie cJoBa: TpaHchopmanus KyJIbTYypHOrO KOJA, CHMBOJI, apXeTHII, Ce-
MHUOTHUYECKOE KYJIbTYPHOE ITPOCTPAHCTBO, MAMSTh KYJIbTYPBHI.

Natalia M. Grischenko

PhD, Associate Professor,

Associate Professor of the Lexicology of the Spanish Language
Minsk State Linguistic University

SEMANTIC INTERPRETATION OF THE CULTURAL CODE
(by the Example of Spanish Painting)

The article studies the development and functioning of the cultural code in the Spanish
painting. The cultural continuum, being in fact heterogeneous, possesses stable elements
that stand out from the surrounding semiotic context. Symbols and archetypes, that form
the cultural code, represent open to new ideas messages. The collision of established archetypal
images with new reinterpretations leads to code transformation across time.

Key words: transformation of cultural code, symbol, archetype, semiotic cultural
spaces, memory of culture.

B cucreme KynpTyphl )KUBOMHUCH 3aHUMAET 0CO00€ MECTO, OHA HEOTIEINMa OT
KyJbTYPHOTO KOHTEKCTa JIOXH. MHOrOCIOMHOCTh TEKCTa BO MHOIOM OIIpe-
JEJSIETCSl TEM, YTO JUIl KaXKJOr0 KOHKPETHOIO CMbICIA IPOWU3BEIAEHUS Npel-
CTaBJEH CBOM «JyX 3IMOXW», YTO CO3/1aeT MHOIO3HAYHOCTh TekcTa. KynbTypa
ABJISIETCSl YaCThIO KapTUHBI MHpPA, 3aKpPEIUICHHOW B A3bIKe. KylbTypy MOXKHO
CUMTATh HAWBBICIIUM YpOBHEM s3bika. CyOBEKTOM KyJIbTYpbI SIBIISIETCS TEKCT,
BaKHEHIIasg equHUIA KyIbTypbl. TEKCT U KyJIbTypa UMEIOT Pl OOIIUX MPU3HAKOB
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u yept: 1) U Tekct, u KynbTypa CUTyaTUBHBI. 2) OJHOBPEMEHHO OHU U IUCKPETHBHI,
U KOHTHUHYalnbHBI. 3) W BepOambHBI TEKCT, U TEKCT KYJbTYPhI MOJUCEMHYHBI:
B TEKCTE COBMEIIAETCS SA3bIK U METASA3BIK, OJVH S3bIK UCIOJb3YETCS JJIS1 ONUCAHUS
CUTYaIlM¥ — KOJIUPOBAHUS COOOIICHMS, a IPYyror — I ee ToiakoBaHus. KymbTrypa
TaKXe MPUHIMIUATIFHO MHOTO3HAYHA U MOJMCEMUOTHYHA, TAK KaK OHA OMUPAETCs
Ha MHOXECTBO SI3bIKOB. 4) I TEKCT, U KyJIbTypa HYXKIAIOTCA B HMHTEPIIpPETAIUH,
B IIpOIIECCE MHTEPHPETAIMU TEKCTa Mbl 0co3HaeM ero. KynbTypa B co3HaHuM €€
HOCUTEJIEH HENPEPHIBHO BUIOU3MEHSETCSA, OHA CYIIECTBYET JO TEX IOp, MOKa
KOMITOHEHTHI KYJIbTYPhI, TEKCThI, TOJJIEKAT UHTEPIPETAMUA U CIIOCOOHBI 3aHOBO
«MEPEUUTHIBATHCA» HOCUTENsIMU. 5) M B TekcTte, U B KyJIbType MPUCYTCTBYIOT
AJIIEMEHTHI 00bEKTUBHOTO U CYOBEKTHUBHOTO. 6) W, HakoHell, KaK JJis NPeaJIoKEHUS
XapaKTEpPHO HAJIMYUE TEMbI U PEMBI, TaK U JJIT HOPMAJIBLHOTO (PYHKIITMOHUPOBAHMS
KYJIBTYpPBI BaKHBI ¥ TPAIMIIMNA, KOHCEPBATHU3M, U HOBaTopcTBO [1, . 32].

KynbTypHBIil KOHTUHYYM, OyAy4d MPUHIIUITHUATIBHO HEOJHOPOIHBIM MO CBOEH
CyTH, 00JaaeT OTHOCUTEIHbHO YCTOWYMBBIMU AJIIEMEHTAMH, BBIJCISIONIMMUCS Ha
(dhoHE OKpYXaIOIIETO0 UX CEMUOTHYECKOrO0 KOHTEKCTa. Peub uaeT o cuMBoOJIax,
DJIEMEHTaX, HEOOXOAMMBIX JUIsi KOPPEKTHOW paboThl JIIOOOW CEeMHOTHYECKOM
CTPYKTYpbl. B 007aCTH CEMHOTHUKHU MOHATHE CUMBOJIA SBJISIETCS OJHUM U3 CaMbBIX
noyiuceMaHTUuHbIX. CHMBOJ SBJISIETCSI CBOECOOpa3HBIM TEKCTOM B Tekcrte. Jlis
M000M CEeMHUOTHYECKON CHCTEMbl CUMBOJI BBICTYIAeT B KauecTBe sijpa, 0€3 KOTo-
poro Kakue-iaubo CYIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKU ITOM CHUCTEMBbI OCTAIOTCS He3a-
JIEVICTBOBAaHHBIMH.

[Tpu 3TOM «andaBuT» CUMBOJIOB, UCIIOIL3YEMBIX aBTOPOM, HE BCET/Ia WH]IHU-
BUJIyaJieH: aBTOP MOJKET UCIOJIb30BaTh B CBOMX IPOU3BEACHUSX CHUMBOJIUKY
AMOXH, KyJIbTYpPHOTO HAIPaBJICHUS, COLUMAIBHOrO Kpyra. 3/1echb pedb HIET O
rIIyOMHHOM KOJUPYIOIIEM YCTPOMCTBE, TPOIECC pa3BepThIBAHUS TMOTEHIUN
CHUMBOJIa UMEET HEOOPAaTUMBI U HETPEICKA3yEeMbI XapaKTep.

B TO e BpemMsi CHUMBOJIbI, apXETHUIIbl, COCTABISIONIME KOI KYyJIbTYpHI,
MPEACTABIISIOT CO00M COOOIIEHUS, OTKPBITHIC JIJI HOBBIX OCMBICICHUM U peaKIui,
KOTOpbIE€ BO3HHUKAIOT KaXJbI pa3 MpPU CTOJKHOBEHUU C STUMH apXETHUIIAMH.
U 3neck peub UaeT 0 HeKoM TpaHchopMaluy KyJbTypHOTO KOJIa BO BpDEMEHH.

Ecnmu uckyccTBO MOXKET OBITh ONMHMCAHO KaK HEKOTOPBIN SI3bIK, TO MPOH3BE-
JIEHUE MCKYCCTBAa BO3MOYKHO OIPEIETUTh KaK TEKCT, CO3JaHHBIM Ha 3TOM SI3BIKE.
Takum 00pa3om, M3ydeHHE XYJIOKECTBEHHOTO S3bIKa TPOW3BEJACHHS HCKYCCTBA
HE TOJBKO HECET HEKYI) HOPMY AICTETHYECKOrOo OOIIECHHS, HO U TO3BOJISIET HaM
BOCITPOU3BOIUTH MOJIEIh MUPA B €€ CAMbIX OOIIMX OYEPTAHUSX.

Korma ™Mbl u3ydaeM NpOM3BEJACHUE HCKYCCTBA, «IPOYUTHIBAEM» XYJI0-
YKECTBEHHBIN TEKCT, Mbl BOCIIPUHUMAEM MHOTHME AaCHEKThl €ro SI3bIKa B KaYeCTBE
cooOmeHust: (opMaabHbIE CTOPOHBI CTAHOBSITCS COJEPXKATEIbHBIMU, TO, 4YTO
MPUHAIICKUT OOIEKOMMYHUKAIIMOHHON CHCTEME, BOCTIPUHUMACTCS KaK WHIUBU-
IyalibHOE. BriocnencTtBuu, BOWIS B XYAOXKECTBEHHBIM OINBIT YEJIOBEYECTBA, BCE
MPOU3BEACHUE MOXET CTAHOBUTHCS SI3BIKOM, M JIaK€ TO, YTO SIBISJIOCH CHY-
YalHOCTBIO COJIEPYKAHUS U1 JAHHOTO TEKCTa, B PE3YyJbTaTe MPEBPAIIACTCS B KOJ
JUTSL TIPOYTEHMS ITOCIISYIOIINX coobmenwui [2, ¢. 30-32].
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[Ipumepom TpaHchopMalu KyJIbTYpPHOTO KOJa B CEMHOTHYECKOM AaCIIEKTe
MOTYT MOCIYKUTh Cloppeanuctuieckue nonotHa CansBanopa Hamu.

Croppeanus3M Kak TEYeHHME B MCKYCCTBE, HE TOJbKO >KHMBOIIMCHOM, OBLI
opuIMaTbHO MPECTABICH XY/I0)KECTBEHHOMY MHUpPY B MaHudecTe (PpaHIly3cKOro
nodta A. bperona, onmyonukoBanHOM B 1924 roay. I[lo3unuu A.bperona, kak
U CIOppealii3Ma B 1EJIOM, ObLIM JJOTUYECKUM Pa3BUTHEM IIpoliecca OpoxKeHus uaei
B KyJnbTypHOU >ku3HU EBpombl. CroppealucThl, paBHO KaK M aBaHTapAMCTHI,
PEIIUTENIbHO CTPEMUIIUCH OTOMTH OT MPOILIBIX KAHOHOB M MOCTOSIHHO MPeObIBAIIN
B TOMCKE HOBAaTOPCKOTO TMOJXO0Jld, 4YTO TMO3BOJWIO Obl MpeoOpa3uTh KU3Hb
MOCPEJICTBOM HMCKYCCTBa. B KOHIIENIINK CIOPPEATUCTOB, UX TEUCHHUE JIOJKHO OBLIO
CTaTh BOIUIOIIEHHEM HOBOTO JAyXa, AyXa MoJepHu3Ma. [lns mnpeacTaBuTeneu
HOBOTO HAIpPAaBJIEHUS HCKYCCTBO SIBISUIOCH 3aKOHOMEPHBIM HTOTOM Pa3BUTHS
TBOPYECKOMN MBICIH MPEABIAYIINUX cToJeTHil. CloppealucTsl 00pa3Ho MpeacTaBiIs-
JU HUCKYCCTBO B BHUJIE KOBpa, HUTHU KOTOPOTO, KaK HJEeHU, HEOOXOJUMO YBSI3aTh
Mex1y coOoil: B 3TOM U cOCTOsa 3ajada coppeanusma. Kerartu, onHa U3 Takux
«HHUTE», BEChbMa 3HAKOBas JUIs CIOppEaNucTOB, Bomulomiana coboil Ilukacco
U KyOu3M.

[Tabmno Iukacco O6bUT TIOOUMBIM XyI0KHUKOM AHIpe bpetoHa, 115 KoToporo
KyOu3M sBJsUICS 00pa3lioM OOIIETOHATHOTO HM300pa3UTEIbHOTO S3bIKA, a TaKkKe
MPUMEPOM aBAHTApJHOTO TEYEHUS HOBOTO BpEeMEHU. TEeXHUUYECKUE TMPUEMBI,
paspaborannple kyOuctamu B 1912 — 1914 romax, Takue, KakK HCIOJIb30BAHUE
KOJUT&)Ka M BKIIIOUEHHE B KOMIIOZMIIMIO CIyYaWHBIX MPEIMETOB, MPUMEHSIIUCH
MHOTHMH XYJA0KHUKAMH Pa3HbIX HAMIPABJICHHUH (B YaCTHOCTH, KOJIJTAXKH HEMEITKOTO
sKcIpeccuoHucTa Makca DpHCTa SIBUIMCH TPOTOTUIIOM CIOppealin3Ma).

Takum o0pa3om, croppeanu3Mm BOUTad B ce0s dJIEMEHTh KyOusma u
sKcpeccuoHusma, a k 1919 rogy A.BpeToH U ero COpaTHUKU CTAIH HPSIMBIMU
HacJeIHUKAMU U7 Namam3Mma (Ha3BaHUE JTOTO TEUYCHHS «Ia-Ia» — «IETCKUN
JeneT», MepBOHAYAIbHO BOCIPUHUMABIIEECS KaK JIMIIEHHOE CMBICIA, SBIISIIO
co0Oll OCHOBY CTpaTeTuu AAJIbHEUINEro JIBWKEHHUS U CTAaBWJIO 3HAK PaBEHCTBA
MEXKJly HCKYCCTBOM U KHU3HBIO). [lamaucTel cyMTanu, 4YTO JETCKOE MHPO-
BOCIIPUSITUE — CaMO€ YHUCTOE W CaMOE€ BEpPHOE, HEHCKAXEHHOE HAaHOCHBIMU
yctaHoBKaMH. [103TOMy smartaxk nanavs3ma siBJsUT CBOEH 1IE€JIbI0 CIPOBOIIMPOBATH
OOIIECTBO, C €ro XaH)KECKUMHU YCTOSIMM M MOpajbl0, a BCJIEICTBHE 3TOr0, HE
JOCTOMHOE yBa)k€HUs, Ha cKaHjaal. [IpuHSAB 3a NMCHXOAHATUTUYECKYID OCHOBY
unen 3.@peiiga, k 30-m romam XX Beka croppeaniu3M NpuoOpes BCEMUPHYIO
U3BECTHOCTb.

Poxnenue croppeajii3ma HalpsIMylO CBSI3AHO C SI3bIKOM, U, MPEXJIE BCEro,
C TOMCKaMHU «IEPBOMPUYUHBI) S3bIKA. DTHU TMOUCKHU TPHUBEIM CIOPPEATHCTOB B
00JIaCTh 4YeJIOBEYECKOTr0 IMOJACO3HAHUS, T/I€ BO3HUKAIOT HE KOHTPOJIUPYEMBIE
paszymMoM 00pa3sl U xenaHust. 13 ctapeix MacTepoB croppeaiuctaM Hanbosiee ObLl
om3ok Meponum bocx, paboThl KOTOPOTO MPEACTaBISIOT COOOM CMECh peajib-
HOCTH W HppeaibHocTH. TBOpuecTBO bocxa Haxoauioch AajleKo B CTOPOHE OT
nyTd pasButus (raamanackoro wuckycctBa XV—-XVI BekoB: peanucThyecKas
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MaHepa NUCbMa W IIMPOKO PAaCHPOCTPAHEHHBIE CIOKETHl KAPTUH COYETAKOTCA
y bocxa ¢ HepeanbHbIMU IEPCOHAKaMH, MOJIYIIOJIbMU-TIOITYKUBOTHBIMHU.
PeanpHble mnei3axu XyTOKHMK HABOAHSET MHU(DOIOTHYECKUMHU CYIIECTBaMHU,
J€MOHaMH, yyJoBUIamMu. B npencraBnenun A. bpeToHa, UMEHHO 3Ta pealucTh-
yeckas MaHepa >KMBOIMCU To3BoJsu1a bocxy co3gaBaTh oOpa3bl HEBEPOSTHOM
SICHOCTH, KOHKPETHOCTH U JOCTOBEPHOCTH. C MOMOIIBIO 3THUX 00pPa30B XYI0KHUK
MOJICJIUPOBAJ PEaJTbHOCTh, KOTOpasi BKJIOYaa B CeOSl HEBO3MOXKHOE: 3JI0POBBII
HapOJHBI IOMOp MEPEIUIETAETCS C MUCTHYECKUM BOCIPUATHEM MHUpPA, TOHKOE
YyThe NPUPOABl — C JACTAIbHBIM aHAJIM30M JIIOJICKMX TOPOKOB, HEOOBbIYaiiHOE
YYBCTBO JIOCTOBEPHOCTH YXKHBAETCSI C MPEABOCXUIIEHUEM OYIYIIUX BCEICHCKUX
KaTacTpod.

CroppeaiucTsl MOAYEPKUBAIM, YTO U300pa3UTEIIbHOE UCKYCCTBO OazupyeTcs
Ha OJHOM M3 HamOojee CUIbHBIX (PU3NYECKUX YYBCTB — Ha 3peHuu. K 3peHuto
CIOPPEAJIUCTBl  OTHOCHWJIUCh HCKIFOUUTEIBHO CEPHE3HO, IIOCKOJIBKY LICHUIU
pealbHOCTh B TOM CMBbICIIE, KAaK OHHM €€ MOHUMalu. A. BpeToH TOBOpPHII, YTO
HECKOJIbKO JIMHUM M IIBETOBBIX MSITEH CIOCOOHBI MPOU3BECTH HEMEIJICHHBIN
abdexr. DopManbHbIE AIEMEHTHI KUBOIMUCH HAJACISIOT CUJIONM HAapUCOBAaHHBIC
MPEIMETHl U TIEPEHOCIT 3pUTENS B WILIIO3UIO MPEACTaBICHHOTO mupa. [losromy
3a/1auel MCKYCCTBa SIBISETCS OTOOpPAa3UTh TO, YTO CYIIECTBYET B PEaIbHOCTH,
HO HEBUJUMO HOpMaJIbHOMY riasy. i croppeanucToB UicalbHBIM I1a30M ObLI
TAaK Ha3bIBAEMBIN «IJ1a3 JUKAPs» WIM YK€ M3BECTHBIM MO KOHUEIMIMU JaJauCTOB
«rna3 pebeHka», T. €. He3aMyTHEHHOE BOCHIPUSITHE BCEX 4yJeC MUpa, CBOOOHOE
OT YCJIOBHOCTEM, IIOp, HABS3AHHBIX OOIIESCTBOM, T. €. PallMOHAJIbLHBIM HayajioM.
Otrcroa BaXXHYKO pOJIb B TBOPYECKOM IIPOLECCE WIPAECT MOJCO3HAHHWE WIIH
Oecco3HaTeNbHOE, BBHIMYIIEHHOE HAa CBOOOAY. PeanbHOCTH ISl CHOPPEAIUCTOB —
oTnpaBHas TuiaThopmMa B MUP Tpe3, BCEMOTYIIECTBO CHa, OCCKOPBICTHAasT WUrpa
MBICJIH.

A. bperoH ompenenus COppeain3M KaK MCUXUYECKUHA ABTOMATU3M B €r0
YHUCTOM COCTOSIHMM, C MOMOIIBIO KOTOPOTO MPEAJIaracTcs BBIPa3UTh — CIIOBECHO
WIN MHCbMEHHO, WM B KaKOW-TMOO MHON (popMe — peasbHbI MPOLECC MBICIH;
ATO 3aIUCh MBICIIA B OTCYTCTBUHM KOHTPOJISI CO CTOPOHBI pa3yMa U BHE KaKUX ObI TO
HU OBLIO CTETHYECKUX U MOPAJIBHBIX cooOpakenuii [3, c. 810].

Jns Ucnanuu croppealin3M B IIEPBYIO ouepe/b cBsi3aH ¢ umeHeM CanbBagopa
Hamu. Jlns mmpokoit oOmecTBeHHOCTH Jlanmw SBISUICS BOIUIOMICHHEM CHOP-
peanu3Ma (XOpOIIO M3BECTHO Oe3amesuIaIMOHHOE 3asBiIeHuEe XynoxHuka: «Crop-
peanusM — 310 5!»).

Pabots! /lanu co3gaHbl B peauCTHUSCKOM KUBOMMMCHON MaHepe, Bce 00pasbl
XOpOIIIO Y3HABa€MbI, HO BMECTE C T€M TPYAHO TOJJAIOTCS pa3yMHOMY OOBsICHE-
HUIO0. DTO 00pa3bl, 3HAKOMBIE pa3yMy, B IIEJIOM XOPOIIO TOHSATHBIE 3PUTEIIO,
HO COCAMHEHHBIC MEXAY COOON TM0J MUKTOBKY IMOACO3HAHUS (9TO MOXKHO
CpaBHUTH, HAMIpUMEDP, ¢ (Hpazoi, COCTOSIICH U3 XOPOIIO 3HAKOMBIX CJIOB, KOTOPHIC
BBICTPAWBAIOTCS B Psii CBOOOAHO, Oe3 Kakux-nmubo orpanwdeHuii). Ha stom u
OCHOBAH 3HAMEHUTBIN «IIAPAHOWUJAIBHO-KPUTHUYECKU» MeTox [lamu — BO3MOXK-
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HOCTh NOJIYYUTh HPPALMOHAIBHOE 3HAHUE M NOSCHUTH ero. Jlamu yTBepxkaal,
YTOOBI MOJYYUTh JOCTYI K IIYOOKO 3ampsiTaHHBIM MBICISIM, HaJ0 UMETh pa3yM
cymacuieuero. Bep MMEHHO cymaclieIui He OTpaHUYEH CTPAXKEM PaIlOHAIb-
HOT'O MBIIJICHUS, T. €. CO3HATEIBHOM YaCThIO pa3yMa ¢ €€ MOpPaJIbHBIMU KaHOHAMU.
Onarupyroniee 3aBepeHue Jlaaum oTHOCUTEIBHO TOT0, YTO Pa3HUIlA MEXKIY HUM U
CyMACIIEIIIUM 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO OH HE CyMacllIeIIIui, Hy>KHO TOHUMATh
KaK MpU3HAHKE B HAJIMYWU CBSI3U MEXK]y TapaHOWel U CIOCOOHOCTHIO pacCyKAaTh
KPUTHUYECKU. ITOT TapaJoKC U sBIsSETCS (QyHIaMEHTOM TBopuecTBa Jlamu.
OTtyacTH, KJIIOYOM K XynoxecTBeHHOMY Mupy Janu 611 3urmyn Opeii.

Heo0xoaumo OoTMETUTh, 4TO, OyJIy4Hd JTyXOBHBIM OTLOM CIOPPEAIUCTOB, Cam
3. @peiia cuutan ux ropcrtkoil 6e3ymieB. OaHako, moka3areaeH TOT (akT, 4To
tonpko C. Jlanu BeI3Ban y @dpeina HENMOANEIBHBIA MHTEPEC, BEJIIMKWN YUYEHBIN
Ha3BaJl €ro «MOJIOAbIM HCIAHIIEM C YMHBIMH U (AHATUYHBIMHU TJa3aMuy,
BJIAJICIOIUM «COBEPIIEHHBIM TEXHMYECKUM MactepcTBom». I[Ipm stom Dpelin
npu3HaBall, 4To y Jlanm ecTh cepbe3HbIe MCUXO0JI0THUYECKUE TPOOIEMBI.

CaM xynoxHuK n3o0pasuin uepen @Dpeiia B BUIAE YIUTKU, OOBACHSASA, YTO
MBICJIb YYEHOrO pa3BUBAETCS MO chnupand. B cBoux BocnomMuHaHuax Jlamm
YIOMHUHAET O IIEPBOM BCTPEUE C YUYEHBIM: y mopora goma dpernga oH, €CTECTBEH-
HO, cpa3y e YBHJEN yaumky, KOTopas B MOCJIEAYIOIIUX padoTax XyI0KHHKA
MpeBpaTHIach B CUMBOJI JUANEKTUKH, O€CKOHEUHOro pa3Butus. Jus Janu ynutka
BOIUIOIIAET TUIACTUYHYIO MBICIIb B TBEPJIOM YEpEIe YUYEHOTO.

OO0pa3el 0ecCcO3HATENHFHOTO OYEHb YacTO BCTpPEHaroTcs B paborax Jlanw.
OHAaKO OHU MOJIyYalOT HECKOJBKO MHYIO TPAaKTOBKY, HEXeNM B padoTax ApYyrux
XYJ0)KHUKOB-CIOppeaincToB. Booobme st Jlanm oueHnb xapakTepeH MOMCK HOBOM
MU(]OJIOruK, HOBOTO KylIbTypHOro koaa. Hampumep, obpa3 saxpwimoeo enasa,
CTOJIb JIFOOMMOTO CIOppEaJIMCTaMU, MOXXET TPAKTOBAThCS KaK TaWHBIA CHUMBOJI
pa3pylIeHHs PEAIbHOCTH IMyTEM OTOOpaKE€HUSI BHYTPEHHETO COCTOSHUS YEJIOBEKA.
Otcrona omkpeimviti 21a3 OOBIMHO BOCIPUHUMAETCA KakK CBSI3b 4YEJIOBEKa C
OKpyaromumM MupoM. [1o yrBepxkaeHnto JJaim, OTKpPBITHIN IJ1a3 HA €T0 MOJIOTHAX
JOJDKEH TPAKTOBATHCS KAK HEBEPHOE 3PEHHUE, TaK HA3bIBAEMOE KPHUBOE 3EpKalo,
B TO BpeMs KaK 3aKpbIThIN I1a3 MpeAcTaBisieT 00JacTh MOACO3HAHUS, T. €. cCaMoe
BEPHOE BOCHPUATHE JEHCTBUTEIBHOCTH.

K 006pa3zam 0ecco3HaTenTbHOTO OTHOCSTCS M 3HAMEHUTBIE KOCMbLIU-NOONOPKU
JUISL CHATUSL (PPYKTOB C JAEPEBBEB, YACTO (PUTYpUPYIOIIKME B paboTax XyJI0KHHKA.
OHU CHUMBOJIU3UPYIOT TO COCTOSIHHE CHA, B KOTOPOM MPEOBIBAET YEIOBEK, KOraa
€ro MOJICO3HAHHE OOJIbllIe HE KOHTPOJIUPYETCS pasyMoM, M, TaKuM oO0pa3om,
0 MHEHHUIO XYJOXHHKA, YEJIOBEK IIOJIydaeT Ha BpeMsi HACTOSUIYI0O CBOOOY,
«pao» OoJjbllle He cKoBbiBaeT ero. llostomy, mo yBepenuto C.Jlamu, xorna
KOCTBUIH «JIOMAKOTCS», YEJIOBEK BO CHE HCIIBITHIBAET OLYIIEHNE MTAaJICHUS.

Ouenb yacto B padotax Jlaiu mosiBISIOTCS HACEKOMBIE, 36MHOBOIHBIC, PHIOHI,
TOKE HEeCyIllMe ONpeaeieHHbld cMbIci. Hampumep, CHUMBOJIMYECKH MYpasvu
OJIMLIETBOPSIIOT Takue Oubnelckue n0OpoAeTeNd Kak MpuieKaHue, TepIeHUE,
ckpoMHOCTh. OJIHa M3 TPAKTOBOK 3TOI0 CHMBOJIA PAacCMaTPHUBAET MYPaBbEB Kak
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00xbpux TpyxkeHukoB. OpHako B pabGortax [lanm 3TOoT 00pa3 uMeeT ckopee
37I0BEUIUI XapaKTep, HOCUT HEraTUBHYIO ceMaHTHKy. OOpa3 MypaBbi-TpyKECHUKa
Ha mnosiotHe «llocrosHcTBO mamsaTu» 1931 roma coszmanus accouumpyercs ¢
HEIPEPHIBHON CYETIMBON ACSATEIBHOCTBIO T€X, KTO HE OCO3HAET OBICTPOTEYHOCTU
YEeJIOBEYECKOU KU3HM, U, TAKUM 00pa3oM, YMHUPAET, TaK U HE COBEPIIUB HUYETO
CEPhE3HOr0, JOCTOMHOTO BHUMAHHUSI, PACTPATUB HAMPACHO OTBEIACHHOE €My MU-
po3nanueMm BpeMms. bonee toro, [lanmm uaer pansiie: MypaBed BOCIPUHHUMAETCS
XYJO’)KHUKOM YK€ He KaK OeCIOJIe3HOCTh UeJI0BEUECKOTO CYIIeCTBOBAHUS, a acco-
LHAUPYETCSA C PA3IOKEHUEM.

Takyto e HEeraTUBHYIO OKPACKy MOJy4atoT 00pasbl Ky3HeuUKda v pulovl.

Ky3Heuuk B TpaJUIIMOHHOM BOCHPHUSITHH OTOXAECTBIISIETCS C yaadeil u OJa-
rOMOJy4YHeM, XOTs Mo OMOJEeHCKMM KaHOHaM HaJIeThl CapaH4Yd CUMBOJIU3UPYIOT
Kpax W paszopeHue. Jlanu npu3HaBajics B CBOMX MEMyapax, YTO BCIO KU3Hb
MAaHUYECKU OOSIICS Ky3HEUMKOB. /{711 HETO Ky3HEUUK — 3TO, MIPEXKJIE BCEro, «CTpax
OBITh ChEIEHHBIM» (0O€3yCIIOBHO, B MEPEHOCHOM CMBICIIC, KaK JIMYHOCTh, CTpax
ObITh TO/ABJIICHHBIM). B0O3MOXKHO, 3/1€Ch €CTh B3aUMOCBSI3b C CaMKOW-OOromora,
KOTOpasi MOKHUPAET camlla Mepel BOCHpOoHu3BeneHHuEM mnoToMmcTBa. I[loaTomy, mo
MPU3HAHUIO CaMOT0 XYJOKHHMKA, 00pa3 Ky3HEUHKa WACHTHYEH o0pa3y ero oTiia,
noHa CanbBazopa, 4YelOBEKa BIACTHOTO W OECKOMIIPOMHUCCHOTO, y KOTOPOTO
W3HAYaJbHO HE CIIOKUIIMCHh OTHONIEHHUS ¢ ChiHOM. OueHb yacTto B padotax Jlamu
KY3HEUHK U300pake€H MOKUPAIOIIUM ILJIOTh IPYTroTo MEPCOHAXka.

OtpuiiatenbHas CeMaHTHKa U 'y 00pas3a psiObl, TPAKTOBKA KOTOPOTO B KOpHE
pPacXoJUTCsl C OOMICIPUHATON CUMBOJMKOW. B XpucTHaHCTBE pbida — 3TO CUMBOII
Cnacurens. Ho mist XynoskHuKa peida CUMBOJIM3UPYET Oe3pasziinyue, OTCYTCTBHE
coCTpajiaHusi, CKOpee BCEro, u3-3a TOro, 4TO y Hee X0JIoAHAas (B MPSMOM CMBICIIE)
KPOBb: MBI TOBOPHUM, YTO y 4YEJIOBEKa «PbIObs» KpPOBb, MOJpPa3yMeBasi, YTO OH
anmaTU4eH, Oe3bIHUIIMATUBEH M JIaKe€ MXECTOK B CBOEM O0€3pa3inuuud K OKpY-
KAFOIIUM.

Uro >xe kacaeTcs ApeBHerpedeckoil mudonoruu, To Jamm Takxke OXOTHO
HCIIOJIB3YET €€ B CBOEM TBOpUECTBe, Kak, Hanmpumep, u [1a6no [Mukacco. [IpaBna,
BHUMaHHE O0OMX XYJO0KHHUKOB HAIpaBICHO Ha pa3Hble MU(DBI, TaK KaKk OHH
OTOXACCTBIISIIOT ce0s ¢ pasHbIMU Teposimu. Ecim st [lukacco OMu3kuM 1o 1yxy
aBisieTcsi MUHOTaBp WM OBIK M3 CIOKETa O TMOXUIICHWH IapeBHBI EBpormsbl,
To Jlamm o4yeHb YacTO B CBOEM TBOPYECTBE HCIOJIB3YET OTHEJIbHBbIE KAPTHUHBI
u3 mudos o Jlene u Jledene u Opathsix uockypax, Kacrope u [lommykce (B rpe-
yeckor Tpamunmu — [lommneske). O6a muda TecHBIM 00pa3oM B3aMMOCBSI3AHBIL:
tak kak Jlena, cobnaznennas 3eBcoMm B oOpase Jlebens, mpousBena Ha CBET ABYX
OJMM3HELOB, OAUH W3 KOTOPBIX, MOJOOHO CBOEMY OTILy, Obul OOromM, a Ipyrou —
MPOCTBIM CMEPTHBIM. B KOHIlE KOHIIOB, cMmepTHbI Opar, Kacrop, morubaer,
6eccmeptrbiii [lomuneBk mpocut 3eBca, 4TOOBI TOT HUKOT/IA HE pa3iydand ero
c Opatom. 3eBc cornamiaercsi, U OpaThsi TOJDKHBI MPOBOAUTH BMECTE OJIMH JCHb
B LIapCcTBE AUJa, CPEAN MEPTBBIX, IPYroM — HA 3eMJI€, CPE/I KUBBIX.
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Ha nonornax /lami o4eHb 4aCTO OTOXKIAECTBISIET CBOXO cynpyry, E. Jlpsko-
HOBYy, ¢ Jlemol, a cebsa — c ogHuM u3 OparbeB. [IpaBma, MyKH XyJT0KHHKA
yCYTYOJISIIOTCSL TEM, YTO OH TaK U HE CMOT PEUINTh, KEM K€ OH BCE-TAKH SIBIISICTCSA —
cmeptHbiM Kactopom wimm GeccmepTHbiM [lonmuaeBkoM (XyT0KHUKOM, MPHUBIIE-
KaloIIMM BHUMaHUE OOIIECTBEHHOCTH 3MAaTaXKEeM WM T€HUAIbHOCTHIO padoT).

OcHOBO 1711 CO3/aHMs TaKOW JTUYHOW MHUDOIOTUU MOocHykuiia ouorpadus
xynoxknuka: y CanpBagopa [amu Obul crapmmii OpaT, TakKe Ha3BaHHbBIN
CanbBaiopoM, KOTOPBIN YMEp B JE€TCTBE, 32 HECKOJIBKO JIET JO MOSBJICHUS HA CBET
xynoxxuuka. [lo BocnomuHanusiM [lanu, ero poauTenan oueHb CKOpOenu o mep-
BEHIIE U CPAaBHHUBAIM €r0 CO BTOpPbIM pebeHkoMm. Manienbkuil Jlanu ucHbIThIBAT
KTI'YIyI0 PEBHOCTh K yMepIlIeMy OpaTy U MOCTOSIHHO COMEPHUYANl C HUM B MBICIISIX.
Takum 006pazom, ymepiinii peGeHOK BIIOCIEACTBUU IPEBPATUIICS SISl HETO B OJTHO-
ro u3 6sm3HenoB JIMOCKypoB.

K npeBnerpeueckoit mudonoruu otHocutcs U Mud o Hapuucce, npekpacHom
IOHOIIIE, B KOTOpPOTO BitoOmiack 6onmimBas Humda ropel ['emmukon, Oxo. ['epa
Haka3zaja Jxo, JIMIIUB €€ BO3MOKHOCTU TOBOPUTH: HUM(DA MOTJIa TOBTOPSATH JIUIIIb
NocJIeZIHEE CI0BO, oOpalieHHoe K Heil. OT 6e30TBeTHO 100BU K Hapuuccy 9xo
UCTassa, OCTaBUB Mociie ce0s ToJbKo rosoc. Hapiuce ke 3a cBOI0 caMOBITIO0JICH-
HOCTh U OECUYBCTBEHHOCTb ObLJI 0OpedYeH Ha paHHIO cMepTh. [Ipopuniarens
Tupecuii npenpek, uro Hapiucc ymper B TOT JeHb, KOI/Ia YBUAUT CaMOTO ceosl.
O1oT MOMEHT U wu3o0paxkeH Ha mnonotHe [amm «Metamopdossr Haprimccay.
["oBopsiT, MeHHO 3Ta paboTa nopasuiia camoro dpeiina.

MOXHO pe3roMUpOBaTh, UYTO BCE, UYTO B KYJBTYPHOM KOHTHHYyME H3Ha-
YJaJIbHO BOCHPUHUMAETCS KaK WHIMBHUAyaJIbHOE, C TEYCHHUEM BPEMEHHU TpaHC)-
OPMHUPYETCSI B KOJI /IS IPOUTEHHUS MOCIEIYIONUX COOOIIEHNUN TT0I00HOTO TJIaHa.
CTONKHOBEHHE YCTOSBIIUXCS apXETUIMUUYECKUX 00pa30B ¢ HOBBIMH IEPEOCMBICIIE-
HUSMH TIPUBOJUT K TpaHC(OpMaIMK KyJIbTYPHOTO KOJa BO BpeMeHU. TpaJauifoH-
Hasi CHMBOJIMKA HAIOJHSAETCA HOBBIM CMBICJIOM, B KOTOPOM KOPPEIUPYIOT
mpoiuioe (TEKCT ¢ 3aJ0KEHHONM B HEM Tpajuilued) W Hacrosiee (aBTOPCKOe
MPEANOHUMAHHE TEKCTA KYJIbTYPBI).
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SA3BIKOBASI KAPTUHA MUPA HOCUTEJEHN UTAJIBSIHCKOI'O SI3BIKA
HA ITPUMEPE ITOCJIOBHUI

Hayunas craThst uccienyeT s3bIKOBYIO KapTUHY MHpPA, OTPaKEHHYIO B IOCIOBUIAX
UTAJIBSHCKOTO si3bIKa. [10CHOBUIIBI, SIBIIAACH BaKHBIM 3JIEMEHTOM (hpa3eosoruu, COCTABISIOT
3HAYMMYIO 4acTh KYJIbTYPHOTO HAclleUs U MOMOTAIOT MOHATh CO3HAaHUE HOCUTENS SI3bIKAa U €ro
BocrpusATHe Mupa. OCHOBHOM ILIE€JbI0 JAHHOTO HCCIEIOBAHUS SIBJISETCS aHaIU3 JHMHIBOKYJIb-
TYpPOJIOTMYECKUX ACHEKTOB IOCIOBMIl U OTPaKEHUE B HUX CO3HAHUS HOCUTENIEH UTAJIbSHCKOIO
a3blka. B xone Hanucanust paboThl ObUT MCIOJB30BaH CPABHUTEIBHO-CONOCTABUTENIbHbBIN METO/T
aHaiu3a. B crarbe yzaensercs BHUMaHHE BBISBICHHMIO M MHTEpHpETAalMy 00pa3za MbIIUIEHUS,
XapaKTEepHOTO ISl HOCUTENIEH UTAIbIHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB, a TAKXK€ OTHOIIECHHUIO K JKU3HH,
BOCTIPUATHIO MUpPa B CEMAHTHUKE MOCIOBHI. AHAIU3 MapeMUil U COMOCTaBICHHUE JIBYX SI3bIKOB,
MO3BOJISIET JIyYllle Y3HATh KyJIbTYpYy M TPAJAULUU HAPOJIOB, UX AYXOBHBIH MUDP U MPUBBIYKH, YTO
B CBOIO OYepeIb MOXKET NMPUMEHSTHCS B IMPAKTUKE U3YUYEHUs WM MPENOJABAHUSA SI3bIKa, a TAKXKE
SBJISICTCS MIOJIE3HBIM 3JIEMEHTOM B 00JIACTH MEXKYIBTYPHOM KOMMYHUKAIUH.

Kno4yeBble cJ0Ba: A3bIKOBasi KapTUHA MHUPA; KyJIbTypHbIE [IEHHOCTH; CO3HAHME;
HPABCTBEHHOCTb; TIOCJIOBUIIBI.

Diana Kozhedub

Faculty of Translation and Interpreting
Minsk State Linguistic University
dianakozhedub@gmail.com

THE LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD OF ITALIAN NATIVE
SPEAKERS BASED ON PROVERBS

The research article studies the linguistic picture of the world that can be noted in Italian
proverbs. Proverbs are a significant part of cultural heritage and they help us to understand
the consciousness of native speakers and their perception of the world. The main research
objective is to analyze the linguocultural aspects of proverbs and what way the mind of Italian
native speakers is expressed in them. The comparative method of analysis was used in the study.
The article focuses on the detection and interpretation of the way of thinking of the native Italian
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and Russian speakers, as well as their attitude to life seen in the semantics of proverbs.
Analyzing proverbs and comparing two languages helps us understand the culture, traditions,
and habits of people with different cultural backgrounds; it also allows us to gain understanding
of their spiritual world. The findings of the research can be applied in the practice of language
learning, particularly in cross-cultural communication, by providing valuable insights into
the cultural perspectives embedded in proverbs.

Key words: the linguistic picture of the world; cultural values; consciousness; morals;
proverbs.

[TocnoBuibl, OyIy4d YCTOSBIIMMHUCS BBIPAKEHUSAMH HApOIHOM MYIPOCTH,
coJiepKaT OMBIT MOKOJICHUN U (HOPMUPYIOT MPEACTABICHHUS O MOPAJIbHBIX HOpMax
U LIEHHOCTSIX KOHKpETHOro oOmiecTBa. OCHOBHOM 1IENbIO JAHHOTO HCCIEIOBAHUS
ABJISIETCA AHAJIM3 JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKUX ACHEKTOB IMOCIOBHUIl U OTPAXKEHUE
B HUX CO3HAHUS HOCUTEJIEU UTAIbSIHCKOTO SI3bIKA.

3ajaun UCCIEIOBAHUS:

- W3y4Y€HHE OCHOBHBIX KOHIICTIIMHN SI3BIKOBOM KapTuHbl Mupa (B. don ['ym-
6onbr, JI. Baiicrep6ep, konnenius Cenupa-Yopda);

- OMpEAEIEeHUE POJIU MOCIOBUIL B SI3bIKOBOM KapTUHE MUPA;

- aHaJMU3 KaTeropuil KOHIIENTa HPABCTBEHHOCTH B MOCJIOBUIAX UTAJIbIHCKOTO
A3bIKA.

B xoxe uccnenoBanusi O6buUM u3ydeHsl paboThl FOpus PeuioBa «AcmekTbl
A3BIKOBOM KapTuHbl Mupay, A. P. ['ab6acooit, ®@. I'. ®daTkynuHon «SI3bIkoBas
KapTWHA MHUpa: OCHOBHBIC MpU3HAaKHU, TUmonorus u Gynkuum», FO. H. T'anatenko
«O HEKOTOPBIX OCOOEHHOCTSIX «S3BIKOBOWM KapTUHBI Mupa Mtamuu u crocobax ee
OCBOEHHUS: «POJIEBAS UTPA» KAaK MOJIENIb MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUW» U JIP.

S3BIK — 3TO CIJI0KHAsi 3HAKOBasi CUCTEMa, CO3JaHHAs JIIOJIbMH, MTOCPEACTBOM
KOTOPOM OCYIIECTBIISIETCS KOMMYHHUKAIUS, a TakXke Iepeaava, mpeoopa3zoBaHue
U XpaHeHue nH(opmaIuu, BeIpaKeHUe MbICIICH, MHEHUI U YyBCTB.

Bo BTopoit monoBune XX — Hauane XXI Beka Hayka U oOpa30BaHUE MPOILIN
yepe3 U3MEHEHHME LEHHOCTHbIX opueHTanuil [1]. Tak, Hanpumep, B XIX Beke B
¢unocopur aKTUBHO Pa3BUBAIOCH AHTPOIIOJIOTHYECKOE HAMPABJICHHE, KOTOPOE
OMHPaTIOCh Ha 0ECCO3HATENbHBIE MPOIECCHl W TMOBBIMIAIN 3HAYMMOCTh MHPOBO3-
3peHYeCKON (PYHKIIMM, YTO YKa3bIBa€T HA TO, YTO YK€ TOTJa MPOUCXOIUITU
MOTBITKK TOCTPOCHUSI KApTUHBI MHUpPAa B HaANpaBiCHUH (PHIOCOPCKUX HCCIe-
noBanuii. Hemenkuii ¢punocod Bubrensm ['ymMOombpaT ObUT MEpBBIM, KTO BBICKA-
3a]l U0 O SI3bIKOBOM MupoBuieHuu [4, c. 1]. B cBoux pabGoTax Hemerkui
¢bunocod menan akIeHT Ha KOJJIEKTUBHOM XapakTepe si3bIka: “S3bIk He SBISETCS
MIPOU3BOJIBHBIM TBOPEHUEM OTJIEIBLHOIO YETIOBEKA, a MPUHAIJICKUT BCETIA IIEJIOMY
Hapojay; MO3JHEHIINE TOKOJEHUS IOJYyYaroT €ro OT MOKOJEHWA MUHYBIIUX
“S3BIKM ABJISAIOTCS HE TOJIBKO CPEICTBOM BBIPAXKEHUS YK€ MO3HAHHOW JIEWCTBHU-
TEeTLHOCTH, HO, OOJiee TOro, W CPEJACTBOM TIO3HAHUS paHEe HEU3BECTHOMU.
X pasnuuve HE TOJIBKO pa3ivMuMve 3BYKOB M 3HAKOB, HO M PAa3JIMUAE CaAMHX
MUPOBO33pEHUN. B 3TOM 3aKiIFO4aeTCs CMBICI U KOHEYHas II€JIb BCEX MCCIENO-
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BaHu# s3bIka” [5]. OngHa u3 BaxkHeummx padot B. ¢on ['ymOoinbara, Ha KOTOPYHO
CTOUT OOpaTUTh BHUMAHHE B paMKaxX JAHHON TEMATHUKH SIBJISIETCS €r0 JTUHTBUCTH-
yeckuil Tpya “O pa3iInuuy CTPOCHHS YEJIOBEUECKUX SI3bIKOB M €r0 BIUSHHM Ha
JnyxoBHOe paszBuThe denobedecTBa” (1830-1835). B sroit cBoelt pabore ydeHbIN
TBEPJIO YKa3blBaJl HA HEPA3pbIBHOCTh HApPOJA W $3bIKa, OH YTBEPKIAET Clie-
naytomiee: “SI3bIK BO3HUKAeT W3 TaKUX TIyOWH YeOBEYECKOM MPUPOJIbI, YTO
B HEM HUKOTJA HEJb3sl BUIETh HAMEPEHUE IMPOU3BEACHUE, CO3JIaHHE HApOJOB.
Emy mpucyiie oueBHIHOE i HAac, XOTS HEOOBSICHUMOE B CBOEH CyTH
CaMOZEATENIbHOE HAayajao, U B 3TOM IIJIJaHE OH BOBCE HE MPOAYKT HUYBEH JESATEIb-
HOCTH, a HETIPOU3BOJIbHAS IMAHALUS yXa, HE CO3JaHNUE HAPOJIOB, a IOCTaBIIHICS
UM B yliell Jap, UX BHYTpPEHHsA cyab0a. OHU MOJB3YIOTCS UM, CaMU HE 3Hasl, Kak
ero noctpounu” [5]. Takum 00pa3oM, MOXKHO YBHUAETh, YTO aBTOp oOOpariaeT
BHUMaHHE Ha 0ECCO3HATEIBHOCTh IMPOIlECCa CTAHOBJICHHS $3bIKA, TO €CTh S3BIK
HACTOJBKO JPEBEH B CBOEM IMPOSIBIEHUM, YTO TPYJHO paccMaTpPUBATh €ro Kak
TBOPEHHUE OCO3HAHHOE W IIeJI€HANpaBICHHOE. MBI MOXEM CKa3aThb, YTO S3BIKY
CBOMCTBEHHA CBOETO pOJIa CAMOCTOSITEIbHOCTh, KOTOpAas OYEBUIHA JJI1 HAC, HO HE
MOJJIAETCS MOJTHOMY OOBACHEHMIO. SI3BIK, MO0 MHEHHUIO ¢uiocoda, co3qacT CBOE
CyOBEKTUBHOE BHACHHE O0OIEero oO0bekTUBHOTO Mupa. Kak wutor, pabota
['ymOoinb/iTa Ha TeMy s3bIKa, CMOTIJIA JIaTh JUHTBUCTUKE HOBBIC HJIEH, KOTOPbHIE
HaIlUTM OTKJIMK y JPYTUX YYEHBIX JIMHTBUCTOB, 1aBas BO3MOKHOCTh JTAJIbHEUIIIETO
Pa3BUTUS ATOM KOHUEIILUU.

VYxe B Tpumuateix rogax XX Beka Jleo BaiicrepOep, oluH W3 WM3BECTHBIX
nocyenoBateneit Hemerkoro ¢unocoda B. hon ['ymOonbaTa, cMOT BBECTH B HAYKY
TepMUH “SI3bIKOBast kapThuHa Mupa’. OH CUUTAJ, YTO KaXIbIil S3BIK MO-CBOEMY
BepOaIu3upyeT MUP U M300pak)aeT ero Takke Mo-CBOeMy (CO371aeT CBOKO KYJbTY-
pocnenuduyeckyro Mojelb), Oojee TOro OH ToJjiaraj, 4TO SI3BIK OMNpeesseT
MO3HAHUE U MBIIUICHUE YeJIOBEKa, Ja)Xe YTBEP KJall, YTO BJIACTh POJHOTO S3bIKa
HaJl CO3HaHWEM a0COJIIOTHA Henpeoaouma [1].

HemanoBaxxHOM B 3TOM UCTOPUU SIBJISIETCS AMEPUKAHCKAsl 3THOJIMHIBUCTH-
yeckas rtunore3a Cenmpa-Yopda, KoTopas B CBOE BpeMs CMOTJIa BBI3BATh
MHOKECTBO MPOTUBOPEUYUBBIX JTUCKYCCUN B MUPE JIMHTBUCTUKH, YTO MOBUISIO Ha
OO0JBITIOE KOJTMYECTBO MCCIICAOBAHNN fA3bIKA, @ KOHKPETHEE, N3YYCHHE KOHIICTIIINH
A3bIKOBOM KapTUHBI Mupa [1]. iaes B TOM, 4TO SI3bIK COCTOMT U3 TPAMMATHYECKHUX
MpaBWI, JICKCUKH, (POHETUKH, KOTOPBhIC BJIMSIOT HAa TO, KaK MbI MBICIUM U
OMHUChIBAEM MHp, T.€. Ha Hallle KOTHUTUBHOE BocmpusaTHe Mupa. KoHuemmus
paccMaTpuBaeT KaTeropuu IMpOCTpaHCTBa, BpemeHn u cyoctaHiuu. C. Yopd
YTBEPKIAET, YTO MPUPOJIa BOCHIPUHUMAETCSI HAMHU-JIIOAbMU KaK BHXPb BIEYaTie-
HAA W OUIYIIEHUH, KOTOpbIE OPraHU3YIOTCS W CHCTEMATU3UPYIOTCA HallUM
CO3HAHHMEM IPEXKJE BCEro MOCPEICTBOM SI3bIKA.

Cy1iecTByeT MHOTO MOHSITUN M TPAKTOBOK SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHUPA, TaK KaK
ATO TMOHSTUE JOCTATOYHO CHEelU(PUYECKOE M MHOroOOpa3HOE IO CBOEH CyTH.
TouHO Takke TPYIHO BBIACIUTH KaKHE-IMOO THUIMHBI B SI3bIKOBOM KapTUHE MHpA.
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HenpemeHnHo Henb3s OTpUIATh BIUSHUA SI3bIKa HA CO3HAHHWE 4YeJIOBEKa, HO IMpHU
ATOM caMa s3bIKOBash KapTMHAa MHpa OCTAETCS IMOHSATHEM aOCTPAKTHBIM.
Ho 0600111as1 y>xe cyliecTByIoIme TpyAabl, MOKHO BBIJCIUTD CIAEAYIOIINE:

S3pikoBasi KapTHHaA MHpPa — 3TO CYOBEKTHBHAs JEHCTBUTEIHHOCTD,
KOTOPYIO SI3bIK MEpPEaeT €ro HOCUTEII0 HEOCO3HAHHBIM, €CTECTBEHHBIM 00pa3oM
MIOCPEJICTBOM PA3IUYHBIX SI3bIKOBBIX €TUHUIL.

HecoMHeHHO, caMbIM XapaKTepHBIM KOMIIOHEHTOM $I3bIKOBOW KapTHUHBI MHUpa
ABJISIETCSl JIEKCHKA, C KOTOpPOM MHOTME HCCIENOBaHUA W Opaiau CBOE Hayallo:
¢dpazeonoruzmbl, MeTadopbl, TOCIOBHUIII, TOTOBOPKH, pa3InyHas KOHIENTyaIbHAs
JIEKCHUKA U T.]I.

OOBeKTOM aHalM3a JTAaHHOTO HCCIEAOBaHUS ObUIM BBIOpPaHBI IMOCJIOBHIIBI,
YTO OOYCJIOBJIEHO MX HEOTHEMJIEMOW 3HAYMMOCTBIO B KYJbType€ JIIOOOT0 Hapoja.
OHU TpencTaBIAIOT COOOW KpaTkue, €MKHE H3PEUCHHUs, KOTOpPhIE OTpa)KaroT
MYApOCTb, OIBIT M MHUPOBO33PEHHUE JIIOAECH, HAKOIUICHHBIE HA MPOTSKEHUU
cTonieTuil. B umccrnenoBaHWM KMCHOJIB30BAIUCh MATEPHUANIBI UTAIBSIHCKO-PYCCKOTO
dpazeonorudeckoro ciosaps [3].

HpaBcTBeHHOCTH — 3TO CHCTEMa IIEHHOCTEW, HOPM U MPUHIHUIOB, HOpMHU-
pyroiasi IpeCTaBlIeHus O A00pe U 3J1€, MPaBUILHOM M HEMPAaBWIBHOM B paMKax
ONpENENeHHOW KYJIbTypHOU OOIHOCTU. OHA CIIYXUT OCHOBOW MOpAJIHM U PEryJiu-
pYeT MoBeJIeHuE JI0ei B 00LIECTBE.

B pamkax uccienoBaHus ObUI NMPOBEACH aHAIM3 MAapeMHUl C TOYKH 3pEHUS
KOHIIETITa HpaBCTBEHHOCTH. [IIMpOKUH CIIEKTp KyJIBTYPHBIX IEHHOCTEH W TPUHIIN-
OB OOIIECTBA, BKIIOYEHHBIX B €JUHOE MOHSTHE HPABCTBEHHOCTH U TMOCTYKHIIO
MPUYUHON BEIOOPA KOHKPETHO JAHHOTO KOHIIENTA B UCCIICIOBAHUH.

B uTanbsHCKOM SI3bIKE KOHIEMIUIO HPABCTBEHHOCTH MOXXHO MPOCIEAUTH
B MOCIIOBUIIAX, UAECEH KOTOPBIX SIBISETCS COBECTh, TOPAOCTD, JIpYK0a, yBaKEHUE
Y TOCTENPUUMCTBO, BEXKJIMBOCTh U YECTHOCTh, YIIOPCTBO U TEPIICHHUE, YM U 3HAHUE,
a TaK»e BOCIIUTaHUE.

Ha wranpsHCKHI SI3BIK COBECTh MOXKHO IepeBecTH Kak “‘la coscienza”,
HO TIOCJIOBHUI, KOTOpble OBl BKJIIOYAIM B c€0S 3TO MOHITHE HE TaK MHOIO,
Harnpumep:

«La coscienza vale per mille testimoni» — «Cosecmov cmoum 6orvuie moicsauu
0068UHEHUI U MblcA4U ceudemenet» (00Ci.).

JlaHHasi MOCJOBMIIA MOKAa3bIBa€T HAM 3HAYMMOCTb COBECTH, T. €. TOT, KTO
COBEPILIAET 3JI0, HE CMOXET OOMaHyTh CaMOro ce0st — CBOI0 COBECTb.

Pycckuii 5kBUBaJIEHT 3TOW MOCIOBUIIBI:

«Hucmas cosecmv He boumcs Kieeemuoly.

Takske COBECTh OTPaXaIOT CIAEAYIOIINE MOCTOBUIIbL:

«Chi ha (la) coda di paglia ha sempre paura che gli pigli fuoco» —
«Beuno orcueem 6 cmpaxe mom, y koo cogecms He uucmay, «Ha eéope wianka copump.

«Chi delitto non ha, rossor non sentey — «Hucmas cosecmv — Jnyyuias
NnOOYWKAY.
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MO>KHO 3aMETHTh, YTO B UTAIBSIHCKOM BapHaHTE MOCJIOBHUIBI UCTIOIb3YETCS
cymiectBuTenbHOe “delitto” (mpecTymiieHue), YTO HEMHOIO MPHUAACT IMOCIOBHIIC
HETaTUBHBI OTTEHOK, B TO BpeMs KaK B PYCCKOM S3BIKE YHCTas COBECTh
IPUPABHUBACTCS K JyUIICH MOAYIIKE, TO €CTh YEJOBEK C YHCTON COBECTHIO CITUT
CIIOKOMHO, TaK KaK €ro He My4ar0T HUKAKUE YTPHI3CHHUS.

DOTH NOCJIOBUIBI HAM YKa3bIBAIOT, YTO B OOILECTBE 3JIOJESIHUS MOPUIIAIOTCS.
YemoBek B oTBeTE 3a ceOs, €CIM OH YBEPEH B TOM, YTO HHUYETO IUIOXOTO WM
COBEPIIIEHHO HE OBLIO, TO OH M JKUBET CIIOKOWHO.

«Buona la forza, meglio [’ingegno» — «Cuna xopowio, a ym nyuuiey.

«Non c’e avere che valga sapere» — «3nanus dopodice boeamcmear.

MoO>KHO 3aMeTUTh, 9YTO B 00EHX TOCIOBHIIAX MOKA3bIBACTCS 3HAYUMOCTh yMa,
3HAHWM U JIOBKOCTH HaJl MaTepUAJIbHBIMU OJjlaraMu B JKU3HU. Takke 3HaHUS
MPUBEAYT HAC K BHICOKOH HPAaBCTBEHHOCTH:

«Mentre intera, vurtu veray — « Ym — ucmunnas 0o6pooemensy.

«Fin alla bara sempre se n’impara» — «Bek dicugu, gex yuucoy»

«In chiesa coi santi e all’osteria coi ghiotti» — «B xkaxom napooe sncuseu,
mo2o u o0b6wlyas oepaicucvy, «/loma Kak xouewb, a 8 20CMAX KAK BENAMY;
«B uyoicoit monacmulps co ceoum ycmagom He X005m».

JlaHHasi TOCJIOBUIIA HAM TOBOPHUT, YTO HPABCTBEHHBIM YEJIOBEK HE CTAHET
JUKTOBAaTh CBOW IMpaBUJia, TJE€ 3TO HEYMECTHO, TaKOW 4YEeJIOBEK HE TOPIbIH,
a TUOKUM, YBaXKUTEJIbHBINA, YECTHBIN U TOJICPAHTHBIMN:

«E meglio piegarsi che scavezzarsiy — «JIyuuie coeHymbcs yem CIoMaAmMbCsy.

«Chi si fa largo dell’onore altrui, riesce talpa del suo» — «Kmo ne ysasicaem
opyaux, mom He ygasicaem ceosy.

«Cortesia di bocca assai vale e poco costay — « Huumo maxk neeko ne daemcs
U MAK B8bICOKO He YEHUMCS KAK BeHCAUBOCTIDL)Y.

«Onesta di bocca assai vale e poco costay — «llpasousoe c1060 0opoco
YEeHUmcs U Manio Cmoumpy.

«QOgni permesso é debitoy — «Obewanue HydHcHO 8vinonuamvy, «He oasuiu
CN08A — KPEenuch, a 0A8UlU — 0EPIAHCUCH ).

B »sTo#t mocnoBuiie obGeniaHue MPUPABHUBACTCS K JOJTY, YTO YKa3bIBaeT
Ha HE0OXOIMMOCTh €TI0 BO3BPAIIICHHS B JIFOOOM CiTydae.

«In casa d’altri bisogna bussare coi piedi» — «#oewv 6 cocmu — cmyuu
Hozamuy,; «C nycmuimMu pykamu 6 20Cmu He X00m).

B oToi1 mocnoBuile ONMMCHIBACTCA TPAAMIMS TMPUHOCUTH TONAPKUA WITU
YTOIIEHUS, KOTJa UJEIh K KOMY-TO B TOCTH. B pycCKOM $sI3bIKE €CTh aHAJIOTHYHAS
MTOCJIOBHIIA, TaK KaK 3Ta TPAIUINS MPOCICIKUBACTCI U 'y pycckoro Hapoaa. CTouT
3aMETHTh, YTO B WTAJIbIHCKOM BapUaHTE, aKICHT JCIAcTCS Ha TO YTO CIEAYyeT
CTy4aThb B JIBEpM HOTaMH, MMES B BHAY UYTO PYKH TPH OTOM OYIyT 3aHATHI
oIapkoM. B pycckoM ke sI3bIKe BCE JOHECEHO JIOCTATOYHO MPSMO: C ITYCTHIMHU
pyKaMu HE TIPUXOIHTh.

«Castiga il cane, castiga il lupo, non castigare 'uomo canuto» — « Cmapukos

obudHCams Helb3sN.
15



JlaHHasi MMOCIIOBUIIA OOBSACHSAET, YTO B HUTAIBIHCKOM OOIIECTBE MOYUTAIOT
U YBaXaloT cTapmux. IIpy 3TOM CTOWT OBITH BHUMATEIHHBIM TIO OTHOIICHHIO
K TIOCTIOBHIIE W HE BOCIPHHUMATH €€ JOCJIOBHO IO OTHOIIECHUIO K co0akaM H
BoJikaM. Yacto, «cobaka» M «BOJIK» B TOCIOBHIIAX UTAIBSHCKOTO SI3bIKa HOCAT
HETaTUBHYIO OKPACKY, KaK, HallpUMep, CJIOBO «UEPT» B PYCCKOM SI3bIKE.

MO>HO TakKe BBIICTUTH IMOCIOBUIIBI O BocUTaHUU. OHM MOKA3bIBAIOT, YTO
HECMOTpS Ha TO, KAKUM YEJIOBEKOM ThI POJUIICS, IPUBBIYKU M JUCIHUILIAHA CTOST
BBIIIIC MPUPOBI, TO €CTh MBI CaMH CeOs CO3/1aeM M, COOTBETCTBEHHO, JTOJDKHBI
HECTH OTBETCTBECHHOCTh 3a CBOM IIOCTYIIKH W CIJIOBA, JOJDKHBI CTPEMHUTBHCS K
CaMOpPa3BHUTHIO.

«Nutritura passa natura» — « Bocnumanue — cunvHee HAc1e0CMBEHHOCUY.

«L 'uso vince natura» — «Ilpugvluka cunoHee Hamypbiy.

Cormacao pabore IOpus PputoBa «ACHEKTHI A3BIKOBOM KapTUHBI MHUPAY,
B PYCCKOM SI3BIKE CJIOBO <«(IyIIa» YacTO COIOCTABJIACTCS BHYTPEHHEMY MUPY
YeJIOBEKa, B TO BPEMs KaK B HTAJBIHCKOM SI3BIKE <JIYIIE» COOTBETCTBYIOT ITOHSATHUS
anima wiu cuore. Ho monsTue anima, mpu 3TOM HE HECeT B cebe TaKoro e
CMBICTIa KaK JIyImia ]IS HOCHTENS PYCCKOTo s3bIKa. bojee BaKHBIM SIBISETCS
KOHIICTIT cJIoBa cuore [2, 11].

«A cuore vile la forza non giovay — «Tpycausomy cepoyy cuia ne nomo-
JHcemy.

JIyXxOBHasl CWJla M yM JUIS HWTAIbSHIEB COCTaBJSIOT KPEMKOE MOpPaIbHOES
Ka4eCTBO, KOTOPOE BCer/ia BRIUTPpacT Ha (DOHE MPOCTOM OECCTPaNTHOW CHITHI.

«Il cuore non invecchia maiy — «/[ywa ne cmapeemy.

B Wrtanuu m1011 OTHOCITCS ¢ BHUMaHHEM Kak K ce0e caMoMy, Tak B K CBOEMY
OKPY)KCHHMIO, OHH YBaXKaIOT M IICHAT JpYXOy, a TakKe TaKHEe KadyecTBa Kak
YIOPCTBO U TEPIEIIMBOCTh, OHHM 3HAIOT, YTO JCHCTBHE BCETr/Ia IIPHUBEIET K PE3yJib-
TaTy:

«Le male compagnie conducon alla forcay — «/[ypras xomnanus 0o dobpa
He 0ogedemy; «C Kem nogedeuibcst, om mozo u Habepeurbesy.

«Dimmi con chi bazzichi e ti diro chi sei» — «Ckaowcu mue, kmo meoit opye,
U 51 CKAdiCy, KMo Moy,

«ll buon marinaio si conosce al cattivo tempo» — «Xopowezo mopsxa
V3Haewb 8 wmopmy, «/Ipy3vs nosnaromcs 6 b6eoey.

«Fa il dovere e non temerey — «3a npasoe doeno cmoii cmenoy.

«Chi pon miele in vasi nuovo, provi se tiene acqua» — «lIpexcoe uem numo
Me0 8 Hogvlll cocyd, nposepb, He meyvem Jauy, «OCmopodcHoCmb — Mamo
Myopocmuy.

«A chi vuole non mancan modi» — «Kmo xouem, mom dodovemcs.

«Esperienza ¢ madre di scienzay — «Onvim nyywui — yuumenvy, «Onvim —
omey NO3HAHUSLY.

«Chi scava la fossa agli altri, vi cade dentro egli stesso» — «He poii opyzomy
AMY, cam 8 Hee NONAOeuLb

«L’albero si conosce dal frutto (gli uomini si conoscono ai fatti)y —
«O Oepese cyoam no e2o niooam (0 uenogexke no 0eaam)».
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«La virtu sta nel difficile» — «Beauuue oyxa nosnaemcs 6 beoey.

«A un uom ben nato o un viver bello o un bel morir conviene» -
«Hacmosawuii uenosex 0013cen wecmHo Hcums UiU 4eCmHo YMepenvy.

«Molte volte si perde per pigrizia quel che si e guadagnato con giustizia» —
«H3-3a nenu mepsemcs mo, Ha YMO NOMPAYEHO MHO20 MPYOay.

[Tpoananu3upoBaB MOCIOBHUIIEI, MOKHO 3aMETUTh, YTO MTOCIOBUIIBI B PYCCKOM
Y UTAIBSHCKOM SI3BIKaX JOCTATOYHO IMOX0XKH JAPYT Ha APYyTra, 4YTO YKa3bIBaeT Ha TO,
YTO TIOHSATHE HPABCTBEHHOTO 4YEJOBEKA I HOCHUTEJCH JTHUX S3BIKOB TIepe-
CeKaeTCsl.

B pesynbrate uccienoBaHus UTATBIHCKUX TTOCIOBHII, MBI IPUIIUTA K BBIBOTY,
9YTO HPABCTBEHHOCTh B HTAIBSHCKON S3BIKOBOM KapTHHE MHpa TECHO CBs3aHa
C TaKMMU MOHATUSIMH KaK COBECTh, YM, BOCIIMUTAHHUE, YECTHOCTh U JOOPOJETENb.
JIsi UTanbsSHIEB HPABCTBEHHOCTh CPAaBHMMa C BHYTPEHHHUM TOJOCOM, KOTOPBIN
MOMOTaeT JaBaTh MOPAJIbHO-OLICHOYHYIO YCTAaHOBKY TmocTynkam. I[Ipu sTom
MOMHUM, 4TO “La coscienza vale per mille testimoni”. 3T0 cpaBHEHHE MOAYECPKHU-
BaeT WHIUBUYAIIbHOCTh HPABCTBEHHOI'O YYBCTBA: Ka)Ibli YEJIOBEK CaMOCTOS-
TEJIBHO OMpenesnseT A ce0s JoOpo U 3710, YTO BEPHO, a YTO HET, B TO KE BpPeMs
Takhe TOHATUS Kak J00po, MUJocepaue, Apyk0a U TEPIEeTUBOCTh OCTAIOTCS
HEU3MEHHBIM NMPUOPUTETOM JIJI UTATBSIHCKOTO CeP/Ila, MX STUYECKUX HOPM.

Takum oOpa3oMm, aHAIN3 HUTATBSIHCKUX MOCIOBUI[ IMO3BOJSET HaM TIyOxe
MOHSATh HPABCTBEHHBIC OPUEHTUPHI UTATBSIHCKOW KYJIBTYPhI, OTPaKAIOIIHE Kak
YHUBEPCAIbHBIC UYEJIOBEUYECKUE IEHHOCTH, TaK W Crelnu(uueckue 4epThl HaIMo-
HAJIBLHOTO MEHTAJIUTETA.
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BE33KBUBAJIEHTHAS JIEKCHUKA
B UTAJIBSTHCKOM M AHT'JIMACKOM SI3BIKAX
U EE TEMATHYECKOE PASHOOBPA3UE

B cratee paccmarpuBaercsi (eHOMEH O€33KBHUBAJCHTHOW JIEKCMKH B HTAIbIHCKOM
U aHIVIMHACKOM sI3bIKax, a TaKkKe €€ TeMaThyeckoe pasHooOpasue. be3nkBHBaeHTHas JIEKCHKA,
IIpeICTaBIstoNIasi COOOM CJIOBA M BBHIPAYKEHUS, HE UMEIOIINE TOYHBIX aHAJIOTOB B JIPYIOM SI3bIKE,
UTpaeT BAXHYIO pOJIb B Mepeaavye KyJIbTYPHBIX M COLHMaIbHBIX ocoOeHHocTel. MccnenoBanue
OCHOBBIBAC€TCS Ha aHAlM3€ Pa3IMYHBIX TEMATUYECKUX OOJacTel, TaKuX KakK KHIbE, racTpo-
HOMHUS, 3JIEMEHTHl OJEXJbl U TPAHCIOPTHBIE CpelncTBA. B cTaThe npencTaBieHbl IPUMEPHI
0€39KBUBAJICHTHBIX JIGKCHYECKUX €IUHHI, UX JAePUHUIUM H CcrnocoObl Kiaccuukanuu.
Pe3ynbrarel uccinenoBaHMs MOAYEPKUBAIOT 3HAUMMOCTb YYeTa KYJIbTYPHBIX pa3jIMyuUil mpu
M3YYEHUU SI3BIKOB M MOTYT OBITh TMOJE3HBI KaK JUIs JIMHIBUCTOB, TaK M JJS MPAKTHKYIOIIUX
MIEPEBOAYMKOB.
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NONEQUIVALENT LEXICON IN THE ITALIAN
AND ENGLISH LANGUAGES AND ITS THEMATIC DIVERSITY

The article touches upon the phenomenon of nonequivalent lexicon in the Italian and
English languages as well as its thematic diversity. Nonequivalent lexicon representing words
and phrases without exact equivalents in another language plays a major role in interpreting
cultural and social peculiarities. The current study is based on the analysis of various thematic
spheres such as dwellings, gastronomy, articles of clothing and means of transport. The article
presents examples of nonequivalent lexical units, their definitions and methods of classification.
The results of the study emphasize the importance of cultural differences consideration in
the course of language acquisition and can be useful for both linguists and practicing interpreters.

Key words: nonequivalent lexicon; realia; equivalent; romanistics; lexicology;
culture and identity.
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«SI3BIK — 3TO JOpOXkKHAs KapTa KyJabTypbl. OH MOBEAAET OTKYAA MPUIILIA €r0
JIOIA ¥ KyJa uayT», ropopuiia Puta Mboit bpayH, amepukaHckas nucaTelbHULA.
Benpb eciii Mbl TOBOPUM O JIFOOOM CYIIECTBYIOIIEM SI3bIKE MUpPa — Mbl HE MOXKEM
HE 3aTparuBaTh KyJbTYypy €ro HapoJa.

CrnoBapHbIli COCTaB Ka)K[Oro s3bIKa HACTOJIBKO pPa3HOOOpa3eH, 4TO OTpa-
KEHHUE KYJIbTYpbl TOTO WM MHOTO SI3bIKA MOXKHO HAaWTH B OTIEJbHBIX IUIACTaX
JIEKCUKH, OyJlb TO SI3BIKOBBIE €IMHHUIIBI BCEBO3MOXKHBIX THUAJICKTOB, apTOTHU3MBI,
npo(hecCHOHANU3Mbl WM K€ JIEKCeMBbl, MpUHaAiexamme K cienry. OJHako,
HECMOTpsI Ha Takoe pazHooOpasue chep, PoKyc aHHON CTaThbu OyJET HalpaBlieH
Ha 0E€39KBUBAJICHTHYIO JICKCUKY, MPEJICTABICHHYIO B UTAJIbIHCKOM U aHTJIMHCKOM
A3BIKAX.

B nepByto ouepenib HEOOXOIUMO TOHATH ONPE/IEICHIE TEPMUHA «OE39KBUBA-
JeHTHas Jekcuka». CTOUT 3aMeTUTh, OJIHAKO, YTO HET €IWHOIO TOJIKOBaHUS
JnaHHOTO (hpeHOMeHa. MHOrHMe yu€HbIe Al0T €My pa3JInyHbIe ONMHUCAHMS, HAIPUMED,
A. O.VBaHOB mnoHMMaeT mOJA «O€33KBUBAJICHTHOM JIEKCHKOI» OTCYTCTBUE Y
JIEKCUYECKUX €IMHMI] MCXOJHOTO SI3bIKa aHAJIOIOB B CJIOBAPHOM COCTaBe Iepe-
Bosero [4, c. 71].

E. M. Bepemarua u B. T'. KocromapoB ompenensior «0e33KBUBAIICHTHYIO
JEKCUKY» KaK «CIIOBa, IUJIaH COJEPkKAHUA KOTOPBIX HEBO3MOYKHO COIOCTABUTH
C KaKUMH-JTMO0 MHOS3BIYHBIMU JICKCHYECKUMH TOHATUAMEY [2, €. 56].

Jlmareuctel C. . Bnaxos u C. II. ®nopHuH CYNATAIOT, YTO ITO WIEKCHYECKHE
€UHULIBI, KOTOPbIC HE UMEIOT MEPEBOAUECKUX AKBUBAJICHTOB B SI3BIKE MEPEBOJIA»
[3, c. 48].

Hcxonss U3 AaHHBIX OMPEACIICHUN CTAaHOBUTCA OYEBHUIHO, YTO KOTJIa MBI
roBopuM 00 0€33KBHUBAJICHTHBIX €IMHUIIAX, TO PEYb UJIET 00 OTCYTCTBUH YETO-TO
PaBHOTO, T.€., JKBUBAJICHTA.

N3-3a paznuuuii B TPaKTOBKE JAHHOTO TEPMHHA, CYIIECTBYET TAK)XKE HEMAJIOE
KOJIMYECTBO KJIACCU(PUKAIMKA €IMHUIl, OTHOCSIIUXCS K O€33KBUBAJICHTHBIM.
Hanpumep, JI. C. bapxyaapoB mpeanaraet AEIUTh JEKCEMbl Ha TPU OCHOBHBIC
Ipynibl: UMEHAa COOCTBEHHBIE, peallui U cllydailHble JakyHbl. J[aHHOe wuccie-
JIOBaHUE TpEJIaraeT Ha PaCCMOTPEHUE BETBb SI3BIKOBBIX €IMHMUII, OTHOCSIIUXCS K
peanusiM, TO €CTh «CJIOBaM U CIIOBOCOYETAHUSIM, KOTOPbIe 0003HAYAIOT MPEIMETHI,
SABJICHUSI U CUTYalluU, XapaKTePHbIE TOJBKO JJIsl IOHUMAHUS U KYJIbTYPhI JIOJEH,
TOBOPSIIIIMX HA UCXOJHOM s3bike» [1, c. 92]. B ogqHOM U3 mpeaplayluxX UCCieno-
BaHMI OBLIO 3aMEUEHO, YTO MPEBAIMPYIOIIEE KOJIUYECTBO PEATUi COCTABIISIIOT
CIIOBa, Ha3bIBaIOIIME HallMOHaIbHBIC Oioga (urtan. lasagna, pasta, pizza; adrm.
haggis, muffin, butter-scotch), ceszanuble ¢ omexaol u Momoit (uTan. CioCia;
womJt. kilt), MOJMTHYECKUE SIBIICHUSA M HA3BaHMs OpraHOB BIAcTH (MTall. giunta,
podesta; anri. The House of Parliament, Lib Dem) u T. m.

Taxke, B ogHoil ux cBoux craret JI. H. CobGoneB mpuBOIuT cienyroiiee
onpenaenenue: «Peanuu — 3TO Te ClIOBa U3 HALIMOHAJILHOTO OBITA, KOTOPHIX HET Ha
JPYTUX SI3bIKAX, MOTOMY YTO HET 3TUX MPEIMETOB U SBJICHUU B APYTUX CTpaHaX»
[6, c. 51].
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Crout, 0lHAaKO, 3aMETUTh, YTO B TEOPUM MEPEBOJA PEANHUSIMHU HA3bIBAIOT
HE TOJBKO CIIOBA, HA3BIBAIOIIUE OOBEKTHI JACHCTBUTEIHHOCTH, MPUHAIJICKAIINE
OJIHOMY HapoAy, HO u camu 00beKThI. JI. H. CoboeB onpenensier ux Kak «peajuu-
pedepeHTs» U OTMEUYaeT, YTO OHHM CYIIECTBYIOT HE B S3bIKE, a B KYJIBTYPE €T0
HocuTenew [6, c. 290].

Takum 006pa3oM, B JIMHTBOCTPAHOBEICHUU M TEOPUHU TEPEBOJAA CYIIECTBYET
JIBOSIKOE TIOHMMaHHe peanuu: 1) Kak mpeameTa, MOHSATHUS, SIBJICHUS, XapaKTePHOTO
JUTSI UICTOPHH, KYJIbTYpbI, ObITa TOTO WJM MHOTO HApO/aa, CTPaHbl U HE BCTpE-
YAIOMIETOCs y APYTMX HapoJOB; 2) Kak CJI0Ba, 0003HAYAIOIIETO TaKOW IMpeIMeT,
NOHSTHE, SBJICHUE, WIM (pa3eosioru3Ma, XapakTEpPHOro TOJbKO ISl JAaHHOTO
Hapoza [5, ¢. 22].

HaubGonee moapoOHBIM U MOAXOASIIMM MBI CUMTAEM PAa3/CIICHUE JIEKCUKH,
coaepxaiiei ¢oHoByro uHbopmanuo, mnpemioxkenHoe B. C. BunorpaaoBbim.
VY4yeHslii npejiaraeT WICHUTh peaiid Ha OBITOBBIC peaIny, dTHOrpapUUYECKUE
1 MUGDOIOTHYECKUE pPealid, Pealud MHUpa MPHUPOJLI, PEATHH TOCYAapCTBEHHO-
aIMIHUCTPATHBHOTO YCTPOMCTBA M OOIIECTBEHHOM KU3HH (aKTyaJbHBIE U UCTOPH-
YECKHE), OHOMACTUYECKHUE PEATTMH U aCCOITMATUBHBIE PEATUU.

B nanHOM HayYyHOM HCCIETOBAaHUIO PACCMOTPEHHUIO M aHATU3Y IOJICHKHUT
BETBb OBITOBBIX pealuii, MPUCYIIUX KYyJIbType IBYX rocynapct: Wramuu u
Coenunennoro koposieBctBa BenmnkoOputanuu u Ceseprnoit Upnanauu.

B nepByto rpymniy BOIUIM HAMMEHOBAHUS KWJIHIL, HATPUMED, B UTAITbSTHCKOM
sI3BIKE 3TO cJIoBa dammusO ‘oM M3 KaMHsI JIaBbl, IOCTPOSHHBIN B (JopMe KBajpara
C KYINOJIOM CBEpXY; XapakTepHO IJsi ocTtpoBa llantemnepus’, Stazzo ‘TUNHUYHBIN
nom Ha CapauHuU, BBINIOJHEHHBIH B TPSIMOYTOJbHON (opmMe W3 TPaHUTHBIX
omokor’, trullo ‘xapakrepHblii s ATyJTUM BHIL )KHJIbS KOHMYECKOW (OPMBI U3
CyXOoro kKamHs’, a B aHrjimiickom — bothy ‘aebombiioe 3manue mis (epmepos’,
longhouse ‘crapslii THIT )KUITBsI, B KOTOPOM JIFOJIU M KHUBOTHBIE JKUJIH BMECTE .

B cocraB cnemyromieit rpymnmbl BOILIM JIEKCEMbI, 0003HAYAIOIINE IJIEMEHTHI
OJIekKIbl. B KadecTBe MPUMEPOB U3 HMTAIBSHCKOTO SI3bIKAa OBUIM B3SITHI CIIOBA.
Giachetta ‘pacnamnast onexaa, HajgeBaemas moBepx pyoamiku’, giubetto ‘ykopo-
YeHHAs pacralliHas OJeX/1a, HajeBaeMas oBepx pyoaiiku’, COppola ‘Tpaauiron-
Hasi MYJ)KCKas CHIIMJIMKCKAs KeIKa, M3rOTOBJIEHHAs W3 TBUAa’, cosciali ‘kocrtiom
[acTyXOB FOPHBIX paiioHOB TockaHbl’, a U3 aHrIMicKoro — bushby ‘nepemonuans-
HBI TOJIOBHOW yOOp BoecHHBIX’, Kilt ‘TpagvimonHas IIOTIAaHACKAas [OOKa 10
KoJieHa’, Sporran ‘ocobasi CyMKa, COCTaBIIAIONIAS YacTh TPATUITMOHHOTO MIOTIaH/I-
CKOT'0 KOCTIOMA’.

K emununam, Bomemmem B rpynmy «lluia, HamuTKu», Mbl OTHECIH Clie-
AYIOIIHMEe JIEKCHUYSCKUE CAMHUIBI: M3 MTajbsHckoro mozzarella ‘omun u3 coptoB
ceipa’, spaghetti ‘nnmuHHas u ToHKas jammia’, focaccia ‘xnedoOynodHOe H3eTHe
C HEOOJIBIITUM KOJMYECTBOM HAYMHKUA CBEpXy’, amaretto ‘ropbKoBaThIid JIUKEDP’,
a u3 anrmickoro keg beer ‘muso B 6ouke’, toad-in-the-hole ‘6mom0 u3 cocucoxk,
MIPUTOTOBJICHHBIX B KJIsIpe’, SCOtCh ‘moTianckasi pa3HOBUIHOCTh BUCKH .
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B rpynny «TpaHCHOpPTHBIC CpPEACTBa» OTHOCATCS CIEAYIOIINE JEKCEMbI H3
UTAIBSHCKOTO s3bIka: gondola ‘omHoBEcenbHas IUIOCKOJIOHHAS Joaka’, galera
‘BeHeIMaHCKoe BoeHHoe rpebHoe cymano XVI B.’, caravella ‘mapycHoe cymHo ¢
BbICOKUM OopToM BpeMEH KomymoOa’. [lpuMepaMu Takux €IUHHII U3 aHIJIMHCKOTO
s3pika OyayT cioBa black cab ‘rpagunmonnoe takcu B Jlongone’, double-decker
‘TOPOJICKOM IBYX3TaKHBIN aBTOOYC .

AnHanu3upys oToOpaHHbIe O€33KBUBAICHTHBIC JICKCUUYECKHUE CIUHUIIBI CTAHO-
BATCS 3aMETHBI TNPHUYMHBI Pa3IMuUil JaHHBIX KyJIbTyp. Pa3HooOpasue BHIOB
KHUJIUIL MOXHO OOBSCHUTH BapbUPYIOIIMMHUCS KIUMATHYCCKUMH (aKTOpaMu
U TIOBCEJAHEBHBIM OBITOM Hapoja. KyiabTypHO-OBITOBBIE OCOOCHHOCTH, B CBOIO
o4epenib, CTOST BO TJIaBE MOSBICHHS Pa3IHUYHBIX HApAAOB U yOOpPOB, MpEaHA3HA-
YEHHBIX IS HEKOTOPBIX IEPEMOHHMU WM BBIMOJHEHHUS OMPEACICHHON PabOTHI.
dopMupoBaHUE THIICBBIX TPAJAMIUNA CaMbIM HPSIMBIM 00pPa30M CBSI3aHO C KIIH-
MaTOM, MHIIEBBIMA PECYypCaMH PETHOHA, M HCTOPUYCCKHM IMPONUIBIM. A reo-
JIOTHYECKOE CTPOEHHE TEPPUTOPHUH OOBSICHIET MHOr000pashe HCIOIb3yEMOTrO
TPaHCIIOPTA.

B 3akiroueHue cieAyeT 3aMETHTbh, YTO MPOBEACHHE JAHHOTO HCCIICIOBAHUS
MOKa3bIBACT MEPCIEKTUBHOCTh JAJIbHEHIIIEr0 U3yUYCHHsI TEMbl O€39KBHBAJICHTHOU
JICKCHKH B WMTaJbSIHCKOM S3bIKE M €€ CpaBHEHHE ¢ (DOHOBOM JICKCUKOW aHTIINii-
CKOTO S3bIKa B KOHTEKCTE KYJIbTYPHBIX DPa3Id4YMii M OCOOEHHOCTEH HapoIOB,
IPOKUBAIOIIMX Ha BEIOPAHHBIX TEPPUTOPHSIX.
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OCOBEHHOCTH HAIIMOHAJIBHBIX BAPUAHTOB
NCITAHCKOI'O SA3BbIKA

Vcnanckuii s3bIK, KaK ¥ MHOTHE JPYTue SI3bIKM OBIBIIMX HMIIEpHid, o0siagaeT OoraThiM
pazHooOpasuem BapuaHToB. IIpenMerom wu3yueHus sBiseTcs TeppuTopuanbHas audde-
pEeHIMAIMs] TUANEKTHON JIEKCUKM MCIIaHCKOTO $S3bIKa, a OOBEKTOM — JUAJIEKTHAsl JIEKCUKa
HCIIAaHCKOTr0 s3blKa. MaTepuaioM ucciaeAoBaHUs MOCITYXui cioBapb KoposneBckoll akagemMuu
ucrnanckoro s3eika 2023 roga. M0oXHO OTMETUTh HHTEPECHYIO OCOOEHHOCTh MCITAHCKOTO S3bIKA!
C OJTHOM CTOPOHBI, TaKasi OTHOCUTEIBHO HEOOJbIIas cTpaHa, kak Vcrnanus, 06iagaeT HeoObIvam-
HO BEJIMKUM JTUAICKTHBIM Pa3HO00pa3ueM, ¢ APYrol CTOPOHBI, UCTIAHCKHUH, OyAydd OIHUM H3
CaMbIX pAaCIpPOCTPaHEHHBIX SI3BIKOB Ha 3emie, o00lajaeT HalUOHAIBHBIMH BapHaHTaMH,
COXPAHSIIOIIMMU KpaiiHe BBICOKMH YPOBEHb OIHOPOJHOCTU. ITO OOBACHAETCS MPOCTOTOM
CUCTeMbI TJACHBIX, IIUPOTOM CHUCTEMBI COTJACHBIX, OOIIEH (QyHIaMEHTATIBHON JIEKCHUKOH,
YHacJIEZJOBAHHOM OT JIATBIHU M OOLIHOCTBIO 3JIEMEHTAPHOTO CHHTaKcHca. Pa3nuuue nuaiekToB
00YCIIOBJICHO PSZIOM MCTOPHYSCKUX NMPUYMH. [ JTaBHOW M3 HUX SBIIICTCS HANICCTBHEC MYCYJIbMaH
B Cpennue Beka, orTtecHuBIIee XpuUCTHMaH Ha ceBep I[lupeHeickoro moyocTpoBa, YeM
OOBSICHSICTCS 3AMETHOE OTIMYHE FOXKHBIX JIMAJICKTOB OT CEBEPHBIX.

KiawueBble cuoBa: HanmonaneHelii BapuaHT si3bika, QoHema, mHTepdepeHIus,
KPEOJIBbCKUE SA3BIKH.

Kniazev Vsevolod Vladimirovich
Faculty of Translation and Interpreting
Minsk State Linguistic University
erxiv02234@gmail.com

PECULIARITIES OF NATIONAL VARIANTS OF SPANISH

Spanish language, like many other languages of former empires, has a wide range
of variants. The subject of the study is the territorial differentiation of the dialect lexicon
of the Spanish language, and the object is the dialect lexicon of the Spanish language.
The material of the study is the dictionary of the Royal Spanish Language Academy of 2023.
An interesting peculiarity of the Spanish language can be noted: on the one hand, such
a relatively small country as Spain has an unusually great dialectal diversity. On the other hand,
Spanish, being one of the most widespread languages on Earth, has national variants that retain
an extremely high level of homogeneity. This is due to the simplicity of the vowel system,
the extensiveness of the consonant system, the common fundamental vocabulary inherited from
Latin and the commonality of elementary syntax. The difference of dialects is explained
by a number of historical reasons. The main one is the invasion of Muslims in the Middle Ages,
that drove Christians to the north of the Iberian Peninsula, which explains the marked difference
between the southern dialects and the northern ones.

Key words: National variety of language, phoneme, interference, creole languages.
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Kak u3BeCTHO, UCHAHCKUI SIBISIETCS OJHUM M3 CaMbIX PacHpOCTPAHEHHBIX
s3bIKkOB B Mupe. CorjacHO HEIaBHUM OLIEHKaM, MM BJIQJICIOT MNPaKTHYECKU
600 MUJTMOHOB JTtO/IeH (B TOM 4HCIie KaKk MHOCTpaHHBIM) [2, ¢. 12]. [lo-ucmnancku
TOBOPAT Ha TeppuTopuu, pocturamonieil moutu 10% moBepxHOCTH 3eMIu:
B EBpone, Amepuxe, Adpuke, u gaxe Oxeanun [2, c. 28]. Ilosromy oH, Kak
U MHOTHE JIpyTHE SI3bIKM OBIBIIMX UMIIEpUiA, 00iagaeT 6oraTbiM pa3zHOoOpa3uemM
BapuaHTOB. [l coXpaHEHMs] €IWHCTBA UCIAHCKOro si3bika, B 1951 romy Obuia
co3faHa Accoumarusi akajaemMui ucranckoro s3eika (ASALE), koTopast ceromus
o0benuHseT 23 akagemMuu B 22 ctpaHax mupa [1].

[Ipu kpaiiHe OOJIBIIOM KOJMYECTBE HOCUTENEH, UCHAHCKUW SI3bIK SIBISIETCS
OTHOCHUTEJILHO OAHOPOJHBIM, T.€. €0 BapuUaHThl 00JAJAl0T BEChMa YMEPEHHBIMU
OTJIMYUSIMU M BBICOKUM YpPOBHEM B3aUMOIOHATHOCTU. JIuHrBUCT DpaHCHUCKO
Mopeno-®epHanjiec 00BICHIET 3TO CIEIYIONUMHU (haKTOpaMHU:

1. mpOCTOTOM CHUCTEMBI TNIACHBIX, COCTOSIIIIEH JTUIIbH U3 5 3JIEMEHTOB;

2. IUPOTOMN CUCTEMbI COTIIACHBIX, MPUCYIIIEH BCEMY UCIIAHCKOMY MUPY;

3. KOTMYeCcTBOM 00mIeH (pyHIaMEHTATbHOW JIEKCUKH, YHACJICAOBAaHHOW OT
JIATHIHU;

4. OOILIHOCTHIO AIIEMEHTAPHOTO CUHTAKCHUCA.

Kpome toro, Oosbiliasg 4acTh MCIAHOTOBOPSIINX MPOXKUBAET B Pa3ICISIOMIUX
JIPYT C APYTOM TpaHUIlbl CTpaHaX AMEPHUKH, YTO MPUAAET OOJIBIIYIO CTAOMIBHOCTD
a3bIKy [4, c. 11].

AdpukaHckue pa3HOBUAHOCTU KAaCTHIJIBCKOTO OOJIbLIE BCEr0 MPUOIMKEHBI
K aHJIaTy3CKOMY, U HaxOJSITCSA B TECHOM KOHTAKTE€ C JPYTHMMHU SI3bIKAMHU.
HeOomnpimoe KoJIMYECTBO HCMAHOTOBOPSIIUMX TMPOXKUBAET HAa CEBEpO-3arajie
Adpuku — B 3anagHoii Caxape 1 Mapokko, 0JJHAKO COOCTBEHHBIM HAIMOHAIBHBIM
BapMAHTOM Ha KOHTHHEHTE o001anaeT TOoJIbKO OKBaTopuaibHas ['BuHes, rae
WCIIAHCKHM SIBJISIETCS OCHOBHBIM SI3bIKOM. [loMHUMO 0COOCHHOCTEMH, BBIJCISIEMBIX
Ha tore VMicnanuu, MOKHO OTMETHUTH CIEAYIOIIHUE:

® COXpaHCHHE /s/ Ha KOHIIE CJIOBA;

® 3ByKH [p] u [p] npousHocsTcs Kak [b] v [nj]: espariol — [izfa'njol],;

® IPOM3HOIICHHE COYETAHUsI 3BYKOB [nj]/ Kak manartaiabHOro [pn]: junio —
[xupo];

® OTCYTCTBHUE PAa3JIMUYEHUS alUKAJIbHOTO U aJIbBEOJSPHOTO JIPOKAILETO
comiacHoro /v/ u /rr/: perro — ['pero];

® HEHOpPMATHMBHOE YIIOTpeOIeHue NMpejioroB (voy en Madrid)

® ICTOJB30BAaHUE CHPSKEHUS BTOPOTO JIMIA IJIarojloB C MECTOMMEHUEM
usted,

® OINyIICHWE, WM HaMpPOTUB, W30BITOUHOCTH BO3BPATHOIO MECTOMMEHUS
(se fue reduciéndose);

® MHOTOYMCIIEHHBIE 3aMMCTBOBAHMS M3 SI3bIKOB KOPEHHBIX HApOJOB,
apabckoro u aHrimiickoro [5, c. 35-36].
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B A3zuu ucnaHCKul B 4YMCTOM BUJE NPAKTUYECKU IOJTHOCTBIO yTPATUII CBOE
BinusiHue. HanOoubliee KOMMYECTBO TOBOPALIMX HAaXOAUTCs Ha QDWIMIIMUHAX.
K kxonny 19 Beka ux xonmuecTtBo coctapisio nopsaka 10%, HO mocie npuxoja
aMEpUKAHCKOW aIMUHHUCTPAIlMN KACTHJIbCKMI OBLT BBITECHEH AaHTJIHICKuUM |[3,
c. 118]. B crpane coxpaHwicsa psii KpPEOJIbCKUX SI3BIKOB, CaMbI MOIYJIIPHBIN U3
KOTOpBIX — yabakaHo. Ero nekcuka coctout npumepHo Ha 40 % M3 MCHaHCKHUX
CJIOB, a TpaMMaTHKa OoJibllie MPUOIMKEHA K MOPTYTralbCKOMY U SI3bIKaM KOPEH-
HOTO HaceneHnus [3, ¢. 121-122]. OcoGeHHOCTH HAIIMOHAIBLHOTO BapUaHTa MCIaH-
ckoro QWIMNNUH JOCTATOYHO CJIOKHO OIPENEIUTh BBUIY €r0 CXOXKECTH C
KpEOoJIbCKUMHU BapuaHTamu [4, ¢. 33]. Cpean HUX BBLACIISIOT:

e acrmparuto GoHeMBbI /x/;

e [aJaTaJIM3aLHUI0 COYECTAHMS 3BYKOB [1j/;

® OTCYTCTBHE NPUTSKATEIbHBIX NPUJIATaTENbHbIX: [0S parientes de nosotros
emecmo nuestros parientes,

® 3aMMCTBOBAaHHYIO JIEKCUKY M3 $I3bIKOB KOPEHHBIX HAapOJIOB W BapUaHTOB
rcnaHckoro Aujany3uu u Amepuku [35, c. 36].

OTnenpHOr0 YNOMHMHAHUS 3acily’)KUBaeT cedapACKuil — S3bIK M3THAHHBIX
B 1492 ronmy eBpeeB, KpallHE MOX0XXUM Ha CPEOHEBEKOBBIM HMcrmaHckuil. Ha HEM
roBopsT U B EBporie, HO 6oJbIle Bcero Hocutene Haxonutes B Azuu — B Typuuun
(oxosio 8000) [4, c. 37] u U3paune (0KOJIO MOJOBUHBI Bcex Hocutene) [4, ¢. 35].
Tam B 2018 romy KopoiieBckass akageMus MCIAHCKOTO $i3blKa pelInia OTKPBITh
AKaJIeMuI0 €BpeHCKO-HCIIAHCKOIO sI3blKa, KOTOpas, B OyAyIleM, MOXET BOUTH
B coctaB ASALE [6].

B Awmepuke cymiectByeT oOueHb OOJBIIOE KOJMYECTBO HAIMOHAIbHBIX
BapuaHTOB. Kak yxe OblI0 yNnoMsaHYTO, Ojarogapst X OJIM3KOMY paCMOJIOKEHUIO
IpYyr K APYry, OHM HMMEIOT OOJIbIIOE KOJIMYECTBO CXOACTB. COracHO Kiaccu-
¢ukaru [lenpo DHpukeca YpeHbH, UX MOKHO OOBEIUHUTH B 5 TPYIII, B 3aBUCH-
MOCTH OT T€X SI3bIKOB a0OPUTEHOB, C KOTOPHIMU MCITAHCKHUI BCTYIAJl B KOHTAKT:

1. Mekcuka (B T.u. wactu CHIA u llentpanbHoil AMEpUKH) — C SA3BIKOM
Haxya;

2. Kapubb1 (B T.4. moOepexusle Tepputopun KomymOun u Benecyanbl) —
C KapuOCKHUM;

3. I'opubie paitonsl FOxnoit Amepuku (ot Komym6uu u bonusuu 1o Cesepa
Ywim) — ¢ Keuya;

4. llenTpasibHAs U FOKHAS 4acTh YW — ¢ Mamnyue;

5. Crpanbl Jla-Ilnarer (Aprentuna, Ypyrsait u IlaparBail) — ¢ ryapanu [2,
c. 19].

OcobeHHOCTH, HaMOOJIee YacTO BCTPEUAIOIIMECs B HAlMOHAIbHBIX BapUaH-
Tax AMEpHUKHU:

e OmylIeHHE CMBIYHBIX CONIACHBIX BO B3PBIBHOM NO3ULMUU: pizarra —
[bi'sara],
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e VYTpara ¢onemsl /6/ B onw3y /s/ - seseo: taza — [tasa];

e VYTpara pazmuuenus Gonem /A/ u /y/. CymiecTBYyIOT ABE Pa3HOBUIHOCTH:
yeismo, KoTma 00e MPOU3HOCATCS KakK [y] U Zeismo — Kaxk [Z]: apoyo — [apozo];

e MonodTonruzanus 1udTOHTOB: paciencia — [pa'sensia],;

e lcronp3oBaHue mpuaraTedbHBIX B Ka4eCTBE Hapeuus: arregla las cosas
bonito;

e licnonp30oBaHWE aNBTEPHATUBHBIX HapeuHbIX (pas: en lo que BMecTO
mientras, por las dudas Bmecto por si acaso, a la mejor BMecTo a lo mejor;

e licnonp3oBaHWe muy C TPUIATATETLHBIMH B TPEBOCXOJHON CTEICHU:
muy riquisimo;

e VYmoTpeOneHne TPUCTABKU Fe- C TPWIAraTelbHBIMA IS 0003HAYCHUS
MIPEBOCXOHOM cTenenu: relinda — muy linda;

e OmnymieHne NpeasoroB a, con, de, en N Jp. NEPE que — queismo, a TaKxKe
oOpaTHOe sIBJICHHE, 3aKJIIoYaroleecs: B 00aBJIECHUU JIMIIHETO npesjora de nepen
que - dequeismo: él estd seguro __ que lo harda, él dice de que lo hard,

o Jlekcuka, 3auMCTBOBaHHAas W3 SI3bIKOB KOPEHHBIX HApOIOB AMEpPHKH,
Adpuku (KOoTOpble NPUILUIM B A3BIK BMECTE C pabamMu, BBE3EHHBIMH C ITOTO
KOHTHMHEHTA), a TaKXKe JIEKCHKAa, BO3HUKINAsS B TOW WJIM MHOW CTpaHE APYyTUM
criocoboM: aji (guindilla), andinismo (escalada), boludo (tonto);

e OmnymieHWe apTUKISI, WIA €0 3aMeHa JEMOHCTPATUBHBIMU TpHUJIarareib-
HBIMH W TIPUTSDKATCILHBIMH MECTOMMEHHSMH, OCOOCHHO Cpenyd OWIIMHTBOB,
BJIQJICIONINX SI3bIKAMU KOpPEHHOro Hacenenusi:  Fines de semana es igual,
Esas naranjas paraguayas son siempre muy dulces; Me corté mi pelo;

e BBuay wacToro omymieHHs S Ha KOHIIE CJIOBA, HAOMIOMACTCS MPETIO3HITHS
M30BITOYHOTO MECTOMMEHUSI i/, 4YTOOBI HE mepenyTarh 2-¢ nuio ¢ 3-M: ;Como tu
estas?;

e VYnoTpeOneHrne MeCTOMMEHUs /e WK les B Kaue€CTBE MPSMOTO JOTIOTHEHUSI.
Uto xapaktepHO, /e MOXXET MCIONB30BaThCA KaK JJIsi €IMHCTBEHHOTO, TaK W IS
MHOXKEeCTBEHHOTO uucna: Le dije a los estudiantes;

e Loismo — ynorpebienue mectronmenuit lo u los B qatenbHOM manexe, uiu
laismo — B cnydae ¢ la w las. Ilpu 5TOM, B HEKOTOPBIX PETHOHAX MOXKET
HapyIIaThCs coriacoBanue poaa: La papa lo pelamos;

e JlyOnupoBaHuE MPSMBIX U KOCBEHHBIX JIOMOJHCHUN (COTTIAaCOBAaHHUE YHCIIA
TaKXe MOXKET OTCYTCTBOBaTh): Digale a esos sefiores que se retiren,;

e lcnonp3oBaHue apTukIIs [os BMECTO MECTOMMEHHUS NOS: [os vamos;

o Joseo — TepMuH, oOmamammMii 0ojiee MHUPOKUM 3HAUYEHHUEM B KOHTEKCTE
Jlaruackort Amepuku. Takxe kak u B Mcmanuu, oH BKIIIO4aeT B cedst ynorpeose-
HUE MECTOMMEHUS ustedes BMECTO vosotros. Ho ToMuUMO 3TOro, UM TaKXke
HA3bIBAIOT YMOTPEOJICHUE apXaumyHOTO VoS BMECTO fu (TIpU ITOM COXPaHSIOTCA
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bopMel te, tu U tuyo). Beiaensor mecmouménnoe M 21a2oibHoe voseo - B Cilydae
MOCJIEHETO0, IIaroisl B (hopMe BTOPOTO JIMIA €AMHCTBEHHOTO YKCIa CHPATAIOTCS
0COOBIM 00pa3oM: vos tenés — tu tienes;

o [IpeanoureHue MpocThiX GOpPM IIIArojIOB CIOKHBIM: regresé esta semana —
he regresado esta semana,

o ComacoBaHue miarofia haber B 6e3MUYHBIX KOHCTPYKIUSAX: habian fiestas;

e licnonb3oBaHWEe MECTOMMEHMsS le NJid YCUJIGHUs UMIIepaTuBa: dndale [5,
c. 22-33].

OTaenbHO HEOOXOAMMO PACCMOTPETH SI3BIKOBYIO CUTYALHIO, CIIOKUBLIYIOCS
BO BTOpO# cTpaHe mo KoiumdecTBY ucnanoroBopsumx — CIIA. Tam ucnanckuii
S3BIK TOJBEPKEH CUJILHOMY BIIUSHHUIO aHTJIUHCKOTO, U COJACPKUT MHOTOYHCIICH-
HbIC aHMTMIM3MBI. OCOOBIN MHTEPEC MPEICTABIICT TAKOE SBJICHUE, Kak “‘espanglish” —
noTrepeMeHHoe yIoTpedieHre ucnaHckoro u anruiickoro: tell me qué es lo mejor
para todos [5, c. 34]. He cTouT myTaTh ¢ HAIMMH TPACSHKON U CYPIKUKOM: ITO HE
TOBOp JIIOJEH, HECIIOCOOHBIX Pa3JIUYMTh JIBA SI3bIKA B CUITY CBOEH 0€3rpaMOTHOCTH.
Peub uIET O mNEpeKIOYEHUH KOJOB: OHO HE SIBISIETCS HENPOU3BOJIBHOMN
uHTepepeHIueii, a MPOUCXOUT IIeJICHANIPABICHHO — TOBOPSIIME Ha “‘CriaHTIuIIe”
B COBEpUICHCTBE BJIa/ICIOT 000MMH si3bIKaMHU. E1€ o1Ha 0COOEHHOCTh 3TOM CTpaHbl —
TaM HaXoIATCSA JBE aKaJeMHH HcraHckoro: B Hero-Hopke, a Takke Ha HEWH-
KOPIOPUPOBAHHOW TEPPUTOPUH ITOTO rocyaapcrsa [lyapro-Puko.
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HNryaesuu SApociaas EBrenbeBuy

[TepeBomueckuii hakyIbTeT

Munckui ['ocynapcTBeHHbIN JIMHITBUCTUUECKUN Y HUBEPCUTET
itulevich@gmail.com

IBO®EMMUN3MbBI B UCITAHOA3BIYHOM
HOJUTUYECKOM JJUCKYPCE U CMH

CraTpsi moOCBsiIeHAa H3y4eHHIO (heHOMeHa 3B(PeMHUH B HCIAHCKOM s3blke. OOBEKTOM
UCCIIEIOBAHHS SIBIITIOTCS OCOOCHHOCTH HCIIONBb30BAaHUS M (YHKIIMOHMPOBaHHE HBPEMU3MOB
B COBPEMEHHOM HCIAHCKOM si3bIKe. [IpeMeToM HccieJoBaHus BBICTYIAIOT IBPEMHCTHUCCKUE
BBIDAKCHUSI B HCIAHOSA3BIYHOM mosuTHdeckoM muckypce u CMU. Ilomutuyeckuit aumckype
BKIIIOYAaeT B ceOs OIpelesieHHbIe aCMeKThl BHYTPEHHEro ()YHKIMOHUPOBAHHS TOCYIAapCTBA,
a TaKKe B3aMMOOTHOUICHUS C JAPYTMMH CTpaHaMH. B yCIOBHAX NHOJIMTHYECKOTO IHCKypCa
Hambosee JacToe ynorpebiieHue 3BEMU3MOB HAOJIOACTCS B TEMaX, CBSA3aHHBIX C JCATEIb-
HOCTBIO BOODPY)KCHHBIX CHJI, CBSI3aHHBIX CO CMEPTHIO, OTHOCSIIUXCS K SKOHOMHYECKUM |
MOJUTUYECKUM Tpo0sieMa BHYTPH U BHE rocynapcrsa. BoeHHast 1eATENbHOCTD, SBISSICH YaCThIO
HNOJUTUKH TOTO WJIM WHOTO TOCYAapCTBa, 3a4acTyio obo3peBaercsi CMU ¢ ucnomnb3oBaHnem
MHOTHX TPUEMOB DPUTOPHKH, OJHUM W3 KOTOPBIX sBIsieTcs dBpemu3Mm. Kymprusamms sBde-
MH3MOB aKTHBHEE IPOUCXOJUT B paMKax TeX cgep, KOTOPbIE MPEICTABISIOT ONPEICICHHYIO
aKTyaJIbHOCTb JUISI COBPEMEHHOTO 00IecTBa. Takum 00pa3oM, B 4acTO 00CYKIaeMbIX TeMax JJIs
HOJJICpKAHUS BO3MOXKHOCTH K 3B()EeMH3alUM OIPECICHHOTO SIBJICHUS MOSBISIOTCS HOBBIC
BapHUaHTHl 9BPEMUCTHYECKUX BBIPAKECHHUH.

KnawueBsle cJio B a: OBpemMusmbl; nonuruueckuit auckype; CMU; puropuka.

Itulevich Yaroslav Eugenievich
Faculty of Translation and Interpreting
Minsk State Linguistic University
itulevich@gmail.com

EUPHEMISMS IN THE SPANISH-LANGUAGE
POLITICAL DISCOURSE AND THE MASS MEDIA

The article is focused on the study of the euphemism phenomenon in the Spanish language.
The object of the study is the use and functioning peculiarities of euphemisms in modern
Spanish. The subject of the study is euphemistic expressions in Spanish-language political
discourse and mass media. Political discourse includes certain aspects of the internal functioning
of the state, as well as relations with other countries. In the context of political discourse,
the most frequent use of euphemisms is found in topics related to the military, death, economic
and political problems inside and outside the state. Military activities, being a part of the policy
of a state, are often reviewed by the media using many rhetorical techniques, one of which
is euphemism. The cultivation of euphemisms is more active within those fields that represent
a certain relevance for modern society. Thus, new variations of euphemistic expressions appear
in frequently discussed topics in order to maintain the possibility of euphemising a certain
phenomenon.

Key words: Euphemisms; political discourse; mass media; rhetoric.
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[lonmutuueckass cdepa mnpeacTaBiasieT u3 ceOS MIUPOKUNA CHEKTP TEM,
COIMAIBHBIX BOMPOCOB W TIPOOJIEM, MHOTHE W3 KOTOPBIX OJIarompusATCTBYIOT
KyJIbTUBAllUA M aKTHBHOMY HCIIOJIB30BaHHUIO 3BPemu3MoB. [loa momuTudeckum
JTUCKYPCOM B pamMKax 3TOW paOOThl MOHMMAETCSI B3aMMOOTHOIIICHUS TOCYAapCTBO-
WHIUBHUI, KOTOPBIC TIOJIPAa3yMEBAIOT MO co0oi (opMmy aoHeceHus nHpopmauu
CO CTOpOHHI rocyaapcTBa. OCHOBHBIMH KaHAJIaMH TaKOTO POjia B3aUMOJICHCTBUS
SIBJISIFOTCSI: HOBOCTHBIE TEJICKaHAJbI, TICYaTHBIC HW3JaHUs, BBHICTYIUICHHS TTOJIMTH-
YECKUX JIeATeIeH — B KOTOPBIX MPHOETar0T K MCIIOIH30BAHHUIO ABHEMUCTUICCKIX
BBIPAKCHU .

['maBHOI NPeANOCHUTKON TOMY, YTO 3B(GEMHU3MBI OOpelu MOIMYJISIPHOCTH B
pamMKax JaHHOW TEMBbI, SBIIACTCS TO, UYTO TMOJUTHKA BKIOYAeT B ceOS psin
MEXaHU3MOB KOHTPOJIsi OOIIECTBEHHOTO co3HaHUs. [lenbio MoxkeT ObITh KOHTPOJIb
MOJINTUYECKOTO W COIMAJILHOTO KJMMaTa Ha TEPPUTOPHH TOCYIApCTBa, JKEJIaHUE
yOepedb peluIueHTa OT TEePerpy3KH TSKEIION IS BOCHPUATHS WHPOpPMAIUCH,
mpeaocTaBieHne HWH(QOpMAIMKA PEIUIUEHTY B TaKOM BHJIE, B KOTOPOM JTa
nH(OpMaIUs MOXKET OBITh BBITOJTHA TOMY, KTO €€ paclpocTpaHseT. B HEKOTOPBIX
ciydasix 00 3TOM MOXHO TOBOPHUTH, Kak 0 MaHUMyssuu. JlestrensHocts CMU,
MOJINTUKOB, JIMJICPOB MHEHUW TECHO B3aMMOCBs3aHA C PEAKIMEl, KOTOPYIO OHU
MOJIy4aroT Ha TO WJIM WHOE 3asBIICHHE, B CBS3M C YEM PUTOPHKA TOBOPSIIETO
BapbUpPYETCSl B 3aBUCUMOCTH OT OTHOIICHWSI K TOHW WM WHOW CHTyalllidl |
COOCTBEHHBIX LIECJIEH.

B pamkax mnommTHueckoro AHCKypca HamboJiee dYacToe yrnoTpebiieHue
»B(peMU3MOB HAOIIOAETCS B TEMaxX, CBSI3aHHBIX C JEATEILHOCTHIO BOOPYKEHHBIX
CHJI, CBSI3aHHBIX CO CMEPTHIO, OTHOCSIIMXCA K SKOHOMUYECKUM M TTOJIMTHYECKUM
mpo0JjiemMa BHYTPU U BHE TOCYapCTBa.

BoeHHass nmeSITENBHOCTH, SBISSICH YacThO TMOJMTHKA TOTO WM WHOTO
rocyJiapcTBa, 3a4acTtyro obo3peBaercs CMU ¢ ucnosib30BaHHEM MHOTHX MTPUEMOB
PUTOPHKH, OJHUM W3 KOTOPBIX sBIsieTCs 3BpeMusMm. llpumepamu 3BhEeMUCTH-
YeCKHX 0003HAYCHHI BOCHHBIX JCHCTBUH sSBISIIOTCS Bhipaxenus: conflicto armado
‘BOOPY)KEHHBIN KOHGIUKT’, intervencion militar ‘BoopykeHHOE BMEIIATEILCTBO’,
operacion militar ‘BoenHas omeparus’, ataque preventivo ‘mpeBEeHTHBHOE
HamajcHue' .

- Segun el primer ministro hebreo, la situacion se puede deteriorar hasta
limites insospechados y conducir a un conflicto armado.

‘ITo cmoBam mpeMbep-MHHHCTpA V3panis, cuTyaruss MOKET YXYAIUTHCS 10
HEMBbICJIUMBbIX MAaCIITA00B U IPUBECTH K BOOPYKEHHOMY KOHPIUKTY [1].

YemoBeueckne JKEPTBHI SBJISIOTCS HEOTHEMJIEMOW YacThI0 BOOPYKCHHBIX
KOH(JIMKTOB M BOCHHOM TemaTuku B 1eaoM. B CMMU BcTpeuaroTcs cieayromiye
obo3HaueHHs yemoBeueckux xepts: dasios colaterales ‘comyrcrBytommmii yiep6’,
pérdidas ‘morepu’, bajas civiles “xepTBbI cpeii MUPHOTO HacelICHUs

- Mientras la version oficial del Pentigono ha venido presentando los
bombardeos de drones como wuna accion “quirurgica” -limpia y precisa-,
la realidad de los hechos constata un reguero de datos de inteligencia erroneos o
cuando menos imprecisos, que se sustanciaron en “dafios colaterales” inevitables.
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‘B To Bpemsa kak odunmanbHas Bepcusi [leHTarona mpeacrasiser 6omoOap-
JUPOBKU OECMMIOTHUKAMU KaK - YHCTYIO W TOYHYIO, - PEaJbHOCTh COOBITUI
oOHapykuBaeT NUIeH(d OMMUOOYHBIX WIIM, MO KpalHEeW Mepe, HETOUHBIX pPa3Be/l-
JTAHHBIX, KOTOPbIE MIPUBEIIA K HEU30E)KHOMY «COMYTCTBYIOIIEMY yuiepoy» * [2].

s o6o3HaueHus yOwiicTBa MCHOJdB3yrOTCs: heutralizar ‘meriTpamm3oBats’,
eliminar ‘ycrpanuts’, limpiar ‘ounctuts’, quitar de en medio ‘yopats ¢ moporu’.

- La decision del IRA se enmarca en una crisis que cada vez se parece mas
a una obra de teatro interpretada por los partidarios del proceso de paz para
neutralizar a los enemigos de ese proceso.

‘Pemmiennie IRA — wyacTh Kpu3uca, KOTOPBIM BCE OOJIbIIE HAMOMHHAET
CIIEKTaKJIb, Pa3bIrPbIBAEMbI CTOPOHHUKAMU MHPHOTO IpoIlecca, YToObl HelTpa-
JIN30BATh €ro NPOTUBHUKOB [3].

B pamkax npo0isieM, CBA3aHHBIX C BHYTPEHHEN MOJUTUKON IBOEMHU3UPYIOTCS
HYKOHOMHYECKHE MTPOOJIEMBbI, KaK HAPUMEP yYXYAIICHHE SKOHOMUYECKON CUTYaITu!
cTpaHbl: Crecimiento economico negativo ‘oTpunaTenbHbId SKOHOMUYECKUN POCT’,
desaceleracion economica ‘3xoHOMHYECKOE 3aMeAJICHUE :

- Cuando José Luis Rodriguez Zapateroy su ministro de Economia, Pedro
Solbes, hablaron de “desaceleracion transitoria” o de “crecimiento negativo”
lo que pretendieron fue evitar el término de “crisis economica” por todo lo que
conllevaba.

‘Korga Xoce Jlyuc Poapurec Camarepo u munuctp ¢punancon Ileapo Conbec
TOBOPWJIM O «BPEMEHHOM 3aMelJIeHHHW» WIN «OTPULATEJLHOM POCTe», OHU
XOTeNMH M30ekKaTh TEPMHHA «OKOHOMHUYCCKHUN KPH3WC» W BCE BBITEKAMOIINE W3
ATOrO NmocieacTeus’ [4].

VYBenuueHue ypoBHs Oe3paboTHIIbL: FECOrte masivo ‘mMaccoBoe COKpalleHue’
regulacion (racionalizacion) de la plantilla (del empleo) ‘perymupoBanusi/paro-
Hanmm3aius pabounx Mect’, racionalizacion de los recursos ‘panuoHaTM3arus
pecypcor’, flexabilizacion de la plantilla laboral ‘daexcuounuzamnms padouero
npoctpanctea’, reduccion de personal ‘ymenwiieHue mnepcoHana’, recorte
‘cokpamenue’, exclusion laboral ‘tpynoBoe wuckmrouenue’, amortizacion del
puesto de trabajo ‘amoprtuzanms pabGouero Mecta’, supresion del empleo
‘COKpalieHue’:

- La direccion de la empresa turinesa ha presentado en Roma a los sindicatos
un plan de reestructuracion que incluye el recorte de la plantilla de cinco de sus
factorias italianos.

‘PyKOBOZICTBO TYPHUHCKOW KOMITAaHWM TpeACTaBuiio mnpodcoro3am B Pume
IJIaH PeCTPYKTYPHU3AIUM, KOTOPBIN MpeIycMaTpUBAET COKpalleHHe MepcoHasia
Ha MATH UTATBIHCKUX 3aBojaax’ [5].

[ToBeimenue 1eH: reacomodamiento de precios ‘mepecMoTp TIieH’,
liberalizacion de los precios (mubepanu3aius 1eH);

- La liberalizacion de los precios de los combustibles implica un cambio
de modelo para los combustibles antes mencionados con respecto al que se

encontraba vigente.
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‘/Inbepaau3anus HeH HA TOIUIMBO MOJpPa3yMeBaeT U3MEHEHHE MOJIENH IS
BBIIIEYIIOMSHYTHIX BUIOB TOIUIMBA [0 CPABHEHUIO C JIEHCTBYIOIIE [6].

OOmuM 17 BBIIIETIEPEUYUCTICHHBIX TEM, MPUCYIIMX IOJIUTUYECKOMY
TUCKYPCY, SABISETCS TO, YTO OHU MOTYT CTaTh MPUYMHON HEraTUBHBIX aCCOIMALINH,
HMOLIMN U peaKluil y yenoBeKa. ITO ABISETCS BaXKHBIM (PAKTOPOM, OOBSCHSIOIIUM
HPUCYTCTBUE U HCIIOJIb30BaHUE SB(HEMUH B MOJIUTHUECKOM AHcKypce. Poct konu-
yecTBa BPEMUCTHUECKUX BBIPAKCHUM M APYruxX NpuUEMOB 3BPEMUU B BHIIIE-
YIOMSHYTBIX TeMax SIBISIETCS IOKa3aTeleM TOro, 4To 3B(EMU3Mbl KyJIbTHBH-
PYIOTCSl B paMKax TeX AMCKYPCOB, KOTOPbIE IPECTABISAIOT AJIsl 00IIECTBAa 0CO0YIO
BaXXHOCTb, U C(ep, KOTOPhIE aCCOLMUPYIOTCA C YEM-TO CaKpaJbHBIM, 3alpelieH-
HBIM, BBI3BIBAIOIINM OECIIOKOHCTBO.
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OCHOBHBIE CITIOCOBbBI BBIPAYXKEHUSA SKCITPECCUBHOCTHU
B AMEPUKAHCKHUX U ®PAHIY3CKHUX PIII-KOMITIO3ULIUAX

B nenTpe BHUMaHUS aBTOpA CTaTbU — MY3bIKAJIbHBIN )KaHP PAII, IPECTABISAIOMINNA 0COOBIH
WHTEpPEC TSl UCCIICOBAHMS MOJIOJICKHOTO COIMOJIEKTa. Pam Kak 0COOBI MY3BIKAIbHBINA JKaHP
IpeACTaBIsieT COOOM HWHTepeC TeM, YTO 3aTParuBaeT OCTPhIE MPOOJIEMBI COBPEMEHHOTO
oOmiecTBa (COIMAIbHOE HEPAaBEHCTBO, IPOOJIEMbl HApPKOTHUECKOW 3aBHCHMOCTH, JAEMPECCUI0
U JIp.), UTPAET BAXHYIO POJIb B KMU3HU COBPEMEHHON MOJIOJEXKHU, OKa3bIBACT Ha HEE cepbe3HOe
BiausiHUE. OOBEKTOM HCCIEIOBaHMs aBTOpa SBJSIETCS KOPIYC JIEKCMUECKUX EIWHUI], OTHO-
CAIIMXCA K MOJOJASKHOMY COLIMOJIEKTY, a Takxke a0OpeBuaTyppl U HMEHa COOCTBEHHBIE,
UCTIOJIb3yEMbIE PAI-MCIIOIHUTENSIMH B KadeCTBE MHCTPYMEHTOB Ui IOBBIIMICHUS WH(pOpMa-
TUBHOCTH, SKCIIPECCUBHOCTH U YOEKAAIOLIEH CUIIBI CBOMX IIECEH.

Kno4yeBble cJ0Ba: pd; COLUUOICKT, CHOCOOBI BBIPAXKEHHSI IKCIPECCUBHOCTH;
CJIDHT.

Olga Matskevitch

Faculty of Romance Languages
Minsk State Linguistic University
olyam4237@mail.ru

THE MAIN WAYS OF EXPRESSING EXPRESSIVITY
IN AMERICAN AND FRENCH RAP COMPOSITIONS

The author of the article focuses on the musical genre rap, which is of special interest
for the study of youth sociolect. Rap as a special musical genre is of interest because it touches
upon acute problems of modern society (social inequality, problems of drug addiction,
depression, etc.), plays an important role in the life of modern youth, has a serious impact on it.
The object of the author's research is the corpus of lexical units belonging to the youth sociolect,
as well as abbreviations and proper names used by rap singers as tools to increase the
informativeness, expressiveness and persuasive power of their songs.

Key words:rap; sociolect; ways of expressing expressivity; slang.

Pan npencraBisier ocoObld HMHTEpEC IS MCCIEAOBaHUS MOJIOACKHOTO
COLMOJIEKTA, & TaKX€ HHTEPECEH CBOEW MCTOPUEM M METOAAMHM BO3JICHCTBUS
Ha myOnmKy. UTo ke Takoe pan? Panm — pUTMUYHBIN pPEUUTATHB, TOJIOKCHHBIN
Ha MY3BIKY C pBaHbIM pUTMOM. HcmonHuTtens pamna Ha3biBaeTcs panepom [3].
Pam siBnisieTcs SI3BIKOM KOH(IMKTA, YTO PEATU3YETCS B PAI-TEKCTaX TaKUMH CPeJ-
CTBaMH, KaK BKJIFOYEHHE JIO3YHIOB M MPHU3BIBOB, )KECTKOCTh BBIPAXKEHUM, BBICOKAs
CTEMEHb SMOIIMOHATILHOCTH [1].

Parm1, kak oco0oe My3bIKaJbHOE HAMPaBJICHUE OKAa3bIBACT CHIIBHOE BIUSHHUE Ha
MOJI0/1EKb. MOJOEXKb, CyIIasl PAN-KOMIIO3UIIMM, MOXET cOeXaTb B JPYTryIO
pPEAIBHOCTb, OTBJIEYBLCA OT TATOT PEATBHOTO MHUpa M OTAAThCs 3mouusM. OJIHaKo,
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CIelyeT OTMETUTh, YTO PAM TaKKE MOXKET OKa3blBaTh HETATUBHOE BIIMSIHUE
Ha clyniaTesnei, BbI3bIBaTh arpeccuio, YyBCTBO HEHABUCTU M pa3apakeHUE.
MOHOTOHHBIE OWUTHI M HELIEH3YpHAasl JICKCHUKAa MOTYT BBI3bIBaTh UYBCTBO 3JI00BI,
OJTHAKO OHU MOTYT CIYKHTh CBO€OOPa3HBIM CIIOCOOOM CyOIUMAIH THEBA.

TeKCTbl pP3N-KOMMNO3UIMKA BCETrAa OYEHb JKCOPECCHUBHBI. Takue TEKCThI
OOBIYHO BBI3BIBAIOT CUJIBHBIA SMOIIMOHAIBHBIA OTKJIUK Y ayAUTOPUHA U MOTYT OBITh
UCIIOJIb30BAHbI ISl TIepeaurd SMOIUM, YyBCTB, HACTPOEHUS, CTPACTEH, a Takke
IUIA CO3JIaHMsI OTIPEICTICHHON aTMOC(ephl HIIM OKa3aHUs OMPECIIEHHOTO Y deKTa.
Hampumep, B parie 3KCIPECCUBHOCTH SBISETCS CPEACTBOM IPHUBJICUYCHHS] BHHU-
MaHUs, yOSKIeHUS MyOIUKH.

BbienstoT HeCKOJIBKO CIIOCOOOB CO3[JaHUsl SKCIIPECCUBHOCTH: JEKCUYECKUE,
MOP(OJIOTUUECKHE, CHUHTaKCHYeCKrne. K JeKCHYecKnM CpeacTBaM TPaAUIIMOHHO
OTHOCAT MeTadopy, METOHUMHIO, UPOHUIO, TUTIEPOOIY, JIUTOTY, OJIUIIETBOPEHUE,
AJUIETOpUI0, 3MHUTET, aulto3uio. K MOp(OoNoruyeckuM MNPUYHUCISIIOT MEPEXO]
OTHOCUTEJIbHBIX MPUJIAraTeIbHBIX B KaYECTBEHHBIC, OMYIIIEHHUE IJIaroyioB, Oecco-
I03HBIC TIPEJIOKEHUS, MHOXKECTBEHHBIE TEPEUUCICHUS, YINOTPEOJICHUE CIICHTa.
K cuHTakcuyeckuMm crnocod6aMm BBIPAXKEHHUS SKCIPECCUBHOCTH MOXKHO OTHECTH
WHBEPCHUIO, CPABHUTEIIbHBIE KOHCTPYKIIUU, BOCKIUIATEIbHbBIE MPEJIOKEHUS, O-
BTOPBI, aHA(DOPY, AHTUTE3Y, IPaJIAINI0, CHHTAKCUYECKHM mapasuienusm [2, c.189].

B nanHHO#l paboTe OOBEKTOM aHanu3a SBIAIOTCA TeKcThl 20 meceH ame-
PHMKaHCKUX pan-ucnonHutencii Eminem, Rihanna, Jay-Z, Ariana Grande u 20 necen
dpanmy3ckux pan-ucnoiaauteneii Dosseh, Eddy de Pretto, Josman, Naps.

B xoje ananuza ycTaHOBJICHO, YTO U aMEPUKAHCKOMY U (PpaHITy3CKOMY pIITy
MPUCYILLE YIIOTPEOIICHUE CIeHeUBMOS:

B «Pour it up» ucnone3yercs grill B 3nauenun 3yos1’: Gold all up in my grill,
still got mo' money ‘Mowu HakIaaKK Ha 3yObl M3 YHCTOTO 30JI0TA, ICHET Y MCHS BCE
oonpme’ (Rihanna — Pour It Up).

B tpeke «La kiffance» Bctpewaercs cienrusm p'tit pétou, koropsiii 00603Ha-
yaeT ‘kocsak’ (Hapkortuk): Faire un p'tit pétou sur le Mont Fujiama, c'est la
kiffance ‘Cxpyuy xocsik Ha @yn3usme, ato yaér’ (Naps — La kiffance).

[Ipumepsl cpagHenuil Mbl TaK K€ MOKEM HAWTHU B CIECIYIOIIUX OTPBIBKAX:

J'retournerai a mon pere comme les fleuves retournent a la mer ‘51 oGpa-
IIyCh K CBOEMY OTIly, Kak peku oOpariarorcs k mopio’ (Dosseh — «Habituéy).
HcnonauTtens cpaBHUBAET ce0s C PEKOM, a CBOETO OTIla ¢ MopeM. Takum oOpa3zom
OH TMOKa3bIBAET, YTO CBSI3aH C OTILIOM, KaK PEKH CBSA3aHBI C MOPEM.

B tpeke «Rap God» DMuHeM CpaBHHUBACT CBOI «HAYUTKY» TEKCTa MECHH C
KOMITBIOTEPOM, T.K. «PIMyeT» YETKO, KaK €ciu Obl OH ObLIT 3alporpaMMHUpOBaH Ha
sto: But for me to rap like a computer must be in my genes ‘Ho, xak mo MHe,
YMEHHE YUTATh KaK KOMIBIOTEP JOJDKHO OBITh B T€HAX .

Bo ¢panmysckom pore, B OTIMYME OT AHIJIMMCKOTO, MOKHO BCTPETUTh
00JIBIIOE KOJMYECTBO Snumemos, Oaarogapsi KOTOPBIM PAMN-TEKCThl CTaHOBUTCS
OoJtee «KHBBIMU» M HACHIIIEHHBIMU M TOYHEE MEPEIaloT 3aMbICell aBTopa: Je sais
qu'j'peux pas fuir maintenant, dans les pires moments, j'prie le firmament
‘51 3Ha10, 4TO HE MOTY COEXaTh ceiuac, B XyIITUE MOMEHTHI S MOJIFOCh HEOOCBOTY’
(Josman — «Introy).
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B komnosunuu «Féte de trop» BcTpedaeM MHOXKECTBO SMUTETOB: rares
nymphes, des salles bien trous noirs, mes mdachoires lamentables, froideur
maussade, vives urgences, manuel torturé, danse exaltée, bouches saliveuses,
petits angles, les mains nues ‘penkue HuUMGBI, TEMHBIC 3ajbl, MOH HOIOIIUC
YEJIOCTH, YTPIOMBIM XOJIOJ, SAPKUE HEOTIIOXKKH, MYUYHUTEJIbHBIM KYpC, YIIOCHHBIN
TaHEL, CIIOHSBBIE PThI, BCE 3aKOYJKH, IycTble pykn . OHU TO3BOJISIOT TOYHO
nepeiarb HaCTPOCHHE IMECHU, OO0Jb M TOCKY HCIOJIHUTENS, KOTOPBIA CIUIIKOM
YBICKCA «Mpa3gHUKOM» (TIOJI «IPa3IHUKOMY» TIOJIPa3yMEBAIOTCS pa3TyJibHbIC
BEUECPUHKHU, KOTOPBIC MOCTENEHHO Pa3PYIIAOT KU3Hb UCIOIHUTEIS U MPUBOJIST
K HEOOpaTHUM TOCJEACTBUAM), O KOTOPOM TEIEPh COMKAJEET.

ONUTETHl aKTUBHO HCIIOJB3YIOTCA W aMEPUKAHCKUMHU HCIIOJHUTESAM. Tak,
B Tpeke «Empire State of Mind» Jay-Z u Alicia Keys ucrnonb3yioT BeIpaKCHHE
concrete jungle, aTo6s1 mepenats armMochepy u cymHocts Hero-Hopka: New York!
/ Concrete jungle where dreams are made of, / There's nothing you can't do,
/ Now you're in New York! ‘Hpio-Mopk! / U3 GeToHHBIX KyHINeH, rie
poXkaaroTcs MeuThl. / HeT Hu4ero HeBO3MOKHOT0, KOT/1a ThI B Hbm-ﬁopxe’.

HHTepecHBIM JIEKCUYECKUM CIIOCOOOM BBIPAYKEHUS IKCIIPECCUBHOCTH SIBIISICT-
csi annrozus. K Hel mpuberaroT, yToObI MOKa3aTh CBOIO APYIUIINIO0, HAUUTAHHOCTD
Y MHTEJUIEKTYaJIbHOCTh WM K€ YTOOBI COCNIAThCA Ha IPYTUX, 00Jiee aBTOPUTETHBIX
pAIEpoB, Kak Obl BO3BBIIIAS UX WM K€ UPOHUYHO «IOAKaIbiBasy». Hampumep,
B CBOEéM Tpeke «7 rings» Apmana ['pannme ccputaeTcsi Ha 3HAMEHHTHIH (DUIBM
«3aBTpak y Tuddanm», casateiii mo noBectu Tpymana Kamore: Yeah, breakfast at
Tiffany's and bottles of bubbles ‘/1a, «3aBTpak y Tuddanm», OyTHIIKH IIAMITAHCKOTO .

AHJIOTUYHBIN TpUMEP BCTpEUaeTCs B PAM-KOMIO3UIMU ucnoguutesss Naps:
Comme a I'ancienne, j'mets le polo crocodile ‘Kak crapbiit MOgHHK, HaJEHY TOJIO
¢ kpokomamimom’ (Naps — La kiffance). ITox polo crocodile mompasymeBaetcs
3HAMEHUTHINA OpeH 1 Lacoste, smO1eMoi KOTOPOTO SIBISETCS 3EIEHBIA KPOKOIHIL.

be3ycioBHO, OAHUM W3 KIIFOYEBBIX 3JIEMEHTOB CO3/IaHUS HKCIIPECCUBHOCTH
(dpaHIly3cKOro poamna sBIseTCS 6epiaxH. MHOrue pan-UCHOJHUTENN HCHOJIb3YIOT
BepJaH B CBOMX TEKCTax sl TOTO, 4YTOOBI MPHUIATh UM OPUTHHAILHOCTD,
YHUKAJILHOCTh W y3HaBaeMocTb. OOparumcs k mpumepam: On était jeune, on se
disait re-fre jusqu'a la mort / Aujourd'hui c'est toi qui m'la souhaite ‘B roHOCTH MBI
ropopuin: «bparbs 10 cmeptu» / M BOT, CerogHsi Thl *Kelaellb MHE CMEpPTU
(Dosseh — Habitu¢). B nanHoM mpumepe HCIONb3yeTCss BepiaaHu3M frére’ — ‘re-
fre’. J'suis dans la kiffance, j'me sens plus d'attendre le sin-c' / J'fais plaisir a ma
mere, dans I'ménage, elle a trop souffert ‘4 kaiidyro, He X0uy OOJIBIIE MOIATATHCA
Ha OparBy / Cnenaro mMame MpHUATHOE — OHA TaK HaMydaylach Ha XO3SHCTBE’
(Naps — La kiffance). B nmanHOM ciydae wucnosb3yercss BepiaHu3M Sin-C,
00pa30BaHHBIN OT CYIIECTBUTEILHOIO COUSIN.

[IpoBeneHHBIA aHaNW3 TMOKAa3bIBA€T, YTO PAN-UCHOJHUTENIN 3aTParuBaioT
B CBOMX KOMITO3HUIIUSAX BakKHBIE JJ1s1 001IecTBa (M OCOOCHHO /IS MOJIOJEKH ) TEMBI,
CBsI3aHHbIEe C Oe3paboTuieil, HapKO3aBUCHMOCTBIO, JKU3HBIO Ha YJIHIE, OAMHO-
YeCTBOM M T.J. PpaHKOTOBOPSIIKE PIMNEPHl YA€ UCMOJIb3YIOT CUHTAaKCHYECKHE
CPEIICTBA BBIPAXKEHUSI IKCIIPECCUBHOCTH, TAKUE KaK CPAaBHEHHUE, B TO BpEMs Kak
aHIJIOrOBOPSIIME — JeKchuueckre. HanOoJplyr0 4acTOTHOCTh JEMOHCTPUPYIOT
CJIEHTOBBIE CJIOBA U BEPJIAHU3MBI, SITUTETHI U CPABHEHHSI.
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JIJEKCMYECKHUE CPEJICTBA BBIPA’KEHUA OLIEHKHA
B AHI'JIOA3BIYHOM NOJIMTUYECKOM IUCKYPCE

HccnenoBanne npoBeaeHO Ha OCHOBE 36 ayT€HTHUHBIX AHIJIOS3BIYHBIX MHTEPHET-CTAaTel
nojauTHYeckor TemMaTuku 3a nepuoxa ¢ 2019 mo 2024 rr. OOBEKT UCCIIEAOBAaHUS — SI3bIKOBbIE
CPEICTBA BBIPAXKEHHUS MOJOKUTEIBHOW W OTPULIATENHOM OLIEHKH MOJUTHYECKHUX JIHIEPOB
(1. Tpammna, [Ixo baiinena, P. Cynaka u b. JIxoncona). CrenaH BBIBOA O TOM, YTO OIICHKA Yalle
BCEro BBIpaXKaeTcs IOCPEACTBOM CYIIECTBUTEIBHBIX M TJIArojOB, pPEXe — OLEHOYHBIX
IIPUJIaraTeabHbIX.

KiawuyeBble CJI0Ba: MOJOKNATEIbHAA OLICHKA, OTPULATENbHAs OLEHKA, JUCKYPC,
MIOJINTUKA, JIEKCUKOJIOTUSI, IOJTUTUYECKUNA JTUCKYPC.

Darya Gorbachova

Faculty of English Language
Minsk State Linguistic University
Vrindavaneshvari2002@gmail.com

LEXICAL MEANS OF EXPRESSING EVALUATION
IN ENGLISH-LANGUAGE POLITICAL DISCOURSE

The study was conducted on the basis of 36 authentic English-language Internet articles on
political topics for the period from 2019 to 2024. The object of the study is the linguistic means
of expressing positive and negative evaluation of political leaders (D. Trump, J. Biden, R. Sunak
and B. Johnson). It is concluded that evaluation is most often expressed through nouns and
verbs, less often through evaluative adjectives.

Key words: positive evaluation, negative evaluation, discourse, politics, political
discourse, lexicology.
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[log monuTHYECKMM NOHUCKYpCOM B pabOTe MOHUMAETCA IUCKYpC, 00be-
TUHSIOMNNA Bce (hOPMBI OOIIEHUS, B KOTOPBIX K Chepe MOTUTHKHA OTHOCUTCS XOTS
Obl OJIHA W3 COCTaBIIONIMX: CYOBEKT, aapecaT JuO0 colepKaHUEe COOOIIECHUS
[3, c. 44].

BaxxHyto posib B MOJIMTHYECKOM TUCKYpce OTBOAUTCS ormeHke. OreHka Kak
CEMaHTUYECKOE TMOHITHE MOJApPa3yMeBaeT IIEHHOCTHBIM aCMEKT 3HAYEHUs SI3bIKO-
BbIX BBIPAKECHUM, KOTOPBIM MOXXET WHTEPIPETUPOBATHCS KaK CYOBEKT OILICHKH
CUHMTAET, YTO OOBEKT OIEHKHM Xopommii / 1oxou [2, ¢. 5]. OmneHka kKak IeH-
HOCTHBIA aCHEKT 3HAYCHUS MPUCYTCTBYET B CaMbIX pPAa3HBIX S3BIKOBBIX BBIpa-
xeHusix. OHa MOXKET COJIEp)KaThCsl KaK B OTAEIBHBIX Mopdemax ciioBa (kHuea —
KHUJICOHKA), TaK W B TIEJIOW TPYIIIE CJIOB M JIaXXe BBICKA3BbIBAHMIX («Kak mul moe
max nocmynums?!» — HeogoOpeHue) [2, c. 6]. OTaenbHBIE CIOBA TAKXKE YacTO
SIBJISTIOTCS] HOCUTEJISIMH OLIGHOYHOCTH (COOBITHE — Hecuacmoe).

Yaie Bcero oeHOYHOM CEMaHTUKOW 00JafaroT MpuiiaraTesbHble U Hapeyus
(eaokuii, 610 u m.n.) [2, c¢. 6]. OgHAKO TpUMEpPaMH OICHOYHBIX CYKICHHMA
M300WITYIOT U JIpyrue 4yacTu peur. Hampumep, olleHOYHBIMH SIBIISIOTCSI CYIIIECTBH -
TeNbHbIE (nmaakca), Tiaronbl (yocacamovcs). OUEHKA SIBIASETCS TPEACTaBUTEIIEM
MIparMaTM4ecKoro 3HA4YEHUs, T.C. 3HAYCHHUS, KOTOPOE CJIIOBO WJIM BBICKA3bIBAHHE
npuoOpetaeTr B cutyauuu peun [1, c. 5]. Iloatomy HekoTopble CliOBa MOTYT
prOOpETaTh OICHOYHBIC CYKICHHS JIMIb B ONPEACIEHHBIX KOHTeKcTaxX. Hampu-
Mep, «Bacs 3ansan nepeoe mecmo 8 copesHO8anusax» MPOTUBONOCTABIsAECTCA «Bacs
JHCUBEM 8 NEPEOM Noovezde». B mepBoM ciyyae sIpKo MpeACTaBlIeHa OICHOYHAs
KOHHOTAITUS, @ BO BTOPOM OHA OTCYTCTBYET.

B KOHTEKCTE OLIEHKA BBIPAXAETCS Yepe3 ONPEACIEHHYIO CTPYKTYpy. B ocHO-
Be JIGKUT (popMmyrna cyovekm — oyenxa — obvekm. CaMa OIlEHKA BBIpakaeTcCs
B COYETAHUU C JECKPUNITUBHON ceMaHTUKOU cioBa. CyObEKT OIIEHKH MOXET ObITh
BBIPOKECH WMITTUIIUTHO WU SKCIUIMIIUTHO. DTO JIUIIO WIIA COIIMYM, BBIPAKAFOIIIHIMA
CBOIO TOUKY 3pPEHHUS MO OTHOIICHUIO K OOBEKTY OLEHKH — MPEAMETY, YEIOBEKY,
COOBITHIO MJIM OOIIEeMy IOJoKeHHUI0 Bemeh [2, ¢. 12]. Tak, Hanpumep, B BbICKa-
spiBanuu: The Conservative right flails him [Rishi Sunak] for betraying
conservative principles ‘KoncepBatuBHas maptus pyraer ero [Pumm CyHaka]
3a TO, YTO OH Mpeaan MpUHIMIEI KoHcepBatopoB® (Bloomberg, 10.05.2024), —
CyOBEKT M OOBCKT OIEHKH BBIPAKCHBI SKCIUIMIIUTHO, @ OCHOBHOE OIICHOYHOE
3HaYeHHe BeIpakaeTcs riuarosiom to flail ‘pyrats’.

Hamu Obuto mpoananm3upoBaHo 36 MpPUMEpPOB BHICKA3bIBAaHUM, B3STHIX W3
WHTEPHET-CTaTCH, COJAEpKAIIMX OICHKY MOJUTHYCCKUX JIaepoB. OTMETHUM He-
OTHEMJIEMOCTh OIIEHKH OT MOJUTHYECKOTOo NUCKypca. Bce m3bpaHHbie aiisa uccie-
JIOBAHUS CTaThH M300MIYIOT OIICHOYHBIMH CYXKJICHUSIMU B OTHOIIICHUU TOJIUTHKOB
U UX JEeHUCTBHUM.

HccaenoBanre IMoKa3ano, YTO OTpHUIIATEIbHAs OICHKA IOJUTHKOB BCTpE-
YaeTCsl Yalie, yeM MOoJIoKuTenbHass: 61% oT o0IIero KojamdecTBa MCCIEIyeMBbIX
MPUMEPOB BBIPAXKAIOT OTPULATEIIBHYIO OLIEHKY, 39% — mosoxkutenbHyro. Hanpu-
mep: Many times, ... Boris Johnson was written off as a lightweight who lacked the
seriousness needed in a leader ‘MuosxecTBo pa3 bopuc J[»KOHCOH ONMUCHIBAICS KaK
JIETKOMBICIIEHHBIM 4YeNIOBEK, KOTOPOMY HE XBaTaeT CEephE3HOCTH, HEOOXOAMMOMN
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maaepy’ (Los Angeles Times, 07.07.2022). O0beKTOM OIIEHKH SIBJIICTCS MPEMbEP-
MuHUCTp BenukoOpuranuu b. J[>KOHCOH, a HEraTUBHBIE KOHHO-TAllMHM BBIPAKCHBI
IOCPEACTBOM CEMAaHTHKH mpuiaratesnbHoro lightweight ‘merko-mbicieHHbIN
U coBocouetanus to lack seriousness ‘e qocraBaTh CepbE3HOCTH .

Kpome Toro, ananmu3 mokasaj, 4To dalle BCETrO OIEHKE MOMAJEeKAT ACHCTBUS,
IUTaHbI, WACH, a HE caMma JMYHOCTh YelloBeka. Hampumep, MOJIOKUTEIBHO
OIICHUBAIOTCS KaK JIMYHOCTh, Tak W jaelicTBus Pumm CyHaka Ha TOCTY TpeMbep-
muHKcTpa BemukoOpuranuu: Projecting decency and stability, Mr. Sunak has
calmed the markets, helped to repair relations with the European Union
‘U3mydast OIaronmpuCTOMHOCTh M CTAOWIBHOCTh, MHCTEp CyHaK yTHXOMHUPHUI
PBIHKH, TIOMOT' BOCCTaHOBUTH oTHomeHus ¢ EBponeiickum Corozom’ (New York
Times 25.10.2023). B pganHOM ciy4ae CyOBEKTOM OIICHKH BBICTYIIA€T aBTOP
CTaThH, a 0OBEKTOM — pe3yabTaThl AericTBuil Pumm CyHaka, a TOCpeACTBOM UX H
oH caM. CpecTBaMu BBIPAKCHHSI TTOJIOKUTEILHOM OIICHKH BBICTYITAIOT SIBJISFOTCSI
CyllecTBUTENIbHBIC decency ‘OmarompuctoiiHocTs’ W Stability ‘crabumbHOCTB’,
riarouiel to calm ‘yruxomuputs’ u to repair ‘BoCCTaHOBHTE’.

HccnenoBanue BBISIBUIIO, YTO Yallle BCETO B MEIUA CTAThsIX JUIS BBIPAKCHUS
OLICHKM HCIOJB3YIOTCS CYIIECTBUTEILHBIE W HMMEHHBIC ciloBocodeTaHus. Kak
MOJIOXKHUTETbHAS, TaK U OTPUIIATENIbHAS OIEHOYHOCTH TpEACTaBICHa a0CTPaKTHBI-
mu (dissatisfaction ‘HeymoBiaeTBopéHHOCTB’), omymieBiéHHbIMU (NEro ‘repoii’)
u coObiTuiiHBIMU (Catastrophe ‘katactpoda’) CyIIECTBUTEIbHBIMH, a TaKXKe
MeTaGOpHUUSCKUMH BhIpOKECHUSIMH, Harpumep, by-word for competence ‘cuHoHUM
komnerenTHocTH , Symbol of failure ‘cumBon Heyaau’. Takke ObLTH OOHAPYKEHBI
NpUMEpBI TIPHJIaraTebHbIX Kak oTpuratenbHoi (Selfish ‘sromcriunbii’, outrageous
‘B30eménnbIi’, lightweight ‘nerkoMbiciieHHBIN’), TaK U MOJOXHUTEILHOW CEMaHTH-
ki Mmeteoric — ‘ocnenmreneHbI’, successful — ‘ycmemmwri’, confident —
‘yBEpEHHBIN . A BOT OLIEHOYHBIX Hapeuuid B MPOAHATU3UPOBAHHBIX CTAThAX ObLIO
MPEJICTAaBJICHO HEMHOTO. B WX 4mciie MOKHO Ha3BaTh Hapeuus oOpasza JeHCTBUS
slyly ‘nyxaBo’ u ethically ‘astuuno’. B cBorwo ouepesb, Iaroibl ¢ CEMaHTHKOW
OLICHKM, Hampumep, t0 accuse ‘oOBumHATH’, t0 embarrass ‘cmyiare’, to rise
‘MONTHATHCS MPEACTABIICHBI B CTaThsIX JOBOJIBHO IIUPOKO, YTO MOKHO OOBSICHHUTH
HE00XOIMMOCTBIO ITOCTOSIHHO OIEHUBATH JICATEIHHOCTD TOJUTHUSCKUX JIUIACPOB.

O1eHKa MOXKET CMSITYaThCsl WA, HA00OPOT, CTAHOBUTKCS JKECTYE C TIOMOIIIBIO
pa3MYHBIX JICKCHYECKMX CPEJCTB, TAaKUX KaK HApPCUMid, BBIPAXKAIOIIUX BEpO-
SATHOCTh coBepineHus neiictBus (probably ‘BepositHo’, more likely ‘Beposithee’,
extremely “upe3BbIuaiino’) U HEKOTOPBIX NpuiaraTedabHbIX (deep hatred ‘riyOokas
HEHABKCTh’), M YCTONUMBBIX BhIpakeHnuit (not at all ‘coscem ue’).

Mo>XHO cenaTh BBIBOJ, YTO B AHIJIOS3BIYHOM TOJUTHYECKOM JIHCKYpCE
JICKCUYECKUE CPENICTBA IIUPOKO HCIOJNB3YIOTCS ISl BBIPAKEHUS KaK ITOJIOXKH-
TEIILHOM, TaK W OTpHIATeIHbHON oreHkH. Hambosiee yacTo oHa BBIpakaeT yepes
CEMAHTHKYy WMMEH CYIICCTBUTEIbHBIX M TJarojioB, peKe — MpUiIaraTeIbHbIX
n Hapeuui. IIpm sTOM wyame Bcero Ma€Tcs OLEHKA JEUCTBUSIM WM HICIM
MOJIMTHYECKUX JIMJCPOB, a HE MX JIMYHOCTH (YTO JIOTMYHO, TaK KakK IOJUTHKA
OILICHUBAIOT TI0 €T0 MOCTYMKaM, TI0 TOMY CTaHOBHUTCS JIM JKU3Hb HAPOIa JTy4Ile UIIH
XyXke B IEPUOJI, KOTJIa OH HAaXOMuTCs y Biacth). Jiis Gojiee SpKOTO BBIPAKEHUS
MHEHUS UCIIOJIB3YIOTCS Pa3IMYHbIC HHTCHCHU(HUKATOPHI, Yallle BCEro Hapeuusl.
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OLHEHOYHAA JIEKCUKA
KAK CPEACTBO CO3JAHUSA DKCIHHPECCUBHOCTHU TEKCTA
(ma marepuase mysabtcepuaia «Jlean bar u Cynep-Kor»)

B cratne paccMaTpruBaACTCA OLICHKA KakK HeHHOCTHBII\/’I ACIICKT s3bIKa, HpI/I)IaIOHII/Iﬁ TCKCTY
AKCIIPECCUBHOCTB. MccnenoBanne MpoBOAUTCS HA MaTepUalle PEILIMK IEPCOHAXEN MyJbceprana
«Jlenn bar u Cynep-Kor». Cnenan BbIBOJ O pOJIM OLEHOYHOM JIEKCHKU B CO3/IaHUU 3KCIpec-
CHUBHOCTH TEKCTA.

Knwo4deBble CJI0 B a: OLEHKA, OLICHOYHAs JIEKCUKA, DKCIIPECCUBHOCTD.
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EVALUATION VOCABULARY AS A MEANS
OF CREATING EXPRESSIVE TEXT
(on the cartoon «Lady Bug and Super Caty»)

The article considers evaluation as a value aspect of language, which gives expressiveness
to the text. The study is conducted on the material of the replica of the characters of the series
«Lady Bug and Super Cat». The conclusion is drawn about the role of evaluative vocabulary
in creating expressive text.

Key words: evaluation, evaluative vocabulary, expressiveness.

Onenka, nmo mHenutio E.M. Bonb(d, mompazymeBaeT LEHHOCTHBIN AacMeKT
3HAYEHUS SI3BIKOBBIX BBIPAKEHUH, KOTOPBI MOXKET HHTEPIPETUPOBATHCS Kak
«A (CyOBEKT OIIEHKH) CUUTACT, 4TO B (00BEKT OIEHKH) XOpOoIHid Wid 1ioxoi» [ 1, ¢. 5.
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OrneHKa Kak [IEHHOCTHBIN aCleKT 3HAY€HUS IPUCYTCTBYET B PA3JIUUYHBIX SI3bIKOBBIX
BBIPOKEHUSIX M MOXKET OrPaHUYMUBATBHCS DSJIEMEHTAMH, MEHBIIMMH, YE€M CJIOBO,
a MOXXET XapaKTepU30BaTh M IIEJIYI0 TPYIIY CJIOB WM I1EJ0€ BBICKA3bIBAaHUE.
OHa MOXET JJaBaThCsl 0 CAMBIM Pa3HBIM MPU3HAKAM, HAIIPUMED: npasoa/Henpasoa,
BAHCHOCINB/HEBAINCHOCb, KPACOMA/YpoOcmeo, mysxcecmeo/mpycocms U 1p. OTHAKO
Yale BCEro 3HaYeHUs, KOTOPbIE OTHOCATCSA K OLIEHOYHBIM, CBSI3aHbI C MPU3HAKOM
«xopouo/mioxo». OIleHKa SBISETCS YHHMBEPCAJIbHOM KaTeropue s Bcex
S3bIKOB, MOTOMY 4YTO B KaXJOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT MOHSTHS «XOpPOIIO» U
«moxo». OIHAaKO CocoObl €€ BhIPAKEHUSI WHAMBUAYAIbHBI IS KQXKIO0TO S3bIKA.
OOmmM SBISICTCA HAIWYUE 00bekma W cyOvekma OICHKU, B JIIOOOM S3BIKE
MO/IPa3yMEBAETCS TAKXKE HATMYNE OYEHOUHOU WKATbL U CIMEPeomunos.

OOBEeKTOM HcchaeAoBaHUs JaHHOM paboTel ctan ckpunt 10 cepuit dpan-
ny3sckoro mynbTcepuana «Jlemn bar m Cymep-Kor». [leiictBue cepuana pasBo-
paunBatorcsi B [lapwike, r/e TJIaBHBIM aHTAaroOHUCT, bpakHUK, C MOMOIIBIO
CYIIEpCHJI €XKEIHEBHO CO3/1a€T 3JI0ACEB, C KOTOPBIMHU CPaXKarOTCsl TJIABHBIE TEPOU:
Jlenu bar u Cynep-Kot. Cepuan uHTEpeceH HaIMYUEM CKPBITHIX JUYHOCTEH,
TeMaMH, KOTOPbIE B HEM MOJHUMAIOTCS U HAIMYKEM JIFOOOBHOTO MHOTOYTOJIbHUKA.
HecMotps Ha 1o, uto «Jleau bar u Cynep-Kot» mo3unuonupyercs Kak JETCKUAN
MYyJIbTCEpHUall, y HEr0 €CTh OOJIBIIIOE YKCIIO B3POCIBIX MOKJIOHHUKOB. B kadecTBe
Marepualia Jjsi UCCIEAOBAaHUSA STOT CEpUal HHTEPECEH CBOMM SPKUM OIUCa-
TEJTBHBIM SI3bIKOM.

OOpatumcs k npuMepam:. TU es incroyablement douée, Marinette! ‘Te1 HeBe-
posiTHO TanaHtiuBa, Mapunet!’ (ce3oH 1, anuzon 3, 1:46). 3necy Anpuan — oauH
W3 TJIaBHBIX T€POEB U O coBMecTUTENbCTBY Cymnep-KoT, yBUAEB pUCYHKHU s
KOHKypca Ju3ailHa, KOTOpbie caenaiu MapuHeT (0oJHa W3 TJIAaBHBIX TE€POUHB
nepcoHaxka) u cymneprepouHs Jlemm bar, maer UM MNONOXKUTENBHYIO OLEHKY,
UCIIOJNB3Ysl TIpHIaraTeabHoe doué ‘CroCOOHBIN, TAIAHTIUBLIN . 3HAUYEHUE TAHHOTO
OLICHOYHOT'O TMPHUJIAraTeIbHOTO YCHIIMBaeTCs HapeuueMm Incroyablement ‘nese-
POSITHO’, TIOKA3bIBAIOIINM JIBM)KCHHE BBEPX IO OICHOYHOM IIKaye, MPUOIMKEeHre
€€ K MaKCUMaJIbHOMY 3HAYEHUIO.

[TonoxuTenbHasi OIIEHKA BBIPAKAETCA CYIICCTBUTEIBHBIM B CIEIYIOIIEM
npumepe: Je suis ton cavalier pour ce soir, princesse ‘3TUM BedepoM s TBOM
KaBajuep, npuHuecca’ (cezon 1, smuzox 7, 12:00). B stom snuzone Cynep-Kor
JOJDKEH CONpOBOAUTH MapuHeT Ha BcTpeuy co 37oaeeM. OH  JOBOJIBHO
AKCTpaBaraHTHas JUYHOCTb, O YEM CBUAETENIbCTBYET U HUCIIOJIb3yeMask UM JIEKCHKA.
Cynep-KoT naeT mojoXUTENbHYI0 OLIEHKY MapuHET MOCpPEACTBOM CYUIECTBHU-
TEJILHOTO UNEe Princesse ‘mpuHiiecca’, KOTOPOE UCIOJB3YETCS B SI3bIKE HE TOJBKO
JUIsi 0003HAYEHUsI KOPOJIEBCKOM 0COOBI, HO M KaK XapaKTEPUCTHKA MPEKPACHOU U
YTOHUYECHHOM JEBYILKHU.

OgauM W3 TPUMEPOB BBHIPAKECHHUS] HETATUBHOW OIICHKH TIEPCOHAXEH
MyabTcepuana siBisietcsi peruinka Elle est méchante et égoiste, elle le mérite
‘OHa 371a5 U 220ucmuyHas, OHa 3TOro 3aciyxuBaetr’ (ce3oH | snuzoxn 7, 8:09).
OT0 TroBOpHUT 370jeH, omuckiBas Xiol bypxkya, HeBeposSTHO H30alIOBaHHYIO
JEBYIIKY, 4el oTel] sBisieTcss mMdpoM I[lapmka, OGmarogaps yueMy Ta MMeeT Hec-
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KOHuaemble nmpuBwieruu. [lpunararensubie méchant ‘310i° U égoiste ‘3rouCcTUY-
HBII® 3aBEIOMO HECYT B ce0¢ HEraTHBHYIO OIICHKY, M B CE€pHajie C WX MOMOIIBIO
OIMCHIBACTCS OTPUIIATEIIBHBIIN MIEPCOHAK.

AHanu3 mokaszal, 4To CyObEeKTOM OIIEHKH B MYJbTCEpHale BBICTYIMAIOT KaK
nonoxutenbabie (Jlemn bar, Cymep-Kor m ux napy3ms), Tak U OTpHIIATEIHHBIC
nepcoHaxku (bpaxnuk, Xmos Bypxkya u npyrue 3monen). OHH K€ SIBISIOTCS H
oObekTaMu OIeHKH. OCHOBaHUEM OIICHKH CIy)KaT OOIICTIPUHATHIC CTaHIAPTHI
MOJIOKHUTEIIBHBIX ¥ OTPUIIATEIBHBIX Ka4eCTB M MoBeacHMs. Hanbomnee vacToTHRIMU
OIICHOYHBIMH TIPUJIATaTeIIbHBIMU B MYJIbTCEpUAJIC SBIISIOTCS OIICHOYHBIC MpHJIa-
ratenapHble parfaite, beau, gentil, sympa, méchant n nap., cyliecTBUTEIbHBIC —
une princesse, un ange, un chaton, une peste, un menteur u a.p., Hapeuus — trop,
fort, tres u np. IMeHHO OHM CIIOCOOCTBYIOT MOBBIIIEHUIO SKCIIPECCUBHOCTU TEKCTA
MyabTCEepHraa.
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LES PARTICULARITES LINGUISTIQUES ET CULTURELLES
DE LA LANGUE FRANCAISE DANS LE CONTEXTE
DE LA CULTURE EUROPEENNE

Cette étude se concentre sur les particularités linguistiques et culturelles de la langue
frangaise dans le contexte de la culture européenne. Elle examine des aspects clés tels que
l'influence du frangais sur la formation de l'identité européenne, son role dans la communication
interculturelle et les phénomeénes linguistiques spécifiques a la culture frangaise. Une attention
particuliere est accordée aux aspects historiques et contemporains de l'utilisation du frangais dans
divers domaines de la vie européenne. Les méthodes de recherche comprennent I'analyse de la
littérature, la méthode comparative et l'analyse de contenu.

L'objectif de la recherche est d'identifier et d'analyser les particularités linguistiques et
culturelles de la langue francaise qui contribuent a son role unique dans la culture européenne.
Dans le cadre de cette ¢tude, nous examinerons des exemples historiques et contemporains de
lI'influence du frangais sur les processus culturels en Europe, ainsi que ses interactions avec
d'autres langues et cultures européennes.

Mots clés: langue francaise, culture européenne, linguoculturologie, diplomatie,
relations internationals, identité européenne.
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THE LINGUISTIC AND CULTURAL PARTICULARITIES
OF THE FRENCH LANGUAGE IN
THE CONTEXT OF EUROPEAN CULTURE

This study focuses on the linguistic and cultural particularities of the French language in
the context of European culture. It examines key aspects such as the influence of French on the
formation of European identity, its role in intercultural communication, and linguistic
phenomena specific to French culture. Special attention is paid to the historical and
contemporary aspects of the use of French in various areas of European life. The research
methods include literature analysis, comparative method, and content analysis.

The objective of the research is to identify and analyze the linguistic and cultural
particularities of the French language that contribute to its unique role in European culture.
Within the framework of this study, we will examine historical and contemporary examples of
the influence of French on cultural processes in Europe, as well as its interactions with other
European languages and cultures.

Key words: french language, european culture, linguocultural studies, diplomacy,
international relations, european identity.

La langue frangaise occupe une place particuliere dans le paysage culturel
et linguistique de I'Europe. Au fil des siecles, elle a exercé une influence
significative sur la formation de 1'identité européenne, de la culture et de la société.
Dans le contexte de la mondialisation et de la diversité culturelle, la langue
frangaise continue de jouer un role important dans la communication interculturelle
et les interactions entre les différents peuples européens.

Tout le monde s'accorde a dire que cette langue possede une beauté, une
¢légance et une mélodie uniques. Depuis de nombreuses décennies, elle reste la
langue des diplomates et des personnes hautement éduquées: elle est utilisée lors
de conférences scientifiques internationales et de symposiums en psychologie,
philosophie, droit et médecine.

Les plus anciens textes conservés en ancien francais sont les Serments
de Strasbourg (842) et la Séquence de Sainte Eulalie (fin du [Xe siecle). Le moyen
frangais a subi une forte influence du latin classique [4].

Suite a la conquéte de 1'Angleterre par les Normands en 1066, le frangais
(sous des formes telles que I'anglo-normand et le frangais juridique) s'est enraciné
en Angleterre pendant trois sieécles en tant que langue de la noblesse. Le francais
¢tait également la langue commune des différents croisés et est devenu la langue
des Etats «latins» au Moyen-Orient.

Aux Xlle et XIlle siécles, le frangais s'est répandu dans les cercles de la cour
en Allemagne, en Flandre et aux Pays-Bas. A la fin du XIIle siécle, certains
¢crivains italiens, comme Marco Polo, écrivaient en francais, notamment son
célebre récit de voyage.
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L'ordonnance de Villers-Cotteréts en 1539 a officialisé le francais comme
langue unique de 1'Etat en France et a obligé les organes de I'administration locale
a utiliser sa norme parisienne au lieu du latin pour la rédaction de tous les
documents administratifs. Une étape importante dans I'histoire de la langue a été
la création de I'Académie francaise par le cardinal Richelieu en 1635. Peu aprés, a
partir du milieu du XVlIle siccle, le frangais a commencé a étre utilisé comme
langue internationale, mais son apogée de popularité a eu lieu au XVlIlle siccle,
lorsque le francais a remplacé le latin dans la diplomatie, la science, les échanges
culturels internationaux et la littérature. 11 était utilis€ dans les cercles
aristocratiques et savants de Grande-Bretagne, d'Allemagne, d'Autriche, des Pays-
Bas, d'ltalie, des pays scandinaves, de Russie, de Pologne et de Hongrie. Des non-
Francais comme Leibniz, Galiani, Frédéric 11, Catherine II écrivaient leurs ceuvres
en francais. Le francais est resté la seule langue officiellement reconnue comme
langue internationale jusqu'a la Premiere Guerre mondiale [1].

De nombreuses langues ont emprunté des mots au francais au cours de leur
existence, reflétant son influence culturelle et historique significative.
Les principales raisons des emprunts linguistiques sont les guerres, le commerce
et la colonisation. Les gallicismes (mots ou expressions provenant ou empruntés au
frangais) sont présents dans de nombreuses langues, comme par exemple en russe
(portrait — motper, fagade — dacas), en italien (notice — notizia, verdure — verdura),
en espagnol (gaufre — gofre, champignon — champifién), en anglais (formidable,
force majeure) et en allemand (allée — Allee, billet — Billett) [7].

Le francais est la langue la plus utilisée apres l'anglais dans la diplomatie
europé¢enne et la langue de délibération de la Cour de justice de 1'Union
européenne. Cependant, il est indéniable que l'influence de cette langue
a considérablement diminué ces dernieres années. Les ¢élargissements successifs
de 1'Union européenne ont contribué a accentuer le recul du multilinguisme et la
présence du frangais dans les institutions européennes [6].

Le francais est I'une des six langues officielles de I’ONU (avec 1’anglais,
I’espagnol, le chinois, 1’arabe et le russe) [3].

C’est la langue de travail officielle de presque toutes les organisations
internationales telles que I'UNESCO, I’OIT, I’OMS, I’'UPU, I’UE, I’OTAN,
le Conseil de I’Europe, etc. Et dans 1’Union postale universelle, c’est la seule
langue de travail. Le frangais est aussi la langue officielle des grandes
organisations non gouvernementales, notamment les Jeux Olympiques et la FIFA,
la Croix-Rouge [2].

Le frangais est 1’'une des langues officielles de la Suisse, du Luxembourg,
du Canada et de la Belgique. Cependant, seuls deux pays parlent uniquement
le frangais, ce sont la France et Monaco.

En 2023, environ 135 millions de personnes en Europe parlent frangais, soit
41 % de la population francophone mondiale [5].

La France est le berceau de nombreux artistes de différents domaines, allant
de la littérature (Victor Hugo, Honoré de Balzac, Alexandre Dumas) a la peinture
(Paul Cézanne, Claude Monet, Nicolas Poussin), en passant par l'art dramatique
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(Alain Delon, Jean Reno, Jean Gabin). Il ne faut pas oublier les célébres
philosophes (Diderot, Rousseau, Sartre) et scientifiques (Descartes, Pierre et Marie
Curie, Pasteur).

Conclusion. Le frangais continue d'exercer une influence significative sur la
culture européenne, méme aujourd'hui. Malgré la mondialisation et la propagation
d'autres langues, le frangais reste pertinent tant dans les spheres étatiques qu'en
dehors de celles-ci. Il est activement utilisé dans la diplomatie, les organisations
internationales, la science et la culture. Le frangais demeure I'un des piliers
fondamentaux du monde moderne, favorisant les échanges interculturels et la
préservation de la diversité culturelle en Europe. De plus, le frangais reste un outil
important pour 1'éducation et le développement professionnel, ainsi que pour le
renforcement des liens culturels entre les peuples.
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JIMHTBUCTUYECKHUE CIIOCOBbBI BBIPA’KEHUA
ABTOPCKOMH ITO3ULINU B POMAHAX AHHBI I'ABAJIBJIA

JlaHHas cTaThs IOCBSALICHA BBIABJICHUIO JIMHTBUCTHYECKUX — JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKUX
U CTUJIMCTUYECKUX — CIIOCOOOB BBIPAXKEHHS] aBTOPCKON IMO3UIUHU B XYI0KECTBEHHOM IIPOU3-
BEJICHUU. ABTOPCKHI CTHIIb (paHIly3CKOM nucareabHulibl A. ['aBanbia oTiIn4yaeTcst KyJabTypHOU
UJEHTUYHOCTHIO U OPUTMHAJIBHBIMU IPUEMAMU TPAHCIISILIUA MUPOBO33PEHUSI U MUPOBOCIIPUATHUS
aBTOpa, CHoco0OB BO3aeicTBUs Ha uutarens. [IpomsBenenusm A. [aBampaa CBOWCTBEHHO
0co0oe coueTaHne TUATOTMUYECKUX KOHCTPYKIIHM, OIICHOYHON JIEKCUKU M aBTOPCKOM UPOHUHU.
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LINGUISTIC WAYS OF EXPRESSING
THE AUTHOR'S POSITION IN THE NOVELS OF ANNA GAVALDA

This article is devoted to identifying linguistic — lexical-semantic and stylistic — ways
of expressing the author's position in a work of art. The author's style of the French writer
A. Gavalda is distinguished by cultural identity and original methods of transmitting the author's
worldview and perception, ways of influencing the reader. A. Gavalda's works are characterized
by a special combination of dialogic constructions, evaluative vocabulary and author's irony.

Key words: author's style; author's position; irony; evaluative vocabulary; dialogic
constructions.

AKTYyanbHOCTh W3Y4YE€HUS ABTOPCKOW MO3MLMUU B XYHOKECTBEHHOM TEKCTE
00yCIIOBJIEHA PACTYIIUM UHTEPECOM K B3aUMOJICHCTBUIO MEXIy aBTOPOM M UUTa-
TeneM. B pamkax JaHHOM CTaTbU MBI COCPENOTOYMMCS HA JIEKCUKO-CEMaHTH-
YECKUX W CTPYKTYPHO-KOMIIO3ULIMOHHBIX CPEICTBAaX, MUCIOJIb3yeMbIX AHHOU ['a-
BaJIb/1a JIJIsl BEIPAXKEHHsI CBOCH aBTOPCKOM mo3uliu B pomaHax. Oco0oe BHUMaHHE
YACIEHO NHAJIOTMYECKUM KOHCTPYKIHUSAM, KOTOpBIE HWIPAOT KIKYEBYIO PpOJIb
B CO3/IaHUU 00pa30B MEPCOHAXKEN U Mepeaaun SMOIMOHAIBHOTO COIEPKAHUS.

ABTOpCKasi MO3UIIMS ONpPEAENsIeTCs] KaK OTHOIIEHUE aBTOpa K H300paxaeMo-
My MHUPY M TIEPCOHa)XKaM, KOTOPOE MOXET OBIThb BBIPAXKEHO 4Yepe3 pa3IudHbIe
A3bIKOBbIE cpeacTBa [3]. BakHbBIM acnekTOM SIBISETCS TMOHSTUE SA3BIKOBOM
JUYHOCTU aBTOpPA, KOTOPOE BKIIOYAET B ceO0sl €ro MHIWBUYaAJIbHBIEC SI3bIKOBBIE
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npeamnoyTeHuss U cTwib. B paborax B. B. Bunorpamora m FO. H. Kapaynosa
NOMYEPKUBACTCS, YTO S3bIKOBAsl JIMYHOCTh (OPMHUPYETCS] TMOJ BO3JECHCTBHEM
KYJIbTYPHBIX, COITUATIBHBIX M JINUHOCTHBIX (pakTopoB [1; 2].

SI3b1KOBasI TIMYHOCTH MPECTABIISAET COO0N COBOKYITHOCTH JIMYHOCTHBIX Xapak-
TEPUCTUK YEJIOBEKA U €ro BepOanbHbIX ocobeHHocTel [2, €. 38]. Ona nposiBisieTcs
gyepe3 BhIOOP JIGKCUKH, CTHIIMCTUYECKHE MPUEMBI M CTPYKTYPY BBICKa3bIBaHUH [4,
C. 124]. B xonTekcTe aHanu3a npousBeacHuil A. ['aBasiba BaXKHO YUYUTHIBATh, KaK
e JIMYHbIC MEPEKUBAHUS U COIMATIBHBIM KOHTEKCT BIUSAIOT Ha €€ JUTEepaTypHbIN
ctwib. Hanpumep, Ouorpaduyeckue (aktel O €€ KU3HHU, TaKHE€ KakK OIbIT
OJIMHOYECTBA U MATEPUHCTBA, HAXOAAT OTPAKEHUE B SMOIMOHAIBHOW HACBHIIIECH-
HOCTH €€ TEKCTOB.

B pomanax A. ['aBasib/ia aBTOpCKas MO3UIIHS TIPOSBIISIETCS B TIEPBYIO OYEPEIh
4yepe3 MCIOIb30BaHUE OIICHOYHOH JIGKCMKH M SMOITMOHAIBHO HACBIIIEHHBIX BBIpa-
xeHuid. Hapsay ¢ STUMU cpelcTBaMu BKITFOYAIOTCSI UCIIOJIB30BAaHUE PA3TrOBOPHBIX
cioB H ¢pa3z, uTo co3AaET A3(PEKT eCTECTBEHHOCTH U OJIM30CTH K UM TATEIIO.

Cnenyer OTMETUTBH, YTO OIICHOYHAs JIEKCHKAa TO3BOJISIET aBTOPY IepenaTh
CBOM UYyBCTBAa U OTHOIIEHHE K MEPCOHaKaM U coObITHsAM. Kpome TOro, Mcmosn-
30BaHHME CJIOB C MOJIOXKUTEIBHOW WIJIM OTPUIATEIbHOW KOHHOTAIMEH MOMOraer
YUTATEIIO JIyYIlle TOHATh BHYTpEeHHUE KOH(MIUKTHI repoeB. B pomane «Je 1'aimais»
TePOWHS B PAa3TOBOPE C MYXKEM HCITOJIB3YET SIPKUE U BBIpA3UTEIbHBIC (Ppa3bl, YTO
noauépkuBacT €€ coctostHue. Tak, B ciemyroneM BeickazpiBaHuu Comment veux-tu
manger une cochonnerie pareille de toute fagon ? ! Qui peut manger ¢a ? Hein ?
Dis-le-moi. Qui ? Personne ! mocim. ‘/la u KTO OBl CMOT CBHECTh IOJAOOHYIO
Mep3octh?! KTo? Hy orBeTh. KT0? [la HUKTO!” aBTOp MCMONIB3YEeT SMOLMOHAIBHO
HACBIIIICHHOE CYIIECTBUTEIbHOE COChONNnerie, o0o3Havaromee B JaHHOM KOHTEKCTE
‘mpOIyKTHI TuioXoro kadectBa’ (cp.: nedpunummio ‘Toute chose de mauvaise
qualité’). B TakoM KOHTEKCTE OKAa3bIBA€TCsl 3aJICICTBOBAH M MOTHBAIIMOHHBIC
OCHOBaHUs JIaHHOTO JepuBaTa: CYyIIEeCTBHTEIbHOE COChonnerie oOpa3oBaHO OT
300HMMa COChON ‘cBUHBS, TOpoceHok’. Jlanee oOpaiaeM BHUMaHUE HA CTPYKTYPY
BBICKA3bIBaHUSI, MAaKCUMAJIbHO OTPAXKAIIIYI0 OCOOCHHOCTU TOBCEIHEBHOIO
OOIIIeHUs: HCIOJb30BaHKe MexaoMeTuit (Hein?), sMommoHambHBIA CHHTAKCHC,
MIPOSIBJISIIONTUICS B HaJWYUHM BOCKJIMIATENIBHBIX MPEII0KEHNUN, HEPa3BEPHYTHIX
MPEAJI0KEHHM.

Kak Bunum, Anna ['aBanmbja MacTepCKH HCIOIB3YET IMOIMOHAIBLHO HACHI-
IIICHHBIC BBIPAKEHUS, YTOOBI TMOAYECPKHYTh TEPEIKUBAHUS CBOUX TEPCOHAXKEH
(kaKk OBLIO B MPEACTAaBICHHOM BBIIIE MPUMEPE — HEAOBOJBCTBO). DTO MO3BOJISET
YUTATEIIO HE TOJIBKO TOHSITH, HO U TIOUYBCTBOBATH SMOITUH T€POCB.

CtpykTypa XyJd0KeCcTBEHHOro Tekcta A. ['aBanbaa 4acTo BKIIIOYAET B ceOst
JMAJIOTUYECKUE KOHCTPYKIIMH, KOTOPhIE HE TOJBKO PAa3BUBAIOT CHOXKET, HO U YIIIyO-
JIAIOT TTOHUMaHUE aBTOPCKOM Mo3uiuu. Juamoru B npousBencHusx A. I'aBanbaa
OTJIMYAIOTCA CIMOHTAHHOCTBHIO M €CTECTBEHHOCTHIO, YTO co3gaeT 3((exT peasn-
HOCTH U BOBJICYCHHOCTH YHTATEINSA. ITO MPOUCXOAMUT 3a CUET MOBTOPEHUH CIIOB,
OykB, 3HaKOB TNpenuHaHWs. J[aHHBICE JTUHTBUCTUYECKHUE CPEICTBA TO3BOJISIIOT
TaKKe MepeaTh YMOIMH MEPCOHAXKEH, B CIEIYIOUIUX MTPUMEPAX — PACTEPSIHHOCTD
riaBHO#M repounu: Ca va ? Tu n 'as pas froid ? — Ca va, ¢a va, je vous remercie.
noci. ‘Be€ nopmanbHo? Tebe He xononauo? — HopmanbHO, HOpMaJibHO, CI1acuoo’.
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Jnanornyeckne KOHCTPYKIIUU UTPAOT BAXKHYIO POJIb B PACKPBITUN XapaKTe-
POB TIepCOHAXKEH M WX BHyTpeHHero mupa. Hampumep, B pomane «Ensemble, c'est
touty JIUANOTH MEXIy IEpPCOHA)KaMH HAIOJHEHBI OBITOBBIMH JICTAJISMH, YTO
MO3BOJIICT YUTATEIIO MOYYBCTBOBATh aTMoc(epy MOBCEeIHEBHOH >km3HH. Kpome
TOTO, CTPYKTYpHBIE OCOOCHHOCTH, TaKH€ KaK »JJUIMINTHYCCKHEC KOHCTPYKIIUU
Y He3aBepILEHHBIC TPEUIOKCHHS, TTOTICPKUBAIOT THHAMUKY OOIIECHUS ¥ SMOIIHO-
HAJIBHYIO HaIlpsDKEHHOCTh. B ciieyromux BbIcKaspiBanusx Mais en ce moment,
tu regois les allocs pour combien d'enfants? moci. ‘Celiyac BbI mojiydaeTe mocoous
Ui cKoNbKuX gAered?’ wm T'es vachement élégant... mocn. ‘Tel 4yepTOBCKH
DJIETAaHTHA... HWCIOJNB3YeTCs B TMEPBOM ClIydae COKpaIIEHHBIA pa3rOBOPHBIN
BapuaHT cioBa les allocations (les allocs) ‘mocobus’ m HekiaccHyeckoe pasro-
BOPHOE TIOCTPOCHHE BOMPOCUTEIHLHOTO NPEIOKCHHS; BO BTOPOM — HapedHe
vachement, mnpuHamexKamee pasrOBOPHOMY S3BIKY, a TaKXKe COKpAICHHE
MeCTOMMEHUs-TIo/Iekamiero tu. Takoil moaxoa K AWANOTy ITO3BOJSET CO3MaTh
MHOTOCJIOMHOCTb U TIIyOWHY TEKCTa, YTO JIeJIaeT ero 00jIee MPUBICKATEIbHBIM JIJIS
YUTATEIIS.

OnHrM u3 xapakTepHbIX NpUEMOB A. ['aBasnbia SIBISETCS HMCIOJIB30BAHUE
aBTOPCKON HMPOHHU. DTOT NPHUEM TO3BOJIIET aBTOPY BBIPA3HTHh CBOIO TIO3HIIHIO
O6onee ToHKO. MpoHHMsST MOXeT OBITh pealM30BaHa dYepe3 KOHTPACT MEXKIY
OyKBaJIbHBIM M TOJIpa3yMEBacMbIM 3HAYCHHUEM, YTO CO3JAET JOIMOJHUTEIBHBIN
YpOBEHb UHTEPIIPETALAHN JJI YATATECIS.

Hponuss B Tekcrax A. ['aBaibja 9acTo HCIOJB3YeTCS I CO3JTaHWS
KOMHUYECKOro 3(dekta W MOTYEPKUBAHUS IApPaJOKCOB YEJIOBCUCCKOW IKU3HHU.
Hanpumep, pomane «35 Kilos d’espoir» aBTop HCHoab3yeT WPOHUYHBIC (Ppasbl,
4yTOOBI MOJYEPKHYTh a0CYpAHOCTh TMepexuBaHui. OHaKo, MOI00HBIE 3aMeYaHUs
HE TOJIBKO Pa3BJICKACT YUTATENs, HO M 3aCTaBJISIET €ro 33 {yMaThCs O CEPhE3HOCTH
3aTparuBaeMbix TeM. Cp.: crneayromme koHTeKcThl Mais, bon, je ne peux pas me
prendre la téte avec tout dans la vie, il faut bien lacher du lest sur certaines
choses, sinon, je deviendrais carrément neuneu. Et le lest, c’est en E. P. S. que je
[’ai ldché [’année derniere nocn. ‘Hy namgHo, HENb3s K€ BCE Ha CBETe OpaTh B
TOJIOBY, Ha YTO-TO MOKHO M HAIUIeBaTh, MHAYEC M CBUXHYTHCS Hemonro. Tak BOT,
HaIUIeBaJl s B MIPOILIOM ToAy Ha (GuskyneTypy’; Ma grand-meére se retourne en
ajoutant qu’elle préférerait étre sourde plutot que d’entendre ¢a. Ce a quoi mon
grand-peére répond toujours : - Mais, mon ceeur, tu es déja sourde. nocin. ‘badyrika
OTBOPAYMBACTCS ¥ OOPMOYET, YTO JIydilie ObI el OTJIOXHYTh, YEM CIIBIIIATh TaKOe.
Ha uro nmen Bcerna otBevaet: - Jlyira Mosi, ThI M TaK y>Ke OrjioxJja’.

JluHrBHCTHYECKHE CPEACTBA, MCIOJIb3yeMble AHHOM ['aBanbaa 1yisi BbIpa-
JKCHHS aBTOPCKOM MO3UIIUH, UTPAIOT KIIFOUEBYIO POJIb B CO3IaHUH MHOTOCIIOHHOIO
¥ OMOIIMOHAIBHO HACHIIICHHOTO TeKcTa. Jlnajormueckne KOHCTPYKIIMH, OIle-
HOYHAas JICKCUKA W aBTOPCKas MPOHHS (POPMHUPYIOT YHUKAIBHBIN CTHIIb, KOTOPBIH
JernaeT npow3BeAcHHs | aBayiba 3allOMUHAIONUMECS W TiayOokumu. Mccmemno-
BaHHE STUX CPEJCTB IMO3BOJIACT JIydllle IMOHATh, KaK aBTOP B3aMMOJICHCTBYET C
gUTaTeNIeM W KaK €€ JIMYHAs IO3WIUS OTPAKACTCS B XYJI0XKECTBEHHOM TEKCTE.
OTmedaeM BIMSHUE KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTA U TMYHOCTHOTO Havyalia Ha S3bIKOBHIC
CPEICTBA BBIPAKCHUS aBTOPCKOW TTO3UITHH.
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OCOBEHHOCTH PEUEBOI'O OTUKETA
B AHTJIOA3BIYHOM JTUHTBOKYJIBTYPE

B crartne 3aTparuBarOTCA BOIIPOCHI PCUCBOr0 3THUKETA, TIOHUMACMOT'O KaK COBOKYITHOCTbH
PCUEBBIX KIIUIIIE, KOTOPHIM CBOWMCTBEHHA HAIIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH YIOTpeOie-
HUS. DTHKET KOppCIIUPYET C MOHATHEM HOPMBI KaK 3TaJIOHA KYJIbTYPHOT'O IMMOBEACHUA U ABJIACTCA
YacThI0 KOMMYHHUKATUBHOW KOMITETCHIIMU YelloBeka. OTMeYaercsi, YTO ITHKET IMPEICTaBIISICT
co0o0if cucTeMy HallMOHAJIbHO MapKUPOBAaHHBIX PEUEBBIX CTPATETUl U TAKTUK, HAIIPABJIEHHBIX Ha
0ecKOH(IUKTHOE O0IIIeHHE.
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SPEECH ETIQUETTE PECULIARITIES
IN ENGLISH-SPEAKING LINGUOCULTURE

The article touches upon the issues of speech etiquette, understood as a set of speech
cliches, which are characterized by national and cultural peculiarities of use. Etiquette correlates
with the concept of norm as a standard of cultural behavior and is a part of human
communicative competence. It is noted that etiquette is a system of nationally marked speech
strategies and tactics aimed at conflict-free communication.

Key words: etiquette; speech tactics; types of communication; greeting; apology.
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B opranmzanum pedeBOro OOIICHWS KOMMYHUKAHTBI OPHUEHTHUPYIOTCS Ha
ONpENICIICHHBIE HCTOPUYECKH CIIOKUBIIHNECS YCTAHOBKM M TIpaBUJa PEUYEBOTO
MOBEJCHUS, KOTOphIE XapaKTepHBI JIs JaHHOro obuiectBa. BpemeHHass u Tep-
pUTOpHaNbHAs XapaKTEpPUCTHUKA 3HAYMMBbl U1 PEryJUpPOBaHUS KOMMYHH-
KaTUBHOI'O IPOIIECCA, MOCKOJBKY HOPMbI KOMMYHUKATUBHOIO B3aUMOJCHCTBUS
MOTYT MEHSTHCA IMOJ BIIUSHHUEM BHES3BIKOBBIX M S3BIKOBBIX (HAMHOTO pexke)
daktopoB. B 3TOM acmekre peuegoli smukem TOHMMAETCS KAaK COBOKYITHOCTh
MpaBWJI PEUYEBOTO TOBEICHUS JIIOACH, OMNpEeaeasieMblX B3aUMOOTHOIICHUSIMU
TOBOPSIIHUX W OTPAXKAIOIINX BEXJIMBBIC OTHOIICHHS MEXITy JtoabMu [1, C. 24].
CrnemyeT OTMETUTD, YTO PEUEBOM ATUKET MOAPA3ACISAETCS Ha:

1) sTuker yctHOrOo OOmIeHUs1 (POpPMyYJBI BEKIMBOCTH U TPaBUJa BEICHUS
pasroropa) u

2) JTUKET NHCbMEHHOro OOleHus ((popMyibl BEXIMBOCTH U IpPaBHIIA
BEJICHUS TIEPEITUCKH).

B npunmnune, pedeBoil 3THKET 00JIala€T PAIOM «YHHUBEPCAIBbHBIX YEpT,
o0lUX JIJIsi Pa3IMYHbIX HAPOJOB: CIEPKAHHOCTb, BEKIUBOCTh, HCIOJIb30BaHHUE
CTaH/JApPTHBIX PEUYEBBIX (POPMYI B CTAHAAPTHBIX CUTYAIUSIX OOIECHUS, TTO3UTHBHOE
OTHOIIIGHHE K cobOecemHuky» [2]. Bmecre ¢ TeM Kaxapld Hapoja, Kaxkmas
JIMHTBOKYJIbTYpHasi OOIIHOCTh IMO-pa3HOMY BOIUIONIAET B pPEYM 3TU U JPYyTHUE
YepThl, YTO U OMNpPEACISIET HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEHU(PUKY PpPEYEBOTO
ATHUKETA, a TAaKXXE PEYEBBIE W TMOBEICHUYECKUE JICWCTBUS JIIOAEH B KAKIOU
KOHKPETHOM KOMMYHHUKAaTUBHOW CUTyallMH. TakuM 00pa3oM, STUKETHOE HaIoOJIHE-
HUE TTOAOOHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTyallui B Pa3HbIX KYJIbTYpax MOXET pasJiu-
4aThCsl.

OcraHoBUMCS Ha KOMMYHMKAaTHMBHOM CHUTyallUd NpuUBETCTBUA. JlaHHas
CUTyalus MOXET ObITh PUTyaIU30BaHa, T.€. €CTh YETKO MPOIMKUCAHHbIE NEUCTBUS U
pedeBbIie KIHIIe (Hampumep, BO (PpaHIy3CKOW JIMHTBOKYJIbTYpe OJIM3KUE JIIOAU —
JIPY3bsi, WICHBI CEMbH — OOMEHHMBAIOTCS TOIEIyeM IMPU BCTpeUYe, YTO HE COOT-
BETCTBYET 3TUKETHBIM HOPMaM PYCCKOM U OENOPYCCKOM JUHTBOKYILTYp). K TOMy
xe, umeer Mecto auddepenuuanus ¢GopM MPUBETCTBUS U 3HAKOMCTBA B OTHO-
HIEHWU Pa3HbIX COLUMAIBHBIX TPYNI (C HAYAJIBHUKOM, C YEJIOBEKOM CTapuie Mo
BO3pACTy) U B 3aBUCUMOCTH OT CTEMEHU 3HAKOMCTBA.

Byayun HEOOXOIWMBIM SJIEMEHTOM JUIsl yYCTAHOBJICHUS KOHTAKTa MEXKIY
moasmu, [IPUBETCTBUE siBnsieTcss o1HUM M3 CaMbIX BaXKHBIX 3HAKOB PEYEBOIO
TUKeTa Jitoboro Hapoja. [IpuBercTBHE TECHO CBSI3aHO HE TOJBKO C PEUEBBIMU
dbopmynamu tuna 3opascmeytme! /lo céudanus!, HO U C HEPEUYEBBHIMU OCOOEH-
HOCTSIMM TIOBeJICHHSI (0OMEH PYKOIOXATHUSIMHU, B3MaXu PYKOW IPYr JIpyTry; BOEH-
HbIE OTJIalOT YECTh U JP.).

B nHedopmanbHO#l cuTyaruu oOImIeHUs (CEMEWHO-OBITOBOM, NPYKECKOM) U
HecTporo odunmanibHoM (0OIeHNe KOJUIET) MPHUBETCTBUE CTPOUTCS MPUOTIU3HU-
TEJIBHO MO OJTHOW MOJIEJH !

— Hi! Chris Johnson. — 3npasctyiite! S Kpuc J[>xoHCOH.
— Hi! Mary Robinson, nice to meet you! — 3napaBctByiite! S Mbpapu PoOuHCOH,
OYEHb MPHUATHO!
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Wnu;

— Hello! I'm Anna Thompson, Human — 3npaBctByiite! I Anna Tomrcon,
Resource Manager here. MEHEKED TI0 MIEPCOHAITY/TIO KaJIpaM.
— Hi! I'm Susan Smith, and I'm applying — 3npasctsyiite! S Crozan Cmurt. S 3n1ech,
for one of your kitchen jobs. YTOOBI YCTPOUTHCSI HA OJIHY U3 BAILIUX

BAaKaHCHI1 0 paboTe Ha KyXHE.

Buauane BcTpewaercs peueBas (opmyinaa upuserctBus (Hello! u Hit),
CBOMCTBEHHas He(hOpMaAIbHOMY OOIIIEHHIO, Jajiee TOBOPSIINI MPpEeACTaBIsIET ceosl,
Ha3biBas ums ¥ pammuio (Chris Johnson, Mary Robinson, Anna Thompson, Susan
Smith). Crnenyer oTMETHUTh, YTO NMPH 3HAKOMCTBE aHIJIMYaHE Mayio WHGOpMAIHH
COOOMIAIOT O TOM, KOI'O OHHU MPEACTABIISIIOT APYT APYry WIH MPU MPEACTaBICHUU
ceOsl.

B npyxeckom o0ImeHnH pacrpocTpaHeHa TaKKe IIyTINBas XapaKTePUCTUKA
THUIIA;

— Oh, here you are, John! I was just telling my friends you re such an ardent
opponent of car washing. noci. ‘Bor Ham cocex J>KOH, NMPUHIUNUAIBHBIN
MIPOTUBHUK MBIThSI aBTOMAIIINH .

Ninn:

— Let me introduce you to Sir Charles, who does not live in London just
because his Irish terrier prefers fresh air! nocn. ‘I1o3BosibTe MPEACTABUTEL BaM C3pa
Yapip3a, KOTOpPBIM HE XKUBET B JIOHAOHE, MOCKOJBKY €Tr0 WPIAHACKANA TEpPbEP
MPEANOYUTAET CBEKHUM BO3IYX .

VY aHrM4YaH HE TMPUHATO MOAPOOHO pacCIpaIInBaTh HOBBIX 3HAKOMBIX O YeM-
100, STUKETHO MPOSIBUTH HETFOOOTBITCTRO.

[Ipu BbIpaXE€HUM U3BUHEHUS AHTJIMUCKUN DPEYEBOW STUKET MPEAIOJIaraet
B3aMMHOE M3BUHEHUE KaK CO CTOPOHBI TOTO, KTO, HAIPUMEP, HEYASTHHO TOJIKHYJI
co0eceTHUKA WM HE3HAKOMOTO, TaK W CO CTOPOHBI TOTO, KTO TMOCTpaja:
U3BUHEHUs1 [’'m sorry ‘U3BHUHUTE’ OJHOBPEMEHHO NPOU3HOCAT 00a yYaCTHHKA
coObiTusi. CamMO CIIOBO «SOrry» BBIPQXKAET W3BUHEHUS M COXKAJICHUA YXKe
noctdakryMm. Hampumep:

— I'm sorry for being late. — H3BuHUTE 32 OnO31aHKE.

Nou:

— Oh, I'm sorry I couldnt make it to — VI3BuHUTE, YTO HE CMOT MPUCYTCTBOBATH
yesterday s meeting. Ha BUEPAILHEN BCTPEUE.

Bripaxkenne EXCUSe me 00bIYHO IPUMEHSIETCS KaK «IPEANPOIICHUE», TO €CTh
yTOOBl 3apaHee W3BUHUTHCS 3a TO, 4TO OyJeT cedyac clelaHO WJIM CKa3aHo.

Hanpumep:

— Excuse me, could you tell me what — Ilpoctute, Bbl He TIOJICKaXKETE, KOTOPBIN
time it is? ceryac yac?

Wou:

— Excuse me, where is the nearest — Ilpoctute, Bbl HE IOICKAXETE, [JIE 31€Ch
flower shop here? OMDKaNTIIHIA IBETOUHBIA Mara3uH?
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Taxxe ciregyeT OTMETUTh, CPEAM BAXKHBIX 4YEpPT BEXKIMBOIO OOIICHHSA B
AHIVIMMCKON JIMHI'BOKYJIBTYPE SIBJSIETCS HEMHOTOCIOBHE M HETPOMKOCTH PEYH.
WHTepecHblil (akT: eciau aHrJIMYaHuH TOBOPUT BaM, YTO Bbl XOpOILIO T'OBOPUTE
MO-aHTJIMACKHA, TIOMHUTE, YTO 3TO JAEMOHCTpPALUA BEXJIMBOCTH K COOECEIHUKY,
a BOBCE HE OOBEKTUBHAS OLICHKA BAILIEIO YPOBHS BJIAJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

B 3axmroueHne ormedaeM, YTO HECMOTPS Ha YCTOWYMBOCTH TPAJMIIMUM,
B BenukoOputanum B mocieAaHee BpeMs HCTOPUUYECKH CIIOKMBIIHUECS HOPMBI
TUKETHOI'O OOILEHHS MPETEPIEBAIOT U3MEHEHHMS 10T BIMSIHUEM TJ100aTU3alMOH-
HBIX mporeccoB. K Tomy ke amepukaHCKas MaHepa OOIIEHHS CTaHOBUTCS BCE
0oJsiee pacIpOCTPAHEHHOM, YTO MPOSIBISIETCS B TOM, YTO JI€JIOBbBIE JIFOJU HA3bIBAIOT
JpyT Apyra 1o UMEHaM cpasy e IMOcJie Hayana 3HaKOMCTBa (Jaxke mpu Gopmab-
HOM OOIIIEHUH.

CIIMCOK JIMTEPATYPLI

1. l'onpnun, B. E. Peus u atuker / E. B. I'oapaun. — M. : FOpaiit, 2005. — 109 c.
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K IPOBJIEME YCTAHOBJIEHUS KOPPEJISITOB ®PAHI[Y3CKOM
MNOJU®YHKIIUOHAJBHOM JEKCEMbI ALORS B CUCTEME
ABTOMATHYECKOI'O IIEPEBOJIA HA PYCCKHUH SI3BIK

PaccmarpuBaroTcsi coBmajgeHus W HecoBNaaeHus 3adukcupoBaHHBIX B HoBoMm ¢pan-
I[y3CKO-PYCCKOM CJIOBape PYCCKOSA3BIYHBIX KOPPEIATOB (hpaHIly3CKOM MOJU(PYHKIMOHATBHON
nekcembl alors ¢ mpodeccroHaNbHBIMU U ABTOMATH3UPOBAHHBIMU TIEPEBOTYCCKUMU PEIICHUSMH.

KnwuyeBble cJua0Ba: KOppenarsl;, MNOJU(YHKIMOHAIBHOCTh, aBTOMAaTHYECKHH
nepeBol; GQyHKIIMOHATBHO-AUCTPUOYTUBHBIC CBOMCTBA; CIIOCO0 YIIOTPEOICHMSI; aITOPUTM.

Ratmir Hryshchanka

Faculty of Romance Languages
Minsk State Linguistic University
tutratmirtam@gmail.com

ON THE PROBLEM OF ESTABLISHING CORRELATES OF THE
FRENCH POLYFUNCTIONAL LEXEME ALORS IN THE AUTOMATIC
TRANSLATION SYSTEM INTO RUSSIAN

The matches and mismatches between the Russian correlates of the French polyfunctional
lexeme alors, as recorded in the New French-Russian Dictionary, and professional and
automated translation solutions are examined.

Key words: correlates; polyfunctionality; automatic translation; functional and distributive
properties; method of use; algorithm.

Hacrosimee wnccienoBaHue MOCBAIICHO YCTAaHOBICHUIO KOPPENATOB (QpaH-
I[y3CKOW MOJIM(YHKIIMOHAILHOW JiekceMbl alors B cucTeMe aBTOMATHUYECKOTO
[IEPEBOJA HA PYCCKUU SI3bIK.

HcTounnkom MaTepuana i UCCIEA0BaHUS MOCTYXII (PpaHILy3CKO-PYyCCKUI
napasuliesibHbIN oakopnyc HanmoHanbHOro KopIyca pyccKoro sizbika [6] (nanee —
HKPS), obmuii o6bem kotoporo cocrtaBiser 7 631430 croBoymoTpebieHu.
KonnuectBo BxoXaeHuil uccineayeMoil eaunuibl coctaBmwio 5 102. B BeiOopky
BKJIFOUEHBI KOHTEKCThI U3 ayTeHTHUYHBIX (PPAHITy3CKUX TEKCTOB U MX MEPEBOJBI Ha
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PYCCKUH S3BIK, BHITIOJHEHHBIE MPOPECCUOHATBHBIMU TIEpeBOIUMKaMu. KOHTEKCTHI
U3 PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTOB U UX MEPEBOJIbI HA (GPAHITY3CKUMN S3BIK, BBITIOJHEHHBIC
poeCCHOHATILHBIMU TICPEBOTYMKAMHM, CIIy4an yIoTpeOsieHus Jiekcembl alors B
COCTaBE CJIOKHOTO coro3a alors + que ‘roraa Kak/HECMOTPSI Ha TO, YTO/B TO BpeMs
kak’', KOHCTpyKimii Prép. + alors, rue Prép. — mpemior, u Conj. + alors, rae
Conj. — cor3, HCKIYCHBI W3 BBIOOPKH. MarepuanioMm i HCCIICIOBAHUS
nociayxuwiu 248 xoHrekcroB. Emununa alors nemMoHCTpupyeT aaBepOuabHBIMH
croco0 ymotpebnenus (43,55 % KOHTEKCTOB), nucKypcuBHBINA (34,68 %) U KOH-
HekTuBHBIA (21,77 %), yCTaHOBICHHBIE HA OCHOBAaHMHM pa3pabOTAHHOTO HAMH
aIropuT™Ma ompenenacHuss (yHKIUOHATBHO-TUCTPUOYTUBHBIX CBOWCTB HCCIIE-
JyeMOU euHULbI [S].

B wuccienoBanuu ucnosb3yroTcs 3agukcupoBaHHble B HoBoM (paHIry3cko-
pycckoM croBape noa penakuuer B. I'. ['aka [4] pycCKOSI3bIYHBIE KOPPENIATHI AJIst
KQKJIOTO U3 CIIOCOOOB yMOTPEOJICHUS U3ydyaeMON €MHMIIBL: JIJIsl aABEpOUaTIbHOTO
ciocoba ymotpeOsieHus — moedale mo epemsle my nopylmoeda-mo; s
KOHHEKTUBHOTO — moedalé maxom ciyuaelmo; njist TUCKypCcUBHOTO — Hylny xak/ny
maxlny u xaxluy max umolny u umolny umo snce.

B HKPS coBmangeHus mepeBojaa jiekceMbl alors ¢ pycCKOSI3BIYHBIMH KOP-
pensitamu uMmeroT Mecto B 27,01 % oT Bcex KOHTEKCTOB, HAMOOJIbIIIEe KOJTUYECTBO
KOTOPBIX MPUXOJUTCS HA KOHTEKCTHI C €€ aJiBepOraIbHBIM CIIOCOOOM ymoTpeoie-
Hus (64,18 %) (npumep (1)). HecoBnagenus ¢ pycCKOSI3bIYHBIMU KOppEIsTaMu
HaOmoarorces B 43,15 % xontekctoB (mpumep (2)). K omymiennto equnaumbr alors
npodecCUOHaNIbHbIC MEPeBOAUUKN MpuberaroT B 29,84 % KOHTEKCTOB, TPETh W3
KOTOPBIX COCTaBIITFOT KOHTEKCTHI C €€ aJBepOHaIbHBIM CIIOCOOOM YITOTPEOICHUS
(puviep (3)).

(1) La découverte de ce détour inévitable se confondrait alors avec
’expérience fondamentale (K. Xemerr. ®urypst 1. 1966)* ‘OTKpbITHE 9TOTO
HEN30€KHO OKOJIBHOTO IMYTH COBMAJO Obl m020a C OCHOBOIIOJATAIOIIUM OIBITOM’
(ITepeBon E. BacunbeBoii u ap.).

(2) Le petit vieux crachait alors sur les chats avec force et précision
(A. Kamto. Uyma. 1947) ‘Tym cTapudok CMauyHO U METKO TUICBAJ Ha KOIIEK’
(ITepeBoxa H. XKapkoBoit).

(3) L amour et la mort avaient alors formé un étrange alliage dans ma jeune
téte (A. Makun. @paniysckoe 3aBemanue. 1995) ‘J[ro060Bb M CMEpPTh CTPAHHO
criaBWIMCh B Moel roHoi rosiose’ (Ilepeson FO. Axuunoit u H. [llaxoBckoit).

Jl71s1 yCTaHOBIIEHUsI COBIIAJICHUM M HECOBIIAJCHUM TEPEBOIOB HUCCIIECIYEMOU
CAVHMIIBI ¢ 3apUKCHpOBaHHBIMH B HoBOM (hpaHITy3CKO-pyCCKOM ClIOBape pyc-
CKOSI3BIYHBIMHM KOPpPENIATaMH OTOOpaHHBIC KOHTEKCTHI 00padaThIBAINCh B HaW-
Ooree pacmpoOCTPaHEHHBIX CpPEIU TMOJIh30BATENeH CHCTEMaX aBTOMATHYECKOTO
nepeBona: PROMT.One [2], Google IlepeBomuuk [1], Annekc IlepeBomunk [7]
u Reverso [3].

1
ITepeBox mo: [4].
2 31eCh 1 Jjaliee MCIIOIB3YIOTCS PUMepsI 13 HalMoHansHOTo KOpITyca pyccKoro si3bika [6].
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CoBmazicHusI ¢ PYCCKOS3BIYHBIMU KOPpPEIATAMHU IEePEBOIOB eauHHIIBI alors
HaOmonatoTcs B 51,61 % kontekcroB, nepeBeaeHHbIx PROMT.One, B 37,9 % —
Annexc IepeBogunkom, B 29,44 % xontekcToB — Google IlepeBoaunkom, 26,61 % —
Reverso. Hanbobliee KOJIM4ECTBO COBMA/IEHUM C PYCCKOS3BIYHBIMU KOPpEIsITaMu
OPUXOAUTCS HA KOHTEKCThl C aJBEpOHalIbHBIM CIHOCOOOM  yMOTpEOJICHUS
uccnenyemoit enuuauipl (ot 37,04 % no 72,22 % OT BCeX KOHTEKCTOB C TaKUM
criocobom ymnotpebOsienus). KommuecTBo coBmajeHuid ¢ 3aQUKCUPOBAHHBIMU
PYCCKOSI3BIYHBIMM  KOppENsATaMU MPU KOHHEKTHMBHOM CHOCOO€ ymoTpeOJeHUs
Bapbupyercs ot 20,37 % no 64,81 % oT BceX KOHTEKCTOB C JaHHBIM CIOCOOOM
ynotpebsienns. KoaumdecTBo coBmajgeHuii He npesbimaet 17,44 % B aBTOMAaTH-
YECKUX MEPEBOJIaX KOHTEKCTOB C JUCKYPCHUBHBIM CIIOCOOOM YIOTPEOIEHUS.

HecoBnazenus C pycCCKOS3BIYHBIMH KOpPpEJISTAMUA TIEPEBOJOB  €IUHUIIBI
alors wnaomonmatorcs B 38,31 % KkoHTekcToB, TmepeBeneHHbBIX PROMT.One,
B 55,65 % konTekcToB — Reverso, B 59,27 % koHtekcToB — SHaekc IlepeBogun-
koM, B 61,11 % xontekctoB — Google IlepeBomunkoM. B aBToMatnueckux
MepeBoIax KOHTEKCTOB C aJBEpOMANbHBIM CIOCOOOM YHOTPEOICHUS €IMHUIIBI
alors c¢ukcupyercs HH3KUH TPOIEHT HECOBMAJACHUN C PYCCKOS3BIYHBIMU
koppensaramu (0T 17,59 % 1o 38,39 % OT Bcex KOHTEKCTOB C JIaHHBIM CIIOCOOOM
ynotpeosenus). [Ipu 1ucKkypcuBHOM crioco6e ynoTpeOaeHusT N3y4aeMon eTMHULIBI
HECOBIIAQJICHUSI C PYCCKOSI3bIYHBIMU KOppelaTamMu cocTaBisitor Oonee 70 %.
[Ipu KOHHEKTHUBHOM c1IOCO0€ yNOTpeOIeHHUs TOKa3aTeau BappupyroTes ot 27,78 %
10 77,78 %. OcTanpHbl€ ClIy4an COCTABIISIIOT OMYIIEHUS UCCIEAYEMON €IMHULIBI.

Kak u coBmagenue npodeccroHaabHbIX MEPEBOAUECKUX PEIICHUN U aBTOMA-
TU3UPOBAHHBIX TEPEBOJUYECKUX pEIICHUH ¢ 3adUKCUPOBAHHBIMU PYCCKOSI-
3BIYHBIMUA KOppEJISITAaMHU, TaK W OMYIIEHUE HCClIeayeMOor MOoJu(PYyHKIIMOHATBHON
€IMHUILIBI HE MPEBBINIACT TPETHU MPOAHATUZUPOBAHHBIX KOHTEKCTOB COOTBETCTBEH-
HO. HecoBnasenne npodeccuoHaNbHBIX MEPEBOTUECKUX PEIICHUN U aBTOMAaTH3H-
POBAHHBIX MEPEBOAYECKUX peIIeHUH ¢ 3aUKCHPOBAHHBIMU PYCCKOS3BIYHBIMU
KOppENsATaMU COCTABIISIET OJIOBUHY NMPOAHATM3UPOBAHHBIX KOHTEKCTOB.
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PA3/INMYUA B ITPEIMETAX PEKJIAMbBI B UTAJIMU U B BEJIAPYCH

B 1oxiame paccMarpuBarOTCS  KIFOUEBBIE pa3IM4Us B PEKIAMHBIX CTPATETHSX,
UCIIONB3YEMBIX (Ppazax M mpeaMeTax pekiiaMbl B JBYX cTpaHax. lMccienoBaHUE OXBAaThIBACT
KYJIbTYpPHBIE U COLIMAIbHBIE (PaKTOPBI, BIUSIONIME HA BHIOOP PEKIAMUPYEMBIX TOBAPOB U YCIYT.
B Uranuu akueHT aenaercs Ha MOJY, POCKOIIb U CTWIb JKU3HHM, Torna kak B bemapycu
npeo0JagaroT TEXHOJIOTHMH, OBITOBAas TEXHWKA M TPOAYKTHI mnuTanus. Jlokmam Takxke
AHATM3UPYET, KaK 3TU Pa3Nuyus OTPAXKAIOT MOTPEOUTEIHCKUE MPEANOUYTEHUS U IKOHOMUYECKHE
yCIOBHUS B Kaxaoil cTtpaHe. Llenb mccnenoBanusl — BBISIBUTh YHUKAJIbHBIE YEPTHI U TEHCHIINH,
KOTOPBIE MOTYT OBITh MOJIE3HBI AJIs1 OETOPYCCKUX MAapPKETOJIOTOB M peKIaMoIaTeNeH.

KuloueBble cjioBa: pekiiaMa; MapKETHUHT; KYJIbTYpPHBIE pa3JIMuus; MOTPEOUTETbCKUE
npennourenus; Mranus; benapycs.

Violetta Zhak

Faculty of English Language
Minsk state linguistic university
zhak.violetta@gmail.com

DIFFERENCES IN THE SUBJECTS
OF ADVERTISING IN ITALY AND IN BELARUS

The report examines the key differences in advertising strategies, phrases used and
advertising subjects in the two countries. The study covers cultural and social factors influencing
the choice of advertised goods and services. In Italy, the emphasis is on fashion, luxury and
lifestyle, whereas in Belarus technology, household appliances and food prevail. The report also
analyzes how these differences reflect consumer preferences and economic conditions in each
country. The purpose of the study is to identify unique features and trends that can be useful
for Belarusian marketers and advertisers.

Key words: advertising; marketing; cultural differences; consumer preferences; Italy;
Belarus.
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Peknama urpaet kiitoueByr0 posib B GOPMHPOBAHUH MOTPEOUTENHCKUX TPET-
IIOYTEHUN U MOBEACHUA. B pa3HbIX CTpaHax pEKJIAMHBIE CTPATErMU U MPEIMETHI
peKJIaMbl MOTYT 3HAYUTEIBHO pPAa3IU4yaTbCsd B 3aBUCUMOCTH OT KYJBTYPHBIX,
COILIMAJIBHBIX M SKOHOMUYECKUX (hakTOpoB. B maHHOM NoKiaze paccMaTpuBarOTCS
pa3inuus B mpeaMmeTax peknambl B Mrtanuu m benapycu, 4To MO3BOJISET Jydlle
MOHATh, KaK KyJbTYpHbIE M 3KOHOMHYECKHE YCIOBHA BIMSIOT Ha BBIOOD
PEKIIAMUPYEMBIX TOBAPOB U yCIIYT.

[{eqp MaHHOTO HCCIIEIOBAHUS — BBISIBUTh YHUKAJIbHBIE YEPTHl U TEHACHIUU
B pekJiaMHbIX ctparerusix Mramuu u benapycu, ucnonb3yembie ppas3bl U BbIpa-
KEHUS, KOTOPhIE MOTYT OBITh MOJIE3HBI JIsl OETIOPYCCKUX MApKETOJIOTOB U peKIia-
MoOJIaTeJIeH.

JIns  JOCTHKEHUsS HSTOW 1edd ObLIM TOCTaBJICHBI CIIEIYIONIUE 3aayuu.
Bo-niepBbIX, HEOOXOIMMO H3YYWUTh KIIIOUEBBIE PEKIAMHBIE CTPATErMH, HCIIOJIb-
3yeMble B O0EUX CTpaHaX, M ONPEICIUTh OCHOBHBIE OTIMYMA B MOJAXOAAaX K
pexsaMe. Bo-BTOpBIX, BaKHO BBISIBUTH KYJIBTYPHBIE U COLMAJIbHBIE (DAKTOPBI,
BIIMSIOIINE HA BBIOOP PEKIIAMUPYEMBIX TOBAPOB M YCIIYT, U CPABHUThH MX BIUSHUE
Ha peknamHble Kammannu B HMramum m benapycu. Tpersent 3amadeit sBisieTCS
IPOBEJCHUE aHalu3a MOTPEOUTENbCKUX NPEANOYTEHU B O00EuX CcTpaHax.
YerBepras 3a7aua 3aKIIOYACTCSl B HCCIEIOBAaHUM OCOOEHHOCTEW pPEKJIaMHBIX
coobuienuii. Hakonel, nsitas 3agaya COCTOUT B (POPMYJIIMPOBAHUN PEKOMEH AL
st OEeNOPYCCKUX MAapKETOJIONOB M peKJlaMojaTelied Ha OCHOBE BBISIBICHHBIX
pa3Iu4Yui U TEHIACHUNM.

JUis JOCTMKEHMsI MOCTABJIEHHBIX 3a7jad OBLIM HKCIIOJIb30BAHBI Pa3IMUHbIC
METO/bl MCCIIEOBAHMS: KOHTEHT-aHAJIN3 PEKIAMHBIX MaTepuanoB u3 Mranuu u
benapycu, sKOHOMUYECKMI aHAIW3, CPAaBHUTEIBHBIA aHAIW3 BCEX MOJYYECHHBIX
JNAHHBIX Ul BBIABICHUS KIIOYEBBIX PA3NIMYMA M TEHACHUUN, YTO IO3BOJIMIIO
pa3palboTaTh pEKOMEHIalUu AJIsl OETOPYCCKUX MAapKETOJIOTrOB U peKiIaMoaTeleH.

KynbTypHblE LIEHHOCTH W TpaaWLIMM 3HAYUTEIBLHO BIIUSIOT HA BOCHPUATHE
pekiambpl B cTpaHax. B HMranum nemaroT ynop Ha CEMEWHbBIE LIEHHOCTH U
COLlMAJIbHBIE CBSI3M — peKjama, KOoTopas, MOAYEPKMBAas CEMEWHbIE LIEHHOCTH W
IpyXecKue OTHOLeHus, Oyaetr Haubosee 3@ dexkTuBHOM. [ToMmumo 3TOr0, BasKHBIM
ABJISIETCA YMOLMOHAIBHOCTD U OTKPBITOCTB, BEAb OTO OJHA U3 CAMBIX MU3BECTHBIX
4epT UTaNbsAHLEB. KylauMHapHbIE TpaaWLMU 3aHUMAIOT HE Majo Ba)XHOE MECTO B
PEKJIaMHBIX TCHICHIUAX, KaK U UCKYCCTBO, 3cTeTUKa ¥ au3aiiH [1; 2]. B benapycu
MHTEPECHl M LIEHHOCTH HEMHOI'O OTJIMYAKOTCA. BEe3yClIOBHO CEMbs TOXKE HIPaeT
BKHYIO POJIb B PEKJIAMHOM cTpaTeruu. 3a00Ta 0 OimM3Kkux, POopMUpPOBAHUE HOBOM
sSYeKM 00IecTBa, TOIEPKKa MEHCUOHEPOB — BakHas 4acTh bemapycu. Ymop
JEIaeTcss W Ha MEXKAYHAPOAHOE COTPYIHHUYECTBO, MOAKPEIUIEHHOE TOJIEPAH-
THOCTBIO. M €CTECTBEHHO Ha yJIHMIAX YaCTO MOXKHO 3aMETUThH pEKIaMy C aKIEHTOM
Ha 3200Ty 00 3KoJioruu U npupoe [3].
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B benapycu 3Ha4MTENBHBINA POCT OTMETUIIM Y UHTEPHET-PEKIIAMBI U NIAJICHUE
B mnpecce u paauo. Crexyer paccMoTpeTh rpaduk obmiero o0béMa peKksIiaMHOTO
poiaka B gosuiapax CILIA u rpaduk MHTEpHET-pEKIaMBbl.

WHTepHeT-peknama, mnH gonn. CLUA
50,00 s 0Obbem peknamHoro phlyckna Benapycu, mnu gonn. CLUA
9,15 x
v MYFIN . 1200 11000
40,07 3994 . 108,15
40,00 3580 36,90 10400 98,62 v MYFlN

3514 100,00

83,50
26,86 81,00

30,00 7400 7251 .
75,00 s 9817

1990 <0 1880

2000 1530 50,00

9,00
1000 —750—g 5 25,00

0
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023

0
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023

Puc.1 UnTepHer-pexiiama Puc.2 [4] O6bém pexinamHoro peinka Pb

[To coctostauto Ha xoHer] 2022 roga o0bEM UTAIBIHCKOTO PBHIHKA PEKJIaMBb,
BKJIIOYAs JI0XOZIbl OT TEJEBUJCHHUS, Ipecchl, HHTEpHET-CMU, paano u HapyKHOU
peksiambl, poctur 9,4 mupa eBpo, uto HemHoro Oosnbine (+1 %) mo cpaBHEHUIO
¢ 2021 romom. B pamkax storo MHTEpHET yKpeIUISeT CBOE JUAEPCTBO C JOJeH
48 % u pocrom Ha +4 % mo cpaBHeHmio ¢ 2021 TOAOM; 3a HHM CIEIYIOT

TCJIICBUJICHUC, TIPCCCAa, palu0 U, HAKOHCI, HAPYKHAas pCKJIaMa C CUJIbHBIM POCTOM
(4 % u +40 %) [5].

0

2018 2020 2022 2024 2026

@ Audio Advertising
@ Cinema Advertising Digital Banner Advertising
Digital Classifieds ® Direct Messaging
@ influencer Advertising @ Out-of-Home Advertising
@ Print Advertising @ Search Advertising
@ TV & Video Advertising

Puc.3 [6] O6BEM pexmamHoro peiaka, Utamus

Kakue ke ToBappl win yclyru Hauboyiee 4acTo pekjgamupyrorcs B Mramuun
u B benapycu?

BrionHe JOrMYHO TPEANONoXKUTh, YTO MTanmus KOHIEHTpPHpPYETCS Ha MOJE
¥ DCTETHKE, a Halll TPOU3BOIUTEIb 33 PEKJIaMy OT€UECTBEHHOU MPOIYKITHH, HO BCE
HE TaK OJJHO3HAYHO.
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Wtanua Benapycb

Pacnpefenekune peknaMHLIX KaTeropi B UTanum KaTeropui B

Mosa TPORYKTH MUTAHKA Mona TpOAYKT NHTaHKA
ABTOMOGHIH Typuam ABTOMOOHTH Typuam

TexHonornu Meauyuna Texxonornn Meanumna

Puc.6 CpaBHEHHE PEKIIaMHBIX KaTE€rOpHii

B Wtaimum cwibHBI TakWe OTpaci, Kak MOJa, TYpU3M, aBTOMOOHWIbHAs
MIPOMBIIJICHHOCTh, €/1a U HAMUTKU (OCOOCHHO BMHO W TACTa), a TaKXKe MPEIMEThI
pockomiu. [loaToMy yaiiie Bcero B pekjiaMe MOKHO BCTPETUTh: MOJHBIE OpEH/IbI U
akceccyapsl (Gucci, Prada, Dolce & Gabbana u op.), aBromoowmu (Fiat, Ferrari,
Maserati), TypucTHueckue ycayrd W oTeld (ocoOeHHO pernoHbl TockaHa,
Cunmnus, ANbIbl), TPOAYKTHl MUTaHUS (OJMBKOBOE MAacjo, MacTa, BUHO, Kode),
MIpeMEThI POCKOIIH (Yachl, IOBEIHPHBIC n3aenus) [8].

B benapycu nskoHOomMHKa O0ojiee OpPHEHTHPOBAHA Ha MPOMBIIIICHHOCTD,
cenbckoe Xo03sUcTBO U IT-cexktop. OCHOBHBIE HANpPaBJICHHS PEKJIaMbl: TOBapbI
MOBCEJTHEBHOTO cIipoca (MPOAYKThl MUTAaHUS, ObITOBash TEXHUKA, TOBaphI JIJIs
7I0Ma), MOOWJIbHBIE OMEPATOPhl M MHTEPHET-ycayru (ocobeHHo pazsutue IT-cek-
TOpa), MeauIMHA U ¢apmareBTiKa (0OCOOCHHO B YCJIOBHSX IMaHJIEMHUH), aBTOMO-
Owm (BKJIOYasi Kak HWMIIOPTHBIE MapKd, TaK U OTEUYECTBEHHBIE, HAMpUMED,
nponykuuio benA3a), coumanpHas pekiiama (MporaraHja 310poBOro obpasza
YKU3HH, BaKIIMHALIMS, TOJIJIEP kKA rocrporpamm) [7].

WtanbsHbl EHSIT CTWJIb, KAYeCTBO M TpecTk. [loaToMy pekiiama yacto
HalpaBjieHa Ha CO3JlaHKhe o0pasza ycrexa, XOpOIIEro BKyca W MPUHAJICKHOCTH
K OTpEeJIETICHHOMY COIIMAJIbBHOMY Kiiaccy. benopychl, kak mpaBuio, IeHST TOCTYII-
HOCTh U TMPAKTUYHOCTh. B pekiiaMe 4acTto akieHTUpYeTCs BHHUMAaHUE Ha BBITOJIE
MOKYIKH, CKHIKaX U (PYHKITMOHAIEHOCTH TIPOAYKTA.

Pexnamubie cooOuieHus B MTaauu 4acTo BBI3BIBAIOT CUJIBHBIE SMOILMOHAIb-
HBIC OTKJIMKH, aKIIEHTUPYS BHUMaHUE Ha KPacoTe, ICTETUKE, CEMEUHBIX IICHHOCTSIX
U TpecTwkHOCTH. Hanpumep, pekiiama NmpoAykToB mutaHus (maxapowuwt Barilla)
HEpPEIKO WrpacT Ha TEME CEMEHHBIX YXKWHOB, TeIUia, 3a00Thl W TpPaJIUIINM.
B pexname MOJHBIX OpEHJOB aKIEHT JCAaeTCs Ha BHU3yaJbHBIE JJIEMEHTHI —
CTHJIBHBIC M POCKOIITHBIC 00pa3bl, KOTOPHIE MPU3BaHbI BBI3BATH KEIIaHUE 00J1a1aTh
npoaykToM. B MOAHONM pekjiaMe 4acTO HUCIOIB3YIOTCS SIPKME M BBI3BIBAIOIINE
IIBETa, KOTOPhIC OTpPakalOT YTOHUYEHHOCTb M CTHJIb, YacCTO MOSIBISIOTCS HU300pa-
KEHUS TIPUPOIBI, APXUTECKTYPBI M KYJbTYPHBIX JIOCTONpUMEUaTebHOCTeH MTamumy,
YTO MTOMOTAET CO3/1aBaTh ACCOIMAIIMIO C UTAIBIHCKUM 00pa3oM >kxu3Hu. B Utanuu
pPEKJIAMHBIE CJIOTaHbl YacTO KOPOTKHE, SMOILMOHANbHBIE M BBI3BIBAIOT YYBCTBO
TOPJIOCTH 32 UTAIBIHCKOE KAaUeCTBO WM CTUJIb XU3HU (npumep: "La dolce vita" —
"Cnaokas sxcusmn”).
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B bBemapycu peknamHble KaMIaHWH, Kak MpaBWiIo, Oojiee MparMaTHYHBI
¥ HalleJICHBl Ha TIPEJOCTaBIICHHME KOHKPETHOW HHQOpPMAIMH O TPOAYKTE, €Tro
BBITO/IaX W XapaKTEPUCTHKAX. OTO CBI3aHO C IKOHOMUYECKOW CHTyaIled Wu
IPEINOYTEHUSIMU TIOTPEOUTENEH, KOTOPBIE OTAAIOT MPeANnouTeHHe (PYHKIIMOHAb-
HOCTH M BBITOJHBIM TPEIJIOKEHUSIM. BbITOmHBIE Tapudbl, CKHIKH, aKIUd WU
OCOOCHHOCTH TOBapa WJIM YCIyTd — OTO KIIOUEBbIE MOMEHTHI, KOTOpHIC
MOTYCPKUBAIOTCS B pekiame. Hampumep, pekiamMa MOOWIIBHBIX OIEPaTOPOB
(MTC unu Al) YacTo axkICHTHPYET BHHMMAaHHE HAa CTOMMOCTH YCIyr M HX
pPEeUMYIIecTBaX. BaXHBIM 3JIEMEHTOM PEKJIaMHOTO TPOCTpaHCTBa B bemapycu
SIBIIIETCSI COLMabHAs peKlamMa, HallpaBJIeHHAas: Ha MporaraHay 370poBoro odpasza
KU3HU, OE30MacHOCTH W JPYIMX BaXKHBIX COLMAIBHBIX TeM. Bmu3yaabHbIC
DJIEMEHTHI 4acTo Oojiee clepKaHHbIE W OPHUEHTUPOBAHBI HA JEMOHCTPAIIHIO
(YHKITMOHATBPHOCTH TPOAYKTa. B pekiaMe 9acTo HCIOJIB3YIOTCS CIIOKOMHBIC,
HEUTpaJgbHBIC IBETa, KOTOPBIC AaCCOLMUPYIOTCA C HAA&KHOCTBIO WM IPAKTHY-
HOCTHIO. B oTnmune ot Mranum, B benapycu pekiiaMHbBIE CIOTaHbl YacTo JTHHHEES
W HampaBlIeHbl Ha OOBSICHCHHE NPEHMYIIECTB MpoaykTa. Hampumep,
"Haoéxcnocms Ha 0oneue 200bt” unu "Camblil 6b1200HbIL mapugh 0ns ecetl cemvu”.

Wranus — cTpaHa ¢ BEICOKOH BOBJICUEHHOCTHIO B COITMAIBHBIC CETH. bobImast
JacTh HACEJICHUS aKTHBHO HCIOJB3YET COIUATIbHBIC IIAT(OPMBI, UTO JEIaeT UX
BaXHBIM WHCTPYMECHTOM JIJIsi TIPOJBIDKEHHUs OpeHJO0B W TpOoayKToB. Instagram,
Facebook, YouTube, TikTok siBisiroTCS HEOTHEMIIEMON YacThIO PEKIIaMBI. 31€Ch
aKTUBHO TMIPOJIBUTAIOTCSI MOJIHBIE OpEHIbI, KOCMETHKA, €/1a ¥ MyTemecTBus [9].

benapych mMeeT cBOM OCOOSHHOCTH B HCIIOJIb30BAHWW COIMAIBHBIX CETCH,
KOTOPBIC CBSI3aHBI C KYJIBTYPHBIMU U TIOJUTHYCCKIUMHE pEaTHSIMH. BpeHIbI aKTHUBHO
MIPOJABUTAIOTCS Yepe3 TPYNIbl U IMa0JMKH, WCIONb3ysS KaK OPraHWYeCKUH, Tak
U mapzemuposanuslii koumenm. Instagram nabupaeTr MOMyJSIPHOCTb, OCOOCHHO
B cdepe MOJbI, KpacoThl W Jan(cTain-npoaykToB. Telegram cram oxHoi u3
KITFOUEBBIX MIaTHopM i1l oOMeHa uHpopManueil u pexiambl. MHOTHE KOMITAHUU
ucnoip3ytoT Telegram-kaHanmel Ui TPOJIBMKCHHUS CBOUX IPOJYKTOB Uepe3
IPSIMYIO PaCcCBIIKY M peKJIaMHBIC ITOCTHI B TIOMYJISIPHBIX KaHanax. Kak u B MTanmwu,
TikTok HabupaeTt momyasspHOCTb cpeau Mostoaéxwu [10].

[Torpeburenn B benmapycu 1eHAT (QYHKIIMOHATBHOCTh W MPAKTUYHOCTD,
MO3TOMY B peKJiaMe HE0OXOIUMO YETKO OOBSCHATH KOHKPETHBIC BBITOJIBI ITPO-
IyKTa: S5KOHOMHSI BPEMEHH, JCHET, Ka4eCTBO W HAJAEKHOCTh. AKIIMHM U CIICIIUATb-
HBIC TIPEIIOKEHUS — MOIIHBIM HHCTPYMEHT IPUBJICUCHUST BHUMaHUs B benapycu.

WudaroeHcepbl — ené oWH MOIIHBIA WHCTPYMEHT MPOJIBHIKEHUS, 0COOESHHO
B Instagram u TikTok. CorpyaHuuecTBO ¢ OEIOPYCCKUMH OJiorepamMu MOMOXKET
CO3/1aTh JOBEPHE K MPOAYKTY U PACIIUPHUTD ayIUTOPHIO.

MapkeTojoraM TakKe CTOUT aKTHBHO OJKCIEPHUMEHTHPOBATH C HOBBIMH
TEXHOJIOTHSIMH. DTO MOTYT OBITH 4aT-OOTHI ISl YIYYIICHHS B3aWMOJCUCTBHUS C
KJIUCHTAMHM WM aBTOMATH3allis MapKETHHTa, YTO TO3BOJHUT COKPATUTh BpEMS
pCaKIMu Ha 3alpochl KIMEHTOB. Takke MOXKHO PacCMOTPETh HCIOJIb30BAHUE
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nonojsiHeHHOW peanbHOCTH (AR) wiam BupryansHoM peanmbHocTu (VR) s
CO3/IaHWs WHTCPAKTUBHBIX W YBIEKATEIbHBIX PEKIAMHBIX KaMIIaHWA, OCOOCHHO
B cepax HeABIKUMOCTH, MOJIbI MJTH TypHU3Ma.

W, nakoHel, BaXHO HE 3a0bIBaTh O MOOWJIBHON ONTHMH3AIIMM KOHTEHTA.
B Bemapycu Goibliasi 4acTh MOJIb30BATENCH 3aXOMUT B MHTEPHET Yepe3 MOOWIIb-
HbIC YCTPOWCTBA, IMOATOMY yOeauTeCch, YTO Balll KOHTEHT aJalTHPOBaH s
cMapT(OHOB: CTPAHUIIBI TOJIKHBI OBICTPO 3arpyXaThbcs, TEKCT OBITH YUTACMBIM,
a KHOTIKH MPU3bIBA K ACHCTBHUIO — yTIOOHBIMU JIJIST HAXKATHSI.
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Cranenko Asekcanapa BsiueciaBoBHa

[TepeBomueckuit haKyIbTeT

MuHCKHN TOCYyTapCTBEHHBIN TMHIBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
stsasha592@gmail.com

HETPAJAULINOHHBIE ®OPMbI YPOKA 11O UTAJIBAHCKOMY A3BIKY
KAK ®OPMA OPT'AHU3AIIMU YYEBHOI'O NPOLECCA
HA IUHI'BUCTUYECKUX KYPCAX JIA AETEHA

B nannoii paGore paccMaTpUBArOTCS HETPaIUIMOHHBIE (JOPMBI YPOKA MO HTAIBSTHCKOMY
S3BIKY Kak 3¢ ¢dexTuBHas popMa OpraHu3aliy y9eOHOTro mpolecca B CTapIInX Kiaccax CpeaHei
IIKOJIBL. AHAIM3UPYETCs BIMSHHE HETPAAMLIUOHHBIX (OPM ypOKa Ha pPa3BUTHE S3BIKOBBIX
HaBBIKOB y4allluXcsl, UX M03HABATEIbHON aKTUBHOCTH U MHTepeca K npeamery. OO0CHOBBIBaeTCS
H€06XOILI/IMOCTI) HUCII0JIb30BaHUA MHHOBAIIMOHHBIX METOJ0B 06yquH$[ JUIA IIOBBIIIICHUS MOTHUBA-
LMY yYalllUuXCsl, pa3BUTHUS UX TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEN M (POPMUPOBAHNSA KOMMYHHKATHUBHBIX
KomrieTeHIi. IlpencTaBiaeHsl pa3nuuHbBIE THUOBI HETPAAMLIUOHHBIX YPOKOB, TaKHE Kak:
JVICKYCCHH, TPOCKTHI, KBECTHI W WrpoBbie (opmbl. Takke paccMaTpUBAIOTCS pazIHYHBIC
HUI'POBBIC, HWHTCPAKTHUBHBIC U My.]'IBTHMGI[HfIHBIC moaxodbl, KOTOPBIC IMO3BOJIAKOT CACIATH
y4eOHBIN mporecc 0osiee AMHAMUYHBIM M YBJIEKaTeIbHBIM. PacKphIBatOTCS MX MPEUMYIIECTBA
0COOEHHOCTH TPUMEHEHUS B MPENOAABAHUU MTAIbSHCKOIO s3bIKa. YENsIeTcs BHUMAaHUE
BIIUSAHHUIO TaKHUX (bOPM Ha MOTHUBAIIMIO W AaKTUBHOCTH IIKOJIBHUKOB, a4 TAKXC HAa Pa3BHUTHC HX
KOMMYHUKATHBHBIX HaBBIKOB. AHAIN3UPYETCS TPaKTHKA MPUMEHEHUS TaHHBIX (OpPM B yueOHOU
NeSITebHOCTH, BBIABISIOTCS MX INPEUMMYILECTBA U BO3MOXHbBIE TPYJHOCTH. B 3akimoueHue
MOYEPKUBAETCSI HEOOXOJUMOCTh HHTETpallMd HETPAIUIMOHHBIX (OpM B 00pa3oBaTENIbHBIN
mnmponecc ajad JOCTUKCHUA BBICOKUX PE3YJIbTATOB U3YUCHUSA A3bIKA.

Kno4yeBble €J0Ba: HHHOBALMOHHBIE METOJbl, UTPOBBIE METO/IbI, MYJIbTUMEIUII-
HbIE TEXHOJIOTUH, HETPATUIIUOHHBIE (POPMBI YPOKa.

Alexandra Statsenko

Faculty of Interpreting and Translation
Minsk State Linguistic University
stsasha592@gmail.com

NON-TRADITIONAL FORMS OF ITALIAN LANGUAGE LESSON
AS A FORM OF ORGANISING THE LEARNING PROCESS
AT LINGUISTIC COURSES FOR CHILDREN

This paper considers non-traditional forms of Italian language lessons as an effective form
of organising the learning process in senior secondary schools. The influence of non-traditional
forms of lesson on the development of students' language skills, their cognitive activity and
interest in the subject is analysed. The necessity of using innovative teaching methods to increase
students’ motivation, develop their creative abilities and form communicative competences
IS substantiated.

Different types of non-traditional lessons are presented, such as: discussions, projects,
quests and game forms. Various game, interactive and multimedia approaches are also
considered, which allow making the learning process more dynamic and exciting.
Their advantages and peculiarities of their application in teaching Italian are revealed.
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Attention is paid to the influence of such forms on students' motivation and activity,
as well as on the development of their communicative skills. The practice of applying these
forms in teaching activities is analysed, their advantages and possible difficulties are revealed.
In conclusion, the necessity of integration of non-traditional forms into the educational process
for achieving high results of language learning is emphasised.

Key words: innovative methods, game methods, multimedia technologies, non-
traditional forms of lesson.

N3yueHnne WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa — ATO JIOJITHUH TpoIlecc, TPEOYIOMMA CUCTe-
MaTUECKHX 3aHATUH, HO KOTJa JeJio KacaeTcsi peOeHKa, TO elle U TBOPUYECKOTro
M0J1X0/1a, CIOCOOHOTO YBJI€Ubh peOCHKA U MPOOYIUTh B HEM MHTEPEC K U3YUECHHUIO.
Tpagumuonnsie MeTOIbl OOyYeHHS, XOTh W HEOOXOAMMBI sl (POPMHUPOBAHUS
0a30BbIX 3HAHUM, HE Bcerja OBIBAIOT JOCTATOYHO J(PGEKTUBHBIMHU IS MO -
JIep>KaHUs. MOTUBAIIMK U PA3BUTHS TBOPUYECKOTO MOTEHIHAIA.

OOyuenne nereit ”HOCTPAHHOMY SI3BIKY TIPUOOpETAeT BCe OOJBIINYIO aKTyalb-
HOCTh B COBPEMEHHOM Mupe. PaHHee Hayano W3y4eHHs S3bIKa OTKPHIBACT
BO3MOXXHOCTH JUIsl Pa3BUTUS JIMYHOCTU peOEHKa, pacHIMpeHHsl €ro Kpyrosopa
¥ TIO3HABaTENbHBIX HHTEpecoB. OAHAKO CJenyeT OTMETHTb, YTO OBJaJICHUE
UTAITBSHCKUM SI3IKOM, KaK M JIOOBIM APYTUM WHOCTPAHHBIM, COIPSHKEHO C Ompe-
JICTICHHBIMU TPYHOCTSIMU JIJI FOHBIX yUYaITUXCsl.

M cnokHO AOATO KOHIIEHTPUPOBATH BHHUMAHHE HA OJHOM BHUJE JIEATEIb-
HOCTH, OHM OBICTPO YCTAIOT W TepsAoT uHTepec. [loaTomy uist IOCTHXKEHUS
BBICOKHUX PE3YJIbTATOB B OOYYECHHUU HTAIBIHCKOMY S3bIKY I€Iarord JOJKHBI
MIPUMEHSATH HETPAJAUIIMOHHBIE METO/IBI M TIPUEMBI.

OcHOBHBIC 321a4M IaHHON HAYYHOH CTATBHM:

1. ITpoananu3upoBaTh 3PGHEKTUBHBIE HETPAJAUIIMOHHBIE METOJBI MPEIo/iaBa-
HUS UTAJIbIHCKOTO S3bIKA HA Kypcax JJid JeTeH, TaKue Kak:

- UTPOBBIC TEXHOJIOTHH;

- TeaTpaIn30BaHHbIE POPMBI pabOTHI;

- UHTEPAKTUBHBIC U MYJIbTUMEIUIHBIC TIOIXOIbI;

2. O6ocHOBaTh A(hPEKTUBHOCTH UCTOIB30BAHUSI HETPAAUIIMOHHBIX METOJIOB
OOy4eHHSI WUTAJIBIHCKOMY SI3bIKY Ha Kypcax JJIsl JeTed U MPENCTABUTh MPAKTH-
YeCKUE PEKOMEHAAINU [0 UX TPUMEHEHHUIO.

IlepBbIM /1€JI0M PACCMOTPUM HUTPOBBIE TEXHOJIOTHH.

VYyeOHast urpa BHITOTHSAET HECKOIBKO (DYHKITHIA:

- 0byyarowyo (CIoCOOCTBYET NPUOOPETCHHIO 3HAHWM, a Takxke QopMu-
POBAHUIO WHOS3BIYHBIX HABHIKOB M YMCHHMHA B paMKaX OJIHON WIJIM HECKOJbKHX
y4eOHBIX TEM);

- MOMUBAYUOHHO-NOOYOUmMenvHyro (MOTUBUPYET M CTUMYJIHUPYET Yy4eOHO-
BOCIIUTATEIBHYIO JESTEIBHOCTD, PACIIUPSIET €ro KPYro3op, pa3BuBaeT MBIIUICHNE
¥ TBOPYECKYIO aKTHBHOCTB);

- opuenmupyiowyto (YI4UT OPUEHTUPOBATHCA B KOHKPETHON CHUTyallUu U
oTOMpaTh HE0OX0IUMbIE BepOaJIbHbIE U HEBEPOAJIbHBIE CPEJICTBA OOILIECHMUS);

OOydaromue Urpbl MOMOTAIOT TPEOAONETh S3BIKOBOM M TICHUXOJIOTHYECKUN
Oapeepbl. VX WuCHOIB30BAaHUE TMOBBIIIAET HHTEPEC K TNPEAMETY, MO3BOJISET
CKOHIEHTPUPOBATh BHUMAHUE Ha TJABHOM — OBJIAJICHUU PEUYEBBIMH HABBIKAMU
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B IPOLIECCE €CTECTBEHHON CHUTyalluu OOIIeHHs] BO BpeMs urpbl. HamomHio, 4Tto
IIPENOJIABATENI0 UTATBSIHCKOrO S3bIKA HYXHO O0S3aTEIbHO YYUTBHIBATh BO3PACT
YUYEHHKOB, UX YpPOBEHb 3HAHUM, OOIIYIO0 TCHXOJIOTHYECKYI0 KapTHUHY Kiacca.
Takum 00pa3oM MOJYYUTCS BOBJIEYL B OOYHAIONIMI MPOIECC KaKI0ro YYEeHUKA B
KJIacCe, MOBBICUTh UX MOTUBAIIUIO U CTUMYJIUPOBATh aKTUBHOCTh HA YPOKE.

Bot Heckoabko mpuMepoB urp i aerer 7-10 ner:

«Chi conosce meglio i colori?». Yuurenp Ha3bIBaeT I[BETa HA UTAIbIHCKOM
A3bIKe. PedsiTa TOMDKHBI MOKa3aTh NPEIMETHl B KJIACCe WM OJEKIAY TOTO IBETa,
KOTOPbIN Ha3BaJl MEJaror.

«Cambia posto». Y kaxaoro ydeHHKa B pyKax KapTouka C IHQPOIA.
Kaprouky HyXHO JepkaThb Tak, YTOObI €€ BUJEIM BCE OCTaJbHBIC YYACTHHUKHU.
VYuutenb HazpiBaeT JBe LUGpHL: « Tre-ottoy. Te, B UbMX pyKax 3TU LUPPBHI,
JOJDKHBI OBICTPO TTOMEHSTHCS MECTAMU.

«Chiama il sesto». 3amaya BogAIIEro — NEPEYUCINTD 10 5 CIIOB M3 M3ydYeH-
HOM Tewmbl, Hampumep, 5 tudp, 5 KUBOTHBIX, 5 WIEHOB ceMbU. TOT, Ha KOTO
YKaXeT BOAAIIMM, TOJDKEH OBICTpO [100aBUTH €HIE OJHO Ha3BaHHE IO TEME,
HE TOBTOPSISl MEPEUUCIICHHBIX CJIOB. Ecnm emy ymanock 3TO caenaTh, TO OH CTa-
HOBUTCS cienyromum BogsamuM. «Madre, sorella, nonna, figlio, padre...»

«Collega le lettere in parole». D10 wurpa, kKoropas NOMOXKET OETAM
BCIIOMHUTh M3YYEHHYIO JIEKCUKY W TIPOSIBUTH COOOpa3suTeabHOCTh. Mrpoky
BbIjaeTcs 16 ciydaifHpix OykB andaBuTa U TPU MUHYTHL. 3a 3TO BpEMs OH JIOJKEH
MPUIYMaTh KaK MOKHO OOJIbIIE UTATBSIHCKUX CJIOB, UCIOJB3Ys OYKBbBI, KOTOPbHIC Y
HETO €CTb.

«Mela a mela». B a10ii urpe o0ObIYHO 3a/€HCTBOBAHBI JBa THIIA KapTOYCK:
KpacHbIC U 3eJieHble. Ha KpacHBIX MUIIIYTCS CYIIECTBUTENIbHBIC, HAIPUMED, JIFO/IH,
Mecta W Bem. Ha 3eleHbIX — mpuiaratelbHble I OMHCAHUS ITHX
CYILIECTBUTENbHBIX. BhiaiiTe peOeHKy 5 KapTO4YeK KpacHOro HBeTa (KOJIUYECTBO
KapTOYEK MOXKHO Opath Jt000¢e), a cede Bo3bMHuTE 3ereHble. [lokasbiBaiiTe pedeHKy
OJIHy 3€JIEHYI0 KapTO4YKy C DpuiIaraTeilbHbiM, a OH JOJDKEH MoAoO0paTh
CYIIIECTBUTEILHOE M3 CBOMX KPACHBIX KaPTOUYEK, KOTOPOE MAKCUMAJIBHO MOIXOIUT
K MpUJIaraTebHOMY.

TeaTrpanuzoBanubie popmbl pador. DPPEKTUBHBIM CPEACTBOM OOYUCHHS
UTAIBIHCKOMY SI3bIKY JETEH SBJSETCS TAaKXKEe MPUMEHCHHE TeaTPaIM30BaHHBIX
dbopm padoThl. IHCIICHMPOBKA CKa30K, KOPOTKUX MbEC, TUATIOTOB HA UTAIBSTHCKOM
A3bIKE PAa3BUBACT y YYAIIUXCS HABBIKM PEUYEBOro OOIIECHMS, 00Oraiaer JeKCH-
YECKHUH 3amac, COBEPIICHCTBYET IPOU3HOCUTEIbHBIE YMEHHSI.

TeaTpalbHBIE TEXHOJIOTHH CJIYXKaT MOIIHBIM WHCTPYMEHTOM HW3YYCHHS
S3bIKA, BOBJIEKAsl BCEX JETEH B MHTEPAKTUBHOE y4acTHE Ha MPOTSHKCHHH BCETO
ypoka. [IpenuMyIiecTBo 3TUX TEXHOJOTHUN B TOM, UYTO JI€TH MPUOOPETAIOT HABBIKU
U COBEPIICHCTBYIOT YK€ HMMEIOIIHMECS C IMOMONIBI0 TeaTpaJbHONW WIPHI, 4YaCTO
HE oco3HaBass 3Toro. OTCYTCTBUE OTKPBITOM OLIEHKH M KOHTPOJSL CO CTOPOHBI
CTYZCHTOB B 3TOM BHJI€ UTPOBOTO OOIIEHUS MO3BOJISIET YUaCTHUKAM PACCIaOUThCs
U YCTPaHSET CTpax COBEPIINTH OMMOKY IMPHU BBHIOOPE S3BIKOBBIX CPEACTB IS
JTOCTHKEHUSI KOMMYHUKATUBHBIX LIEeJIEH.
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Tearpann3oBaHHas AEATEIBHOCTh MO3BOJISIET CO34AaTh pPEAJbHBIC CUTyallUH
oOlleHusI, B KOTOPBIX JAETH MOTYT MPUMEHUTH IMOJYyYEHHbIC 3HAHUS U PEUEBbHIC
ymeHusi. PaGota Hanm poiiblo, co3naHue oOpa3a CTUMYIHUPYET MO3HABATEIbHYIO
aKTUBHOCTb, BOOOpaXXEHHE U TBOpUECTBO ywanuxcs. Kpome toro, TeaTpanuzaims
YPOKOB HTAJbSIHCKOTO SI3bIKA CIOCOOCTBYET CIUIOYEHHIO JETCKOTO KOJUICKTHBA,
(hopMHUPOBAHHIO YBEPEHHOCTH B cele.

MyabTuMeauiiHbie MOAX0Abl. MBI XKMBEM B BeKe HU(PPOBBIX U KOMIIbIO-
TEPHBIX TEXHOJOTHM U JOJDKHBI HMCIIOJIB30BaTh 3TO B CBOMX IPENOJABATENBCKUX
uHTepecax. TpaguIiMoHHbIE METOIbI 00YYEHUS, YACTO OCHOBaHHBIE HA IMACCUBHOM
BOCIPUATUN MHGOPMAIIMK U MOTYT OBITh CKy4HbIMU JUIsi pebenka. [losTomy Ha
NEPBbIA IUIAH BBIXOASIT WHTEPAKTUBHBIE M MYJIbTUMEAUNHBIE IMOAXOBI, CIIO-
COOCTBYIOIIIME AKTUBHOMY YYaCTHUIO YYalIUXCsl B IpoIiecce 00y4UeHHUs.

Hcnonb3oBanre MyaIbTUMEIUIHHOTO TOIX0/1a IPU O0YUEHUH JIETEH JOMIKOIIb-
HOr0 BO3pacra MMeeT MHOTOYMCIICHHBbIE NpeuMyllecTBa. Hampumep, 3HTy3uaszMm
M MOTHUBAIMS, @ TAaKXKE HCIIOJIb30BAaHUE SIPKUX BU3YAJIbHBIX U ayJUOBU3YAIbHBIX
MarepuasioB MOryT 3¢G(EKTUBHO MPHUBIICYb BHUMaHUE ACTEH M MOIACPKATh UX
HMHTEpeC K mpoleccy ooyuenus. Kpome Toro, CyiiecTByeT MHOXKECTBO (hOPMaTOB.
MynbTUMEIUIHBIE peCYPChl TPEAOCTABISAIOT HH(OPMALIUIO B pa3IU4HbIX (popMma-
Tax, YYUTHIBAIOIIUX WHJUBUIYAIbHBIC CTUIU OOYy4YECHUS, TaKU€ KaK BU3yaJIbHBIM,
CIIyXOBOM U KUHECTETUYECKUI. MyIbTUMEAUNHBIN MOIXO0/ CIIOCOOCTBYET JyuUllie-
My TOHMMAHUIO UM YCBOCHUIO Marepuana. BusyanbHble M 3BYKOBBIE SJIEMEHTHI
MOTYT YJYYIIUTh MOHUMAHHE CIIOXKHBIX KOHIIEMIIMA U CHOCOOCTBOBATh OoJiee
NIyOOKOMY 3amoMUHaHUI0 MHMOpManuu. MyabTUMEAUIHBIE TEXHOJOTHH TO03BO-
JSIOT JETSAM aKTUBHO YYacTBOBaTh B OOYUYEHHMH, HAMpUMEp, C MOMOIIbIO
WHTEPAKTUBHBIX WrP, BUKTOPUH WU CHUMYJSAIMN, CIOCOOCTBYS Pa3BUTHIO
KPUTHUYECKOTO MBIIIJICHUS U HABBIKOB PEIICHUS MPOOIEM.

HUcnonb3oBanue nmudpoBbIiX pecypcoB: MynbTUMENUNHHBIE MaTEpHAbL,
Takue Kak BHJICO, ayJuo0, MPE3CHTAIlMU, OHJAWH-UTPHI JCNal0T o0ydeHue Oosee
MHTEPAKTUBHBIM U JIOCTYNHBIM. Vcnoyib30BaHue HUPPOBBIX TEXHOJOTHM SBIISETCS
OJIHUM U3 MPUOPUTETOB oOpa3zoBaHusi. OMHUM U3 UHHOBAIMOHHBIX HaIPaBJICHUIM
SABJISIFOTCSI KOMITBIOTEPHBIE U MYJIbTUMEIUKWHBIE TEXHOJIOTUU. Bee 310 onpenenser
aKTyaJIbHOCTh JJAHHOW 00pa30BaTEIHHOM MPAKTUKUA U €€ 000CHOBAHHOCTH, TaK KakK
MO3BOJISIET CPEJCTBAMH MYJIbTHMEANa, B HaubOojiee TOCTYITHOW | TMpHUBIEKa-
TETBHOM, UTPOBOM (hOpME Pa3BUTH JIOTHUECKOE MBINUICHUE YYallUXCs, YCHINUTh
TBOPYECKYIO COCTABJISIONIYIO YIEOHOTO Mporiecca.

B cBoeil npakTuKe yaille BCEro /Jii MHTEPAKTUBHBIX UTP 51 UCHOJIB3YIO0 TAKUE
wiardpopmer kak WordWall, LearningApps u Quizlet. Otu miardopmbl ucmosb-
3ytoTcst i1 POPMHUPOBAHUS W COBEPINEHCTBOBAHMS JIEKCHUECKMX W TpaMMaTHu-
YECKMX HAaBBIKOB M PAa3BUTUS YMEHUM ydalllMXCsl B Pa3HbIX BUJAX pPEUYEBOU
NEATEIbHOCTH Ha YPOKaX UTAJIbIHCKOIO SI3bIKA.

NHTepakTUBHBbIE [JOCKHM: TIO3BOJSIOT YYallUMCS B3aUMOJICWICTBOBATH
¢ mH(pOpMaNUE HEMOCPEICTBEHHO, YTO JejaeT oOydeHue Oosee TUHAMUYHBIM
Y UHTEPECHBIM.
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Ha moit B3rmsia, WHTEpaKTHBHAS JOCKA CIIY)KUT OJHOBPEMEHHO YYCOHHKOM
U y4eOHBIM MOCOOMEM ISl yYMTelleld, a TakKe HHAMBUAYaJbHBIM Y4eOHBIM
MaTepHaioM JUIsl YYallluXCs U HATJISTHBIM TTOCOOUEM.

Yyutenb AOMKEH MPUIOKUTh YCUIUS, 4YTOOBI 3aMHTEPECcOBaTh JIETEH,
UCIIOJIBb3YsI JII0OOYIO0 BO3MOKHOCTH JIs1 pabOThI C TOCKOM.

Hcnonb30BaHWEe MHTEPAKTUBHOW JOCKM — 3HAUYMUTENbHAS SKOHOMHS BPEMEHU
negarora. [1oAroTOBIEHHBIH HHTEPAKTUBHBIM YpPOK MOXET OBITh HEOJHOKPATHO
OTIEPATUBHO MOJAKOPPEKTHPOBAH M MTHOBEHHO MPHUCIIOCOOJICH O] pa3HbIE ayau-
topuu. [Ipu 3TOM MOKHO ONEpPaTUBHO BO3BPAIATHCS HA MPEIBIAYIINE CTPAHUIIBI,
HE Tepsis MPU STOM JParolieHHOTO BPEMEHH.

biaronmaps cBoeld BRICOKOW BU3YaJIbHOM MPUBJICKATEIBHOCTA HCIIOIB30BAHUE
WHTEPAKTUBHOW JOCKM NPHUBJIEKACT BHUMAHHME JI€TeM K TMpoleccy oOydeHwus,
MOBBIIIAs MOTHUBAIIHUIO.

Hcnonb30BaHWEe MHTEPAKTUBHOM JOCKM HAa YpOKAaX pa3BUBACT JIOTUYECKOE
MBIIIUIEHUE U TTIOMOTAET OTINYATh TJIABHOE OT BTOPOCTENEHHOTr0. bhlio 0OTMEUEHO,
YTO BHEJIPEHUE MHAMBUAYAJIHLHOTO OOYYEHHS B KJIACCE MOXKET OKa3aTh IOJIOXKHU-
TEJIbHOE BIUSHUE JaXKE€ HA CAMbIX TPYAHBIX YUYEHUKOB. EClM yUeHHK HE pemaercs
OTBEYaTh y JOCKU WJIM YPE3MEPHO BOJHYETCS NEpEHd ayJIUTOPUEH, €ro MOKHO
MONPOCHUTh BBINOJIHUTh 33JJaHUE€ HAa WHTEPAKTUBHOW JOCKE, CO3JaB CUTYalUIO
ycrexa, Jarollyl0 BO3MOXKHOCTh IIOYYBCTBOBaTh Ce€0sl pPaBHBIM B3pOCIOMY,
OIIYyTUTb CBOIO 3HAYMUMOCT.

DNeKTpOHHAs JOCKa IMO3BOJISIET MPENoJiaBaTell0 U ydalluMcs J100aBIAThH
3aMETKH C MOMOIIbI0 MapKepa BO BpeMs OOBSICHEHHUI U BbIOMpPATh, COXPAHATH JI
3aMETKHA HEMOCPEACTBEHHO HA ClIaiizie.

Kpome Toro, Bcsi mHbopmaius Ha JOCKE COXPaHSETCsS, a 9TO 3HAYUT, UYTO
m000M MaTepuall, U3y4eHHbIN Ha MPEAbIIYIINX 3aHATUSIX, MOXKET OBbITh MOBTOPEH
Ha cIeayroueM ypoke. Bo3aMOXXHOCTh mepemMenaTh 3JEMEHTHI 10 T0CKE U yNnops-
JIOUYMBaTh WX HA OCHOBE OMPEIEICHHBIX KPUTEPHUEB TMO3BOJIAECT S(HPEKTUBHO
paboTaTh C MUCbMEHHBIM TEKCTOM. JTO TIOMOTaeT SKOHOMUTD BpEMsI.

[Ipu pabore ¢ mOCKOW HET HEOOXOJWMOCTH TPATHTh BpEeMs Ha HANMCaHUE
CJIOBa; MpocTO 'meperamurte" €ro B HYXKHYK TIpymiy. J(ONOTHUTETbHBIE BO3-
MO>KHOCTH 3TOTO MPEUMYIIECTBA BKJIIOYAIOT B ce€0s HAa3HAYEHHE COOTBETCTBYIO-
IUX MOANUCEeH K WUIIOCTPALUSIM U TOCTPOCHHUE CBSI3HOTO IOBECTBOBAHUS W3
OTHEJIbHBIX MPEIJIOKEHUNH. BO3MOXHOCTh HCMOJIB30BATh SPKUE WILTIOCTPALIMN
MOMOTaeT BBIYUYUTh HE3HAKOMBIE CJIOBA, Jejas Marepual ypoka Oojiee HHTe-
PECHBIM.

B 3akmroueHue wucciieioBaHUSs, MOCBSIIEHHOTO HETPAIUIIMOHHBIM (opMaM
3aHSATUNA WUTATBSHCKUM SI3bIKOM Ha JIMHTBUCTHYECKHX Kypcax JUIsl €T, MOXKHO
OTMETHUTh, YTO UCIIOJIH30BAHUE ITUX METOIOB SBJsACTCS d(PHEKTUBHBIM CPEACTBOM
MOBBINICHUS] MOTHBAIIMH, Pa3BUTHS SI3bIKOBBIX HABBIKOB M (DOpMUpOBaHUS TOJIO-
KUTEJIIbHOTO OTHOIICHUSI K U3YYEHUIO UTAJBIHCKOIO SI3bIKa Y MJIA/IIINUX IIKOJIbHU-
KOB. lcronb30BaHUE MHTEPAKTUBHBIX WUIP, MPOCKTHOM NEATEIBHOCTH, WHCLICHH-
POBOK, MYJBTUMEIUMHBIX TEXHOJOTUA W JPYTUX HETPAAMIMOHHBIX (HOpM
oOydeHHsl Jenaer mporecc oOydeHwsl OoJjiee YBIEKATEIbHBIM, WHTEPECHO U
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JOCTYNMHO i JeTeil. BaxkHo moayepkHyTh, 4TO 3PPEKTUBHOCTh HETPAJAULIMOH-
HBIX METOJIOB OOYyYEHHMs HamNpsSMYyH 3aBUCUT OT MPOJAYMAHHOIO IJIAHUPOBAHUS,
HOJrOTOBKM MaTEpHUajOB U YMEHUSl YUUTENsl BOBJIEUDb JAETEH B AKTUBHOE B3aUMO-
JICHICTBHE.

Herpanumonnsie (popmarbl ypoKOB MOTYT MOBBICUTH MOTHBAIUIO JI€TEH
K HU3YYCHHMIO WTaJbSHCKOTO s3bIka. lcmonbp3oBanue »53TuX QopMm  yiaydlaer
KOMMYHUKATUBHbIE HaBBIKU, S3bIKOBBIE KOMIETEHIUU U CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEN M CAMOCTOATEIBHOCTH Y MAJIEHBKUX y4aIuxcs. YToObl
3¢ (HEeKTUBHO BHEAPATH HETPATUIIMOHHBIE METOABI OOYYCHHS, YUUTENS JTOJDKHBI
o0anaTe riIyOOKUM MOHUMaHHEM ICUXOJIOTMHM peOEHKa, BKIIIOYAs €ro yHHKalb-
HBIE CIIOCOOBI BOCITPUATHUS U MBIIIICHUS.

BHenpeHnue HeTpaAULIMOHHBIX METOJOB O0yUY€HUs B Y4EOHBII POLECC OBbI-
maeT ero 3(Q(EKTUBHOCTh M 3aMHTEPECOBAHHOCTh, YTO SBISAETCA KIFOUEBBIM
(dakTOpoM ycriexa B OBJIaIEHUU UTAIBSIHCKUM SI3BIKOM.

[Ipu paccmoTpeHMH OyIyIIMX HCCIEI0BATENbCKUX BO3MOXKHOCTEH Ba)KHO
MPOAHANIM3UPOBATh 3(DPEKTUBHOCTD PA3TUUYHBIX HETPATULMOHHBIX METOJO0B 00-
YUYEHHUSI B pa3HbIX BO3PACTHBIX IPyIIax.

Bbonee Toro, pazpaboTka NpakTUYECKUX PEKOMEHAALMI MO BHEAPEHHUIO 3TUX
METOJIOB OyJeT UMETh KII0UEBOE 3HaueHHe. BHenpeHue HeTpaauIlMOHHBIX METO-
OB OOy4Y€HHsS Ha YpOKAaX HTANbSHCKOIO S3bIKa SIBJISETCS KIIOYEBBIM KOMIIO-
HEHTOM COBPEMEHHOI 00pa30BaTEIbHON MPAKTHKH.

Takolt moaxon crnocoOcTByeT Ooisiee A(P(HEKTUBHOMY U YBIEKATEIBHOMY
U3YUYEHUIO fA3BIKA, TapUT SIPKUE BIICUATIIEHUS U MOTUBHMPYET JI€TEH K JajbHEMIIe-
MY Pa3BUTHIO CBOMX SI3bIKOBBIX HABBIKOB.
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W3YUYEHUE CTPYKTYPHBIX YPOBHEN
POMAHCKUX A3bIKOB B CUHXPOHUU U IMAXPOHHUU
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IToaBereanckan Jluausa BacuianeBHa

@akyapTET POMAHCKHUX SI3BIKOB

MuHCKHN TOCYy TapCTBEHHBIN TMHIBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
podvetelskayaaa@mail.ru

JIMHI' BUCTUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKHA
PA3I'OBOPHOI'O KOMIIOHEHTA B PEKJIAMHOM TEKCTE
HA NCITAHCKOM A3bIKE

B craree paccmarpuBaroTCs pasrOBOPHBIE AJIEMEHTHI JIEKCHYECKOT0, IPaMMaTHYECKOIO
U (OHETHUYECKOTO YPOBHEH B PEKIAMHBIX CJIOTaHAaX Ha HMCIIAHCKOM si3bike. CeMaHTHYeCKUi
U KOHTEKCTYaJIbHBII aHalIu3 IMO3BOJIMII ONpPEAEIUTh Haubojee ynoTpeOUTEIbHbIE THUIIBl Pasro-
BOPHBIX €IUHHII B UCCIIEAYEMOM THIIEC JUCKYypCa M OMUCATh WX (QYHKIIMOHAIBHYIO CHenu(uKy.
AHanu3 nokasai, YTo UCII0JIb30BAHKUE Pa3rOBOPHBIX 3JIEMEHTOB B PEKJIAMHOM CJIOTaHE IMPU3BAHO
BBIPAKATh OLICHKY PEKIIAMUPYEMOTO ITPOAYKTA, TOJYEPKUBATh €0 XapaKTEPUCTUKH, YCTAHABIIN-
BaTh NpPSIMON KOHTAaKT C aJpecaroM IIOCPEACTBOM OOpallleHud U NpPU3bIBOB K JCIHCTBHIO,
YTO YCHIIMBAET 3P (HEKTUBHOCTD PEKIAMHBIX COOOIICHHUH.

KawuyeBbie C¢J0Ba: pa3sroBOPHbII KOMIIOHEHT; peKjiama; PEKJIaMHBIA CJIOTaH;
JIEKCUYECKHE pa3rOBOPHbIE €AMHMIIBI, TPAMMAaTHYECKHUE PA3TOBOPHbIE €IUHUIIBI, (DOHETHUUYECKHE
Pa3rOBOPHBIEC €UHULIBI.
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LINGUISTIC CHARACTERISTICS OF THE COLLOQUIAL COMPONENT
IN ADVERTISING TEXT IN SPANISH

The article examines colloquial elements of lexical, grammatical and phonetic levels
in Spanish advertising slogans. Semantic and contextual analysis allowed to identify the most
common types of colloquial units in the type of discourse under study and describe their
functional specificity. The analysis showed that the use of colloquial elements in an advertising
slogan is intended to express the evaluation of the advertised product, emphasize its
characteristics, establish direct contact with the addressee through appeals and calls to action,
which enhances the effectiveness of advertising messages.

Key words: colloquial component; advertisement; advertising slogan; lexical
colloquial units, grammatical colloquial units, phonetic colloquial units.

PexnamMa B Hacrosliee BpeMs IMPUBJIEKACT IIPUCTAIbHOE BHUMAHHE CIIe-
[IUAJIMCTOB Pa3HbIX HAay4yHBIX HampaBieHuil. E€ pomb B coBpemMeHHOM 0OIIeCTBE
HEBO3MOXXKHO IIE€PEOLEHUTh. Peknama He TOJIBKO OTOOpa)aeT OKPYKAOIIYIO
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JNENUCTBUTEIBLHOCTh, HO U (POPMUPYET OOIIECTBEHHOE MHEHHE, BIUAET HA MOJUTHU-
YecKue, KyJIbTypHbIE, COIIMANIbHBIE TTpoliecCchl B 001ecTBe. HeocropuMbIm sBIIseT-
Ci TO, YTO HA CETrOAHSIIHUNA JIEHb pEKJaMa cTajda HEOThEMJIEMOM 4YacThiO
MOBCEAHEBHOM KyJIbTyphl 001ieHus. OHa BcE€ OoJibliie BHEAPSETCS B OOLIECTBEH-
HOE CO3HAHUE M CTAHOBUTCS (haKTOPOM, OMPEACIISIONIMM OCOOCHHOCTH yroTpeoie-
HUSI W JUHAMHUKY SI3BIKOBBIX TmpoueccoB [1, c. 3; 2, c. 19]. B »Toii cBs3u
YpE3BbIYAHO MHTEPECHBIM CTAHOBUTCS U3YUYEHUE LIUPOKOIO CIEKTPa SI3BIKOBBIX
SBJICHUM B 3TOM THIEe AUCKypca. K TakuM sIBJICHUSIM OTHOCUTCS U Pa3rOBOPHBIN
KOMITOHEHT, KOTOPBIA, Ha HaIll B3IV, JEJaeT PEKJIaMHOE COOOIIeHHne OoJiee
UHTEPECHBIM U JOCTYITHBIM JJIs1 IIUPOKON ayTUTOPHH.

Ilenpt0o maHHOW pabOTHI SBISETCS BBISBICHUE S3BIKOBBIX XapPaKTEPUCTHK
Pa3rOBOPHOTO KOMIIOHEHTa B PEKJIAMHOM TEKCTE Ha HCIAHCKOM f3bIKe. Takas
1eNib MpeayCMaTpUBAeT pEIICHUE psAa 3adad: 1) ompenesieHHe JEKCUYECKUX
Pa3TOBOPHBIX CPEJCTB B PEKIAMHOM TEKCTE HA MCIIAHCKOM SI3bIKE; 2) BBISBIICHHE
Pa3TOBOPHBIX €IMHUI] HAa TIPaMMaTHYECKOM YpPOBHE B AHAIU3UPYEMOM THIIE
auckypea; 3) ompeneneHue (OHETHUYECKUX Pa3rOBOPHBIX PECYPCOB HCIIAHCKOTO
PEKJIAaMHOTO TEKCTa; 4) yCTaHOBJICHHE (DYHKIIMOHAJIBHBIX XapaKTEPUCTUK BBISB-
JICHHBIX CPEJICTB.

Hanbonee 4aCTOTHBIMHU B MCIAHOSI3BIYHOM peKJIamMe SIBJISIOTCS JIEKCUYeCKHue
Pa3rOBOPHBIE JIIEMEHTHI.

Yamie Bcero pekjiamMHbIE TEKCThl CO3JAIOTCS ISl IIeJICHAIPaBIECHHOIO
BO3JCICTBUS Ha MOKymnarens. VIMEHHO HCIOJIb30BAHUE PA3rOBOPHOUN JIEKCHKHU
MO3BOJISIET CHAENIaTh PEKJIAMHBIA TEKCT 0oJjiee TMOHSATHBIM M BBI3BATh JIOBEpUE
y OKYIaTeJIs.

Heo6xomumo otmeruth, uro PA3I'OBOPHBIE JIEKCEMbI BBIIONHSIOT
B PEKJIAMHOM COOOIIEHUU pa3inuHble (YHKIIUU: BBIPAXKEHUE OIICHKH, OMHCAHUE
XapaKTePUCTUK PEKIAMUPYEMOTO TPOJAYKTa, MOOYXKJIEHHE K JEUCTBHUIO, MPSIMOE
oOpallleHle K TOTPEOUTEIIO.

OrnenHka: pekiamMa MarasmHa oswcerckou odexcovt Indi & Cold: ;Descubre
nuestra nueva coleccion de ropa chula para estar a la ultima moda! B JaHHOM TIpUMepe
pasroBOpHas JieKcHMYeckasi equHuiia chula ‘KIacCHBI / KPYTOU ucnoavsyemcs ons
moeo, umooOvbl 0amb OYEHKY PeKIaMUpPYeMoMy Mmoseapy, NOOYEePKHYMb NPUBIeKaAmelbHOCHb
00ex#c0bl, KOMOPYIO peKaamupyem opeHo.

XapaKkTepUCTUKA NPOAYKTA: KaMIlaHWs HCHaHcKoro Oanka Bankinter:
Hablando en Plata. Bankinter presenta: tu dinero trabaja para ti. Beigenennoe
pasroBopHoe codetanue en plata ‘oTkpoBeHHO M SICHO’ TPHU3BAHO YCHIIUTH TOJIO-
KUTEIHHYIO XapaKTePUCTHUKY HA3BAHHOTO OAHKOBCKOTO YUPEKICHUS U SIBISICTCS
B JJAaHHOM CJIy4ae 3JIEMEHTOM SI3bIKOBOU HMI'PbI, IOCTPOEHHONW HA MHOT'O3HAYHOCTHU
nexcemsl plata ‘cepedpo / cepeOpsinast MoHeTa / IEHBIH .

[IpumepoM ymoTpebsieHHs Pa3rOBOPHOTO KOMIIOHEHTa IS MOOYXKIEHUS K
necTBUI0 CiyuT pexiamubiid cioran KFC: ;Quieres un verdadero descuento
para grupos? Entonces venga a KFC y disfruta de la perfecta opcion para
compartir. ;Ponte las pilas! KFC. Bripaxxenue Ponte las pilas ‘3acyun pykasa’
B MOBEJIUTEIHHON (pOpME BBHICTYMAET OJTHUM W3 JTUHTBHUCTHYECKUX HHCTPYMEHTOB
BO3JICUCTBHS U MOOYXICHUS K JCHCTBUIO, OHO HAIICJICHO HAa MOJIOJIEKb, KOTOpas
YMEJIO ONEPUPYET ITUMH PA3TOBOPHBIMU JIEMEHTAMM.
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[Ipsimoe oOpalieHne K aapecary B pekjame IMIOKOJagHBIX 0aToHYMKOB Q¢!
Crack: Por si te apetece comer algo. ;Qué crack, tio, qué crack! /lanmblii ciioran wi-
JIOCTPUPYET UCTIOIb30BAHUE PA3rOBOPHOTO OOPAICHUS /0 ‘TIPUSITENh’ K IIOTPEOUTEITIO.

HcnonpzoBanue ®PAZEOJIOIMI3MOB B peknamMe NpencTaBisieTCs BIIOJIHE
JIOTUYHBIM: YIaYHO WCIIOJIb30BAHHBIE SIPKUE U JIETKO 3allOMUHAEMbIE YCTOWYMBBIC
COYETaHUsl CTAHOBUTCA O€CIUIaTHBIM pekjiaMoHocuTeneM. Hampumep, B pek-
namHoM TekcTe ceTu OyprepHbix El Corral Ecuador: ;Uy! Se me agua la boca...
Me pusieron esas papitas callejeras. jLa quiero ya! ncrionb3yercs (ppazeonoruzm
se me agua la boca ‘y MeHS TEKyT CIIOHKM JUIsl ONHMCAHUS Ype3BbIYATHO
anmneTUTHOTO U MPUBIIEKATEILHOTO OJII0A.

B ncnaHCcKux peKIaMHBIX TEKCTaX 4acTO UCITOIB3YIOTCS CJIOBA MHOCTPAHHOTO
poucxoxkaeHus, npeumymectseHHo — AHIJIMIIM3MBI, ucnons3zoBanne koto-
PBIX IMIO3BOJIAET MPHUBIECKATh MOJIOAYHO ayAWTOPHUIO, AKTUBHO HCIIOJIb3YIOLIYIO
AQHIJIMHACKUE CJI0OBA M BBIPAXKEHUS B CBOEM IOBCEIHEBHON KOMMYHUKAIWU.
K npumepy, u3BectHass ucmanckas [T kommanusi B cBoeM ciorane No puedo
chatear, ni conectarme con mis amigos... WUCIOJIB3yeT aHIIUIU3M chatear
‘mepenuchiBaThCs B YaTe’, aCCOLUMUPYIONIUICA C HOBBIMU TEXHOJOTHSIMUA U MHHO-
BallMSIMU.

Hcnonb30BaHrE pa3rOBOPHBIX JIEMEHTOB B TpPaMMAaTHKe HCIAaHCKOW peKiia-
Mbl OOYCIIOBJICHO, Ha HAall B3IJIAJ, CTPEMJICHHEM K YCTaHOBJICHHIO OoJee
AMOIIMOHAIIBHOTO U OJIM3KOTO KOHTAKTa € UEIEBOM ayJUTOPUEH.

B ucnanckoil pexiname (pUKCHUpyeTcs 3HaYUTENbHOE KOJIUYECTBO CIOTAaHOB C
ynotpebsniennem [TOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHWS. Hunepamusnas gpopma

2na20n108 00bIYHO KOPOMKAs U NPAMONUHEUHAA. Dmo oenaem peKiamMHoe cooOujeHue ACHbIM,
NPOCMbIM U Jle2Ko yceaugaemvim 07 nompebumens. HMcnonv3oeanue umnepamuea moxicem

co30aseamb owyuieHue CpoYHoCcmu u BAINCHOCMU. I/IMCHHO TaKUM HpI/ICMOM
BOCIOJIb30Bajicsl marasuH cymok u mnoptdeneii TOTTO Bo Bpemsi CKUIOK U
pacrpojiaxx, HCIOJB3ysl UMIEpAaTUB aprovecha ¢ menpio mpuBICYCHUS HOBBIX
nokynareneit: Elige el color de tu destino. Aprovecha esta oportunidad con
TOTTO.

K cnemuduke pasroBopHOTo JHUCKypca B MCHAHCKOM pekjamMe OTHOCUTCS U
ynotpednenne YMEHBIIUWTEJIbBHO-JIACKATEJIBHBIX CYOOUKCOB s
IpUJIaHusl TEKCTy OoJiee npykentoOoHoro xapakrepa. [Ipumepom gaHHoro mpuema
ABIsCTCS pekiama rnekapuu La vecina: ;Ven y descubre nuestros deliciosos
pastelitos de masa en nuestras cuatro ubicaciones! B gnanHom npumepe yMeHbIIIH-
TeabHBIM cyhdukc n00aBiasieT HOTKY HEXHOCTH U JIeJlaeT MPOAYKT Ooliee
MPUBJIEKATEIBHBIM ISl TIOOUTENEH CIaoCTei, KOTOPhIE XOTIT HACTAAUTHCS YeM-
TO HEXHBIM U BKYCHBIM.

HUcnonvzosanue [NPEOUKCA SUPER— 6 ananusupyemom mune ouckypca sensemcs
PACNPOCMPAHEHHOU NPAKMUKOU 051 CO30AHUSL NOJIOHCUMENbHO20 00pa3a NPOOYKmMa Uil YCiyeu.

M3BeCTHBIE TOPrOBBIC MApKH 4YacTO MCIOJIB3YIOT MpedUKC SUPEr— s yCHUIIEHUS
OLICHOYHOCTH B BbICcKasbiBanuu. K mpumepy, Tic Tac es fresco y superbueno.
Wcnons3ys manHblid mpuem, Tic Tac cTpeMUTCS MOTYEPKHYTHh BHICOKOE Ka4eCTBO
¥ BKYC CBOCH MPOAYKIIMH, CO3/1aBas BIeyaTicHue, yTo npoaykT Tic Tac He mpocTo
XOPOILHM, a UMEHHO CYnepxXopouiuil.
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doHeTHYECKUE DPA3TOBOPHBIC 3JIEMEHTHI PACHIUPSIIOT BO3MOXXHOCTH JIJIS
BBIPKEHUSI SMOLIMKA M MO3BOJIIOT INEpelaBaTh TOH peyu (capkasMm, YIUBIICHUE,
PagoCTh, pa304apoOBaHUE U APYTHE SMOITMOHATBHBIC COCTOSHHUS).

B ucnanckoit pexname ¢ukcupyercs ucnoib3zoBanue [ PAOOHA — ymbim-
JIEHHOTO UCKaxkeHus opdorpaduueckux mpaBui. ['padoHbl, Kak CpeacTBO
BO3JICUCTBHS IIUPOKO HMCIOJB3YeTCS B PEKIAMHBIX TeKCTax. Hampumep, B pek-
namaoMm crnorane KitKat ;KicKac, el sabor de la infancia! rpagon umurupyer
JIETCKYIO peyb, T.K. JAHHBIM MPOJYKT MHOTMM HU3BECTEH C caMoro jerctBa. Llenb
WCIIOJIB30BaHUs TpadoHA B OTOM CJIOTaHe, HA HAIl B3I, — IPHUBJICUYCHUE
BHUMAaHUS K PEKIaMUPYEMOMY MPOAYKTY 3a CUET JCTCKUX BOCTIOMHUHAHHM.

PACTATUBAHUE 3BYKOB akTuBHO HMCHOJNB3YETCA B HMCIAHCKOM DEK-
JTAMHOM TEKCTE JJISl aKI[CHTUPOBAHMS OMPENCICHHBIX CJIOB WJIM WX COYCTAHHI.
DTO MO3BOJIAECT MIPUBJICYh BHUMAHUE 3pUTENICH K KIIFOUEBHIM MOMEHTAM PEKJIaMBbl.
Hanpumep, B pexiiame netckux #orypros Danonimo;Chicooos es el momento
de danolino cuatrooo por cuatrooo!, kak mpeacTaBiIsSeTCs, TPAMOTHO BBIIEISFOTCS
cioBa Chicooos ‘pebsitTaaa’ — OCHOBHOW MOTpPeOWTENH HOTrypTOB M CUArtooo por
cuatrooo ‘ueteipeee 3a ueThipeee’ — BBIN0/A, KOTOPYIO MOXKHO TMOJYYUTH IPHU
MOKYTKE 3TUX NOTYPTOB.

Cnenyer ormeruts, uto 3BYKOIIOJPAXKAHUE sBnsercs AOBOJIBHO Yac-
TOTHBIM TPUEMOM B HCHAHOA3BIYHOM peKIaMeé U MOXET IOMOYb YCHJIHUTH
BOCIIPUATHE TPOAYKTa WM yciayrd. Hampumep, B pekiamMe Ta3HpOBaHHOTO
Hanutka Schweppes: tonica Schhh... Vd. Ya sabe 3BykonojipaxaHue My3bIPHKOB
MOXKET BBI3BaTh ACCOIMAIIMM C BKYCOM M OCOOEHHOCTSIMU MPOIYKTA, JEias €ro
0oJjiee MpUBIIEKATEIBHBIM JIJIsl TOTPEOUTENCH.

MEXJIOMETHUS B pekiiaMHOM ciioraHe 00J1alat0T BBICOKOW SMOILIMOHAIIb-
HON CHJIOM, CO3al0T HEOOBIYHOE 3BYKOBOE OMOPMIICHUE U UCNOAb3VIOMCS 05
nepeoauu KOHKPEmHbIX COOOWeHUll, KACAIOWUXC NPOOYKma uiu openoa O0is
noyueHust 0opamuoul cesasu om ayoumopuu. B pexiname cpencta ot 00U B CIIUHE
Flanax gel ;Sufres de dolores de espalda? jAy! [ No dejes que te limiten! Descubre
nuestro nuevo tratamiento revolucionario mMexmomeTne ay MCIIOJIB3YEeTCs, YTOOBI
nepeaaTh 3MOIMOHANBHYIO PEAKIMI0 Ha MpoOJIeMy, C KOTOPOH CTaJIKUBaeTCS
1ejeBas ayIuToOpusl pekiiambl, — 007b B cnuHe. OHO CIIYXHUT JISi BBIpAKEHUS
COJKaJIeHUsI, COCTPaJaHUsl M TMOHUMAHHUSA TOTO, YTO OOJIM B CHUHE MOTYT OBIThH
OrpaHUYMBAIOLIUM (DAKTOPOM B IOBCEAHEBHOM JKU3HU JIIOCH.

Taxum 006pa3oM, pa3roBOpPHBIC FIEMEHTHI B JIGKCUKE, TpaMMaTHKE U (hOHETUKE
PEKJIAaMHBIX CIIOTAHOB, Ha HAIl B3IVIS, MPEACTABISIOT B PyKaX peKIamMojaTesen
CEPBhE3HBI MHCTPYMEHT, CIIOCOOCTBYIOIIWNA CO3MaHHMIO OOJee TECHOTO KOHTAaKTa
MEXIy OpeHIaMH U MOTEHITUATBHBIMU MTOTPEOUTEIISIMHU.
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LINGUISTIC AND PRAGMATIC FEATURES OF PUBLIC SPEECHES
OF THE SPANISH CROWN PRINCESS LEONOR

The article examines the lexical, grammatical, stylistic features and the pragmatic potential
of the political public speech of the young representative of the Spanish monarchy.

Key words: public speech, institutional political discourse, ceremonial and ritual
discourse, linguistic means, expressivity, self-presentation strategy.

Wcnanckass MoOHapXus, NPEICTaBISAOMAas COOOH CHMBOJ MHOTI'OBEKOBBIX
TPaJULMK U KyJIbTYPHBIX LIEHHOCTEN CTPAHBI, HA COBPEMEHHOM JTalle HaXOAUTCA
B LICHTPE BHUMAHUS KaK C TOYKHU 3PEHHUS €€ MCTOPUYECKOrO HACIEAMs, TaK U IO
MPUYMHE WU3MEHEHUH, MPOUCXOAAIINX B oOmecTBe. B mepuoa npasnenus OpaHko
MOHapxus OblUIa BOCCTaHOBJEHa, a npu XyaHe Kapnoce | mpouzonuin 3Hauu-
TeJbHBIE IeMOKpaTuyeckue pegopmbl. OAHAKO U3-3a MOCIEAYIOUUX KOPPYIIIMOH-
HbIX ckanaanoB XyaHy Kapnocy | mpumnuiock orpeubcst OT Mpecrosna B IOJb3Y
ceiHa Owmmmnma VI. Iepen @ununmom VI u ero mociienoBarensiMu CTOUT 3aj1a4a
BOCCTAaHOBUTH JIOBEpHE 001IeCTBa K MOHAPXUHU. B 3TOI CBsA3M 00JIbIIIOE BHUMAHUE
COCPENOTOYEHO Ha IpUHLEcce JIeoHOp, HACIEAHUIE HCIIAHCKOIO MPECTOJIa, YbU
nyOJMUYHbIE BBICTYIUJICHUSI CIY)KAT Ba)XHBIM WHCTPYMEHTOM [UJIsi €€ YCIEIIHOM
CaMOTIPE3CHTAllMM U YCTAaHOBJICHUS IOBEPUTEILHOM CBSA3U ¢ HapoaoM [ 1, c. 85].
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[lyOnuunbie BeIcTyIUIeHUS JIEOHOp SBJISIOTCS Pa3HOBUAHOCTHIO HMHCTH-
TYIIMOHAJIBHBIX ITYOJIMYHBIX BBICTYIUICHUH M HOCAT TOP>KECTBEHHO-PUTYaJIbHBIN
xapaktep. CTpyKTypa U CTUJIb BBICTYIUICHUH MPUHIIECCH BAPbUPYIOTCS B 3aBUCH-
MOCTH OT KOHTEKCTa, OJHAKO BO BCEX CIy4asx MpPOCICKHUBACTCS €€ yMEHHE
UCIIOJIb30BaTh Pa3jMYHbIC S3BIKOBBIE CPEACTBA I TOCTIHKEHHUS MOCTABJICHHBIX
IeJIel MO3UTUBHOTO BUICHUS OyIyIIETo CTPaHbI BO TJIaBe ¢ MOHapXoM [3, C. 18].
CobmoieHne MPOTOKOJIBHBIX HOPM U PETJIAMEHT HE SBJISIOTCS MPENSTCTBUEM IS
oopmIileHHsT JAHHBIX BBICTYIJICHUM, MPH HEOOXOAWMOCTH, B SIPKYIO, JKCIpec-
CHUBHYIO, SMOIIMOHAIBHYIO (hopmy [2, C. 99].

Hamu Obuiu mpoaHalM3UpOBaHbl MyOJIMYHBIE peud MpuHiiecchl JleoHOp Ha
IepeMOHUX BpydeHus npemuii Princesa de Asturias u Pueblo Ejemplar, a taxxke
nipu npusstun npucsaru Koncturyuuu Ucnanum.

Brln BBISIBIICHBI HECKOIBKO KITFOUEBBIX JIMHTBOIIPArMATHICCKUX TeHAEHIIUIH,
OTIMYAIOIMINX TyOnMMuHble BBICTyIUIeHUs JleoHOp Takme, Kak mepcoHU(HIIN-
POBAHHOCTH peueH, aKIEHTUPOBAHUE HA HACTOAIIEM MOMEHTE, TPUHAJIC)KHOCTD K
KOPOJICBCKOM CeMbe M MPEEeMCTBEHHOCTh, YCTAHOBJICHHE CBS3M C HapOJOM
Wcnanun, a Takke 3aJ0XKEHHBIM B €€ BBICTYIUICHUAX TMOCHUI Ha TO3UTHUBHOE
Oynmyee.

[TepconunduupoBaHHOCTh MyONUYHBIX peued JIeoHOp BBIpakaeTcs dYepe3
MMOBECTBOBAHME OT TMEPBOr0 JIMIa U AKTUBHOE HCIOJIb30BAaHUE JUYHBIX MECTO-
MMEHUH, YTO CO3MaéT OIIYIIEHNE HETIOCPEICTBEHHON OM30CTH MEXIYy OpaTopoM
u aynuropueii: llevo sangre asturiana; les pido que confien en mi; yo tengo puesta
toda mi confianza en nuestro futuro, en el futuro de Esparia.

[IprHuecca JIEOHOpP aKTUBHO MCIIOJB3YET PEUYEBBIE KOHCTPYKLIHH, TOTYEPKHU-
Barolue e€ MPHUHAJIE)KHOCTh K KOPOJEBCKOM CeMbe, a Takke MPEeeMCTBEHHOCTh
JTUHACTUYECKUX TPAIULUNA U TPUBEPKEHHOCTh CIY>KEHUIO MCIAHCKOMY HapoJy:
mis padres; a mi hermana Sofia y a mi nos encanta vivir hoy tantas emociones.

[Tpunuecca Jleonop mpuaaér ocodoe 3HaYEHUE YCTAaHOBJIECHUIO TECHOM CBSI3U
¢ HapoaoM HMcnanuu, TJie OHa HE TOJIBKO MPEACTABIIET MOHAPXUIO, HO U SIBJISICTCS
4acThi0 OOIIECTBA, PA3AEISIONIEH C HUM OOIIME LEAN U MPUHLUIBL. DTO TaKKe
BBIPA)XKAETCSI 4Yepe3 HCIOJIb30BAaHUE MECTOMMEHMsI NUEStro: nuestra nacion;
nuestros premiados; nuestro pais; nuestros principios democraticos; con nuestros
valores. MHTepecHbIM TpPUMEPOM SBJISIETCS YIMOTPEOJCHHE HECOTJIACOBAHUSA I10
JIMILY B BBIPAXKEHUU [0S jovenes somos conscientes, 4TO OAUYEPKUBACT CTPEMIICHHE
OOBEIMHUTh pa3HbIE TOKOJEHUS M CO37aTh BIIEUATICHUE KOJIJICKTUBHOU
OTBETCTBEHHOCTH.

AKIICHTHPOBaHNE Ha HACTOSIIEM MOMEHTE TaK)Ke SBIISETCS BaKHBIM DJIEMEH-
TOM BBICTYIUICHUH TpuHIIECCH JIeoHOp. OHAa aKTUBHO HMCMOIB3YeT yKa3aTelbHbIC
MECTOMMCHHUSI, TaKue Kak este, ese, esto, a Taxxke Hapeuust aqui u hoy, 4ToObI
MOMYEPKHYTh BAXKHOCTh TEKYIIEr0O MOMEHTa W COOBITHS. Takke oTMedaercs
WCIIOJI30BAaHUE TePYHANAIBHBIX KOHCTPYKIMNA TSl yCuiIeHUsT 3P (deKTa aKTyalb-
HOCTH W TMHAMUKH: hoy es un dia muy importante en mi vida; estamos hablando
hoy.
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BaxxHbIM 3j1€EMEHTOM PUTOPUKN TMPHUHICCCHI .HGOHOp ABJIACTCA AKICHT HA
6yny1ueM N MMO3UTHBHBIX IICPCIICKTUBAX. HaHpHMep, HUCIIOJIB30BAHUEC TAKUX CJIOB,
Kak progreso, futuro, mejorar u repyHanaIbHBIX KOHCTPYKIMEA Seguir trabajando,
seguir progresando, somos una sociedad que sigue creciendo. Mcmonb3oBaHue
IrpaMMaTHU4ICCKOIro 6y,Z[yHICFO BPEMCHH TAKIKC ITOAYCPKHUBACT OIITUMU3M U YBCPCH-
HOCTh OpaTopa B YCIIEIIHOM 3aBTPAILHEM JIHE: Asturias es mi casa y Asiego tendrad
siempre un lugar especial en mi corazon.

Cpenn JiekcH4ecKMX OCOOCHHOCTEM BBICTYIJICHUM MPUHIECCHI CIEAyeT
OTMCTUTb TOYHYIO H BBIPA3HUTCIIbBHYIO JICKCHUKY, IIPHAAIOIIYIO eé pc€daM 5MOIHUO-
HaJIbHBIN 3apiaa U IOAYCPKHYTYIO OKCIIPCCCHUBHOCTD. HaanMep, TaKHuE€ CJIOBaA U
BBIp@XCHUS, KaK carifio, emocion, ilusion, admirar, importar, etc. Taxxe B peyax
IMPHUHIOCCCBI MCITIOJB3YCTCS JICKCHUKA, OTHOCAIAACA K OCI)I/II_[I/IaJIBHOMy CTUIIIO. dar
las gracias, rendir homenaje, asumir mis responsabilidades, tener el honor,
aspirar a sentirme identificada. HaGmogaroTcs ciiydau MOSIBJICHHSI pa3rOBOPHOM
JICKCUKH BO Bpems BpydeHwus npemun Pueblo Ejemplar: sigo muy de cerca, a ver si
aprendo. JleoHOp cCMeI0 WCHOJB3YyeT OJHOKOPCHHBIC CJIOBAa W HE OOHUTCS
MOBTOPEHUN B CBOMX PEUax, TAK KAaK 3TO MPUAAET €1e OOJIBUIYIO SKCIIPECCUBHOCTh
ee BbICTyuieHussM. Hampumep, humanizar la humanidad, guardar y hacer
guardar, nuestros gestos, nuestras actitudes y nuestro comportamiento; hay vida,
hay belleza y hay futuro.

Boictymiienust npunueccel JleoHop Oorarbl CTHIMCTUYECKUMH IMpPUEMaMHU,
HaIlpaBJICHHBIMH Ha CO3JaHHC BbIPA3UTCIBHOCTH H O6paBHOCTI/I. I[J'IH BCEX
BBICTYIUICHUN XapaKTEpHO UCIOJIb30BaHuEe MeTadop: la educacion es el cimiento
de toda sociedad; los pueblos como Asiego son un tesoro de Esparia; abrirnos
vuestra casa, mepeumcienusi. arte vivo, rico, poderoso, universal, nuestro; el
trabajo excelente,el esfurzo constante y el sentido de la responsabilidad;
ynurteroB. el paisaje protegido y privilegiado, mapuessimuu: llevo con tanto
orgullo. Y también con alegria, mapamnesmsma: lo especial que es este dia, lo
importante que es para ellos, cunonmmon: ofrecer soluciones u proponer
soluciones, enfermedades y dolencias, KOHTEKCTyaJbHBIX CHHOHMMOB: Sobre
nosotros, sobre los mas jovenes; NIPOTUBONOCTABJIEHUI: eso significa para mi
personal e institucionalmente; esfuerzo individual y colectivo; las vidas posibles y
vidas reales; las sociedades antiguas y actuales; rumep6o.nbl. agradezco a todos
los que de mil maneras apoydis a la Fundacion Princesa de Asturias.

Hcnonb3zoBanue iomMopa Ha BpyueHuu npemun Pueblo Ejemplar moxxet ObITh
BOCIIPHUHATO KakK HEOOBIYHOE BBICKA3bIBAHUE B KOHTEKCTE O(l)I/IIJ;I/IaIIBHOFO MCpPO-
MPUATUS, YTO CIYKUT YKPEIUICHUIO BIEYATICHHS O npuHLecce JleoHOp Kak
OOLTUTENHHOU U JAPYKeMoOHON JyHOCTH. KOMOpHCTHYECKHM aKIEHT OTMEUYeH
B peuax aBaxael: B 2019 roay: Aungue creo que tenemos que volver porque hoy la
lluvia no nos deja [4]; u B 2023 roay: Y no me puedo olvidar de la sidra [5].
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JIuHrBONMparMaTHUeCKUii aHanu3 MyOJUYHBIX BBICTYIUICHHM MPHHIIECCHI

JleoHOp MOKA3bIBAET, UTO €€ OPATOPCKUM CTUJIb AKTUBHO PA3BUBACTCA, JEMOH-
CTPUPYS YMEHHE CIHMKEpa aJAalnTUPOBAThCA K PA3IMUHBIM KOHTEKCTaM. JKCIpec-
CUBHBIE CpEJCTBa, I'paMMaTU4yecKas BapUaTUBHOCTh, Pa3zHOOOpa3ue CTUIIMCTHU-
YECKUX MPUEMOB d(PPEKTUBHO UCIONIB3YIOTCS TpHUHIIEccoi JIeoHOp miist co3gaHus
MOJIOKUTEIIBHOTO HMMU/I)KA HMCIIAHCKOTO MOHApPXHYECKOrO JIOMAa M YKPEIUIEHUA
CBSI3U C AyJIUTOPHEHN, YTO SIBIIETCS BAXXHBIM IIAroM B €€ MOJATOTOBKE K POJHU
Oynymieit kopoJsieBsl Micnianuu.
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CIEIUPUKA SI3bIKA 1 KOMITIO3UIIMU YCTHOM MYBJIMYHOM
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B cratbe paccmarpuBaroTCs JUMHIBONpPArMaTHUECKUE M KOMIIO3UIMOHHBIE OCOOEHHOCTH
YCTHBIX ITyOJMYHBIX BBICTYIUICEHUH Ha UCTTaHCKOM si3bike Ha ruiatopme TED Talks.
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THE SPECIFICITY OF LANGUAGE AND COMPOSITION
IN ORAL PUBLIC SPEECH: A CASE STUDY
OF SPANISH-LANGUAGE TED TALKS

The article examines the linguopragmatic and compositional features of oral public
speeches in Spanish on the TED Talks platform.

Key words: oral public speech; oral public lecture; linguopragmatic features;
text composition; dialogism; rhetorical question.

B nocnennue necatuneTvs ¢ pa3BUTHEM MHTEPHET-TEXHOJIOTHM Bce Oouiblee
pacnpocTpaHEHHE IMOJIy4yaloT MNyOJIHuYHbIe JEKUUHU. SIBISSICH paHee HUIIEBBIM
OPOAYKTOM [JIs OrPAaHUYEHHOM ayJAWTOPUHM, CEroJHsA MyOJIUYHbIE JIEKIUH
CTAHOBATCS JNOCTYIIHBIMHU JUI BCEX IIOJIb30BATENIEW II0 BCEMY 3E€MHOMY IIapy.
B HacTtosmee Bpems JaHHBIM NPOAYKT UHTEPECEH MYJIbTUKYJIBTYPHON ayIUTOPUHU
C pPa3JIMYHBIM YPOBHEM 00pa30BaHUS U HABBIKOB. B CBsI3U ¢ 3THM BCe yalle BCTaeT
BOIIPOC O TOM, KaKM€ MMEHHO JIMHTBUCTUYECKHE CPEICTBAa HEOOXOAMMO HMCIOJIb-
30BaTh OPATOPY I YCIICIIHON KOMMYHUKAIIMHA U B3aUMOJICUCTBUSA C ayAUTOPUEN.

OpHuM M3 caMbIX MOMYJISAPHBIX (HOPMATOB JIEKIIUA B MUPE SBIISIFOTCS JICKIIUU
TED Talks, pacrpocTpansiomnye yHUKadbHbIe UAeH 1Mo Bcemy mupy. x ocoben-
HOCTbH 3aKJIIOYAETCS B y4aCTUM 3HAMEHMTBIX CIIMKEPOB, aKTyaJbHOM TEMATHKE,
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JOCTYIIHOM mMojadye maTepuana, ONTUMAJIbHON MNPOAOKUTEIBHOCTH JIEKLUH,
HaJIMYMM MHOTOS3bIYHOTO TepeBoga. Mmenno nexkumn TED Ha maHHBI MOMEHT
ABJISIFOTCS. 3AKOHOJATENSIMU JIMHTBUCTHYECKUX TEHAECHUMHN B KaHPe BEO-JICKLIHIA.

Jlexusi — 11enpHOO(OPMIIEHHOE PEYeBOE MPOU3BEICHUE HA HAYYHBIC TEMBI,
KOTOpOo€ co37aHo st MaccoBoro azapecara [4, c. 103]. Jlekuus TED (ot anr.
Technology. Entertainment. Design) npencraBisier co0oil 0COObIi pedeBOi JucC-
KYPCOT€HHBIN >KaHp, KOTOPbIA OTJIMYAETCA OT APYIHMX YCTHBIX HAy4HO-IIOITY-
JSAPHBIX AHPOB M OT JPYTUX THUIIOB JIEKIHM, peaju3yoIIHiics B peagbHOU
KOMMYHUKAIIMU KaK MEpBUYHBIN, U B ceTh MHTEepHET Kak BTOpUYHBIA. OTinuu-
TEJIbHBIMU YEPTaMH JAHHBIX JIEKIHUWA SBISIOTCS KOMIIAKTHOCTh, KOMIIO3ULMOHHO-
CTPYKTYpHasi M JOTUYECKasi OCMBICIEHHOCTb, YETKOCTh, BHICOKAsl CTENIEHb aBTOPH-
30BAaHHOCTH Y IMAJIOTUYHOCTH [2, . 91].

TED nexkuuu MNpeACTaBISIOT COO0OM THOPUIHBIM KaHp, OCHOBAHHBIA Ha
Hay4YHO-TIOMYJISIPHOM CTHJIE C JI00aBJICHUEM XapaKTEPHBIX MPHU3HAKOB XYyJAO-
KECTBEHHOTO, MYOJMIIMCTUYECKOTO U pPa3roBopHoro ctuied. CorjiacHO cBoei
KOMMYHUKAaTUBHOHU 1€, TED nexnuu oTHOCATCA K MH(DOPMAITMOHHOMY KaHPY,
T.K. €6 OCHOBHOH IEJIbIO SIBJISIETCS MH(GOPMHUPOBAHUE CIyLIATENEH O pa3IMYHBIX
(akTOpax HEUCTBUTEIBHOCTH, KOTOPHIE CBS3aHbl C HAYyYHBIMU JOCTH)KEHHSIMH,
COIMATEHBIMU TIPOIIECCAMH, OTKPHITUSMU H T.1. [3, C.63].

Komno3uiuio BBICTYIUIEHUNA OTJIMYAeT 3HauuTeNbHas THOKOCTh. Kaxmoe
BBICTYIUIEHUE 10 (DOPME CTPYKTYPHUPYETCS TaKHUM 00pa3zoM, YTOObI MaKCHMAaJIbHO
MpUBJ€Yb BHUMAHHE AyIUTOPUM K MNPOOJIEMATHUKE BBICTYIJIEHUS M OCTaBUTh
0 JIEKLIMH TOJ0KUTEIHHOE BIIEYATIECHUE.

OnHot U3 KITIOUEBBIX OCOOCHHOCTEN SABIISIETCS MPUCYTCTBUE T€3MCA, KOTOPBIN
4acTO COBNAJA€T C Ha3BaHMEM BBICTYIUIEHHsS. Te3HuC SABISETCS CBOEro poja
dbynnamenToM. OH QopMyIUpyeT OCHOBHYIO MPOOIEMY, KOTOPYIO CIUKEp COOu-
paeTrcsi 00CyIuTh, U 3a/1a€T HAMpaBJIE€HUE ISl Pa3BUTUS APTYMEHTALIMHU U JIOTUKU
BBICTYTUICHUS.

[TocTpoeHue croxkeTa BOKPYr JIMYHBIX HCTOPUN aBTOpa M HCIOJIb30BAaHUE
apryMeHTOB, OCHOBaHHBIX Ha JHUYHOM ONbITE, UTPAIOT KIIOYEBYIO POJIb B (POPMU-
poBanuu u 3¢pdexTuBHON mnepenaye uner B BeicTyrieHusix TED Talks. Apry-
MEHTbI, OCHOBaHHBIE Ha JIMYHOM OIbITe, OOBIYHO OoJiee yOeAUTEIbHbI
1 3G ()EKTUBHBI.

OnHuM U3 BBISBICHHBIX MPUEMOB CTPYKTYpPHI SIBISETCS KOJbIEBAS KOMIIO-
3unys. BBegeHue ujen B Haudaje BBICTYIUIGHHS U €€ MOCJeAylollee MOBTOPEHUE
B KOHIIE CO3/1a€T LEJIOCTHOCTh M 3aKOHUYEHHOCTh MBICIIM, YTO MOMOTAET CIyIla-
TEISIM JIy4dllle OPUEHTHUPOBATHCS B COJAEPKAHUM BBICTYIUICHUS W YyIEPKUBATH
B [MaMSITH KJIFOYEBbIE MOMEHTHI.

Crnenyer OTMETUTh, YTO B Hayayie BBICTYIUICHUS CIIMKEP HE TPATUT BpeMs Ha
(dopMasbHble MPUBETCTBUS U IIPEICTABICHMS, a Cpa3y NMPUCTYNAET K pacckasy.
PaccmarpuBaemslii pueM MOAYEPKUBAET YBEPEHHOCTh U ABTOPUTETHOCTH CITUKE-
pa. B KOHIIe BBICTYIUIEHHSI CIIUKEPBI YACTO BhIpAXKAtOT 0JIAroJapHOCTb IyOMKe.
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B pesynpTare NMHTBONpPAarMaTHYECKOTO aHaln3a HCIAHOS3BIYHBIX JICKIHMA
TED Talks nHamu ObLIM BBISIBJICHBI pa3HOOOpa3HbIC JUHTBUCTUYECKHE CPeACTBA
U CTWIMCTUYCCKUE TPHEMBI, MPUMEHSIEMbIC CIUKEpPaMH C IENbI0 JOCTHKCHHSI
pPa3TUYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX IIesield. SI3BIKOBBIE cCpeicTBa ObUIM KIIACCH-
(GuUIMpoBaHbl Ha HECKOJIBKO KATEropuii: cpeicTBa MHPOPMUPOBAHUS U yOexKIe-
HUS, CPEICTBA AMOIMOHAIBHOTO BO3JCUCTBUS, CPEICTBA YCTAaHOBIICHUS W TOJ-
JiepKaHUs KOHTaKTa, cpelicTBa d3GGEKTUBHON peanu3aliy B yCTHOU dopme.

OTH CcpelcTBa BKIIOYAOT B CEOS PUTOPUUYECKHE BOIPOCHI, MCIOJIH30BAHUE
TJIarojoB B (opMe MepBOTO JIMIla MHOXKECTBEHHOTO YHWCIA, TPajaluio, Mmapai-
JICNIN3M, aHTUTE3Y, MOJIUCHH/IETOH, HACTOAIIEE UCTOPHUIECKOE BPEMSI, JICKCHUECKUE
MOBTOPHI, MAPHEIUIIINI0, MeTadhopy, METOHUMHIO, CHHEKIOXY, OJIMIIETBOPEHUE,
YCTOWYMBBIC BBIPOKCHHS, AJLTIO3UIO, MPSAMYIO pedb, Katadopy, HCIOIh30BaHUC
UMIIepaTUBa, dM(PaTHIECKUX MECTOMMEHUNW M MHOXECTBEHHOTO JIMIA, BBOJHBIX
KOHCTPYKIIUH, CTUITUCTUYECKH CHMKEHHOW M BO3BBIIICHHOW JIEKCUKH, TIPEYBEIIH-
YEHUH, HETIOJIHBIX TIPEIJIOKCHHH; PETHOHAIM3MBI, YMEHBIITUTEIIBHO-TaCKaTEIbHBIC
cypduKchl U VOSE0, CBOMCTBEHHBIE JJATHHOAMEPUKAHIIAM.

Cpenn Hamboyiee dYacTO BCTPEYAIONTUXCS SI3BIKOBBIX IMPHEMOB MOKHO
BBIJICTIUTH MCIIOJIb30BAHHE PUTOPHYECKHX BOMPOCOB: ;Qué creo yo que hay que
hacer? [6], spkux meradop u meronummii: La selva es otro planeta. Es ... es un
mundo de penumbra, humedo, con el zumbido de millones de bichos, las majifias,
los pitos, las congas [5]. Mcnonb3oBaHne MeCTOMMEHMSI «MbD» M IJIarojoB B
dbopMe mMepBOro JUIA MHOKECTBEHHOI'0 YHMCJIA CIOCOOCTBYET CO3IaHHIO
s dekTa HEMPUHYKIESHHOTO Pa3roBopa M CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO «COBMECTHOTO
meinuieHust» [1, ¢. 169]: Vivimos tiempos dificiles porque, por un lado, gracias a
la conectividad, podemos ver el rostro mas hermoso del ser humano y, por el otro
también, el mas horrible [7].

Kpome Toro, 4To0bl MOJYEPKHYTh CBOM apTyMEHThI U YOSUTEIbHO BHIPA3UTD
CBOM MBICIIM CITUKEPHI aKTUBHO MPUMEHSIOT pUeMbl rpagauuu. Los sudores frios,
el temblor, el dolor de estomago, el insomnio... [5], napamrenuzma: No me van a
convertir en uno de ellos. No me voy a volver una asesina [5], anTure3snr: Al punto
de que hoy dia, por ejemplo, mds personas mueren por obesidad que por hambre.
En las ciudades desarrolladas, mds personas mueren por suicidios que por
el crimen... [7] u moaucuugeroHa. Y COMO reportero, y como extranjero,
he aprendido que la neutralidad, el silencio y el miedo no son las mejores
opciones, ni para el periodismo ni para la vida [8].

Crnenyer OTMETHTh, YTO KCIOJB30BaHHE permoHaau3mMoB: colectivo, boleto,
bochito; ymenbmmTeILHO-IAacCKaTeIbHBIX cypdukcoB. amiguito, ventanita,
VOCeCita; ycTOWYMBBIX BBIPAKE€HHMii W PEUYECBBIX O0OPOTOB, XapaKTEPHBIX IS
pasnuuHbIX crpad JlarnHckoi Amepuku: Se gatillan asociaciones — croco6cTBO-
BaJl0 YCTAHOBJICHUIO 0OJieeé TECHOTO KOHTAaKTa C ayAuTOPUEH U TIPHIaBaJio
BBICTYIUICHHSIM OPUTHHAIBHBIN KOJIOPHT.
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Kpome Ttoro, BcTpewarommecs B JEKUUSIX KOMHUYECKHUE CUTyallUM U COOT-
BETCTBYIOIIAs PEAKUHS AYJUTOPHUM, TaKas KaK aluIOJUCMEHTBI U CMEX, TAKKe
UTpaTd BaXHYIO pOJib B 3(Q(PEKTUBHON KOMMYHHUKAIIMA U YIEPKAHUH BHUMAaHUS
3pPUTEIIEH.
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OTPA’KEHUE KYJIbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB
B UTAJIOA3BIYHOU PEKJIAME

B crathbe OCBEIIAIOTCS BOMPOCHI CTEPEOTHITHBIX MPEACTABICHHH B HTAIOSI3BIYHON
pekiiamMe, aHaTM3UPYIOTCSI OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH UX MPUMEHEHUS B PEKJIAMHBIX COOOIICHHSIX.
HccnenoBanue 3arparuBacT MpoOJeMy pEueBOro BO3ACHCTBUS KOMMYHUKATHBHBIX TaKTHK,
MOCTPOCHHBIX Ha OOpAIEHUN K KYIbTYPHBIM CTEPEOTHIIAM, Ha PEIIUITUCHTOB.
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REFLECTION OF CULTURAL STEREOTYPES
IN ITALIAN-LANGUAGE ADVERTISING

The article covers some stereotypical ideas in Italian-language advertising and analyzes
the main features of their use in advertising messages. The study addresses the issue
of the impact of communication tactics based on appeal to cultural stereotypes on recipients.

Key words: ethnic stereotype; autostereotype; heterostereotype; advertising; brand.

AKTyaJIbHOCTh TE€MbI JJAHHOM CTaThbU OOYCJIOBJICHA PsiIoM (DaKTOpoB, cpeau
KOTOPBIX BBIJICMM CIa0YI0 H3YyYEHHOCTh HTANOS3BIYHOM pEKJIaMbl, a TaKkKe
BO3POCIIMN HMHTEPEC MCCIECHOBATEICH K €€ M3YYEHHUI0 C MO3WIHK STHOJIMH-
I'BUCTUKH. Byayun MONMKONOBBIM TEKCTOM, peKiiaMa CcrnocoOHa IepeaaBaTh
OrpoMHbIE 00BEMBbI MH(POPMALMK 32 OJWH KWK, KOrJa BUACO U ayAHO Psij
nyOnupyroT, ycuinBas IepenaBaeMblie o0pa3bl. HeoOXoaumocTs ObITH KpaTKon
U OJTHOBPEMEHHO YyOeTUTENHbHOU MPUBOAUT K IIMPOKOMY HCIOJIb30BAHUIO KYJIIh-
TYpPHO MapKUPOBAHHBIX CTEPEOTUIIOB, KOTOPbIE OKaXXYT BO3JIEHCTBHUE HA ajpecara
sbdexTuBHEE, YeM OOBSCHEHUS, TPHUMEPHl W Jp. Npuembl. B omnpeneneHumn
B.T'. Kppicbko OJTHMYECKHII CTEpPEOTHUIl TMPEJCTABISET COOONM «CXeMaTH3HU-
POBaHHBIN 00pa3 CBOEW MM 4UyKOW ATHUYECKON OOIIHOCTH, KOTOPBIM OTpakaer
ynpouéHHoe (MHOrJa OAHOCTOPOHHEE WIIM HETOYHOE, MCKaKEHHOE) 3HAHUE O
MICUXOJIOTMYECKUX OCOOCHHOCTSIX U MOBEACHUU TMPEACTABUTENCH KOHKPETHOTO
HapoJa M Ha OCHOBE KOTOPOTO CKJIAAbIBAETCS YCTOWYMBOE U HMOLMOHAIBHO
OKpallleHHO€ MHEHHE OJIHOM Halluu O APYyroM uiaum o camoi cede» [1, c. 133].
Hcnonb3yst aBTo- U rerepoctepeotusl [2; 3; 4; 5], MAPKETOJIOTH UTAIbIHCKUX U
MHOCTPaHHBIX OPEHJIOB yMPOINAT padoTy MO Mepeaadye OrpoOMHOrO KOJHMYECTBa
uHpopmaruu.
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B kauecTBe nmpumepa npuBeeM pekiiamy TyajeTHOU Bojasl Roma Passione ot
UTaIbsHCKOro Openpa Laura Biagiotti, koTopslii mpejJiaraeT HaM 3arevyarticTb
cTpacTh 3akara u nomaputh 3Monuu («Cogli la passione di un tramonto e regala
un’emozioney). AxpecaHT BO3JCHCTBYET Ha ajapecara MpU MOMOIIM KOMOWHAIIUH
npueMoB: 1) BusyanbHble TpHeMbl (M300pakeHHEe BIIOOJICHHON Mapbl pPsIOM
C KpacHbIM KaOpuOJeTOM Ha (OHE PUMCKHX MeH3akel, 03apEHHBIX 3aKaTOM
COJIHIIA) M 2) SMOILMOHAJIbHAS apryMEHTallUs, OTCHUIAIONIAsl K CTEPEOTHIY O
CTPACTHOCTH HUTaJbsHIEB. B 3TOW CBSI3M ymoMmsiHEM, YTO OJHUM U3 3HAUYCHUI
ciioBa passione, 3aduKcUpoBaHHOM B cioBape Anbpao [aOpwdim, sBisercs
‘Sentimento particolarmente intenso e violento nei confronti di qualcuno o
qualcosa, che suscita istinti di forte attrazione o repulsione’ ‘ayBcTBO, 0COOEHHO
WHTEHCUBHOE W CUJBHOE, MO OTHOIICHHI0 K KOMY-IHMOO WM 4YeMy-JIuoo,
BBI3BIBAIOIIEE HWHCTUHKTHI CHUJIBHOTO BJICUEHUS WJIM OTTOPXKEHUs', 4YTO CIO-
COOCTBYET YCUJICHUIO SMOIIMOHATBHOM SKCIPECCUBHOCTH PEKIIAMHOTO CJIOTaHa.

Pexknmama Openma San Carlo comepXuT IUTaTy HM3BECTHOTO HTAIbSHCKOTO
mre-moapa Kapio Kpakko o Tom, uTo KyJuHapuu Hy)KHa cMesocTh («La cucina
ha bisogno di audacia»). JlaHHBII SMOLMOHAJIBHBIN AapPryMEHT IOCTPOCH Ha
aKTyaJM3alliyd JIBYX CYIIECTBYIOIIUX CTEPEOTUIIOB OO0 HUTAIbSHIAX: PEIIUTEIb-
HOCTb XapakTepa U KyJbT €JIbl.

OTpaxeHnue CTEepEOTUITHOTO MPEACTABICHUS O 3HAYUMOCTH CEMENHBIX IICH-
HOCTEH JJIsl WTaNbsHIIEB HMMEET MeCTOo B pekinama mactel Barilla, koropas
npuoderaeT K M300paKEHUI0 CEMEUHOTO 3aCTObs. B TeKCTe peksiaMbl COJEPKUTCA
KpaTKui ciioran o xecre Jro0Bu («Un gesto d’amore»), korga caMo CIIOBO
«amore», o00o03HaYaroIIee ‘U4yBCTBO TJIYOOKOW TPHUBSI3AHHOCTH K YEJIOBEKY’
(‘Sentimento di vivo affetto verso una persona’), ycuiumBaeT BO3JICHCTBHE Ha
agpecata. IloMMMO 3TOro, caMm peKIaMUPYEMbIiI TPOIYKT SIBISETCS CTEPEO-
TUMHBIM, TIOCKOJBKY WTAJIbsIHCKasi KyXHS B MAacCOBOM CO3HaHUU MPOYHO
aCCOLIMMPYETCS C MacTOM.

Awmepukanckas kommanus Coca-Cola B cBoéM cooOleHHHM Takxke oOpa-
IIAETCS K ATHUYECKUM CTEPEOTUIIAMU, 3a/ICHCTBYS acCOLMAIINU C CEMbEU, IOMOM U
cuactheM: «Perché la felicita e il posto dove hai sempre voglia di tornare» gocr.
‘Benp cuacThe — 3TO MECTO, Kya BCET1a XOUETCSI BEPHYTHCS .

Crnenyroiuii nmpuMep peksiaMmbl OTJIIMYAETCSI OT OCTaJbHBIX TEM, YTO peKiama
MMEET COIMaJIbHYIO, a HE KOMMEPUECKYI HAMpaBICHHOCTh: peub HMJET O Mpe.-
CTaBJICHUH CEMbU M CEMEWHBIX LIEHHOCTEW. BH3yanbHbIM KOMIIOHEHT PEKJIaMbl
CICAYIOIIUHN: TMPEICTABICHO H300paXKeHUE CEMEHHON Mapbl C JABYMS JEThMHU.
BepOanpHbIii KOMIIOHEHT OTPaXaeT CTEPEOTUITHOE OTHOIIECHUWE UTAJIbSHIICB
K TpamuIMOHHOMY YyKiamy cembu: «Questa e una vera famiglia “come
Dio comanda”/ Vaticano, governo e scuole vogliono insegnare al nostri figli il
contrario!» noci. ‘OTo HacTosias ceMbsi, kak bor Benen! Barukan, mpaBu-
TEbCTBO W IIKOJBl XOTAT HAy4YUTh HAMIMX JETEH MNPOTUBOMOJIOKHOMY .
Kak BuguM, aBTOp peKJIaMHOTO COOOIIEHHSI BBIpa)KaeT MPOTECT MPOTHUB HOBOTO
MPEJCTABICHUSI O CEMbE, MPOMaraHJANPyeMOro COIMAIbHBIMA HHCTUTYyTaMHU.
OMOLMOHANbHAs OKPAIEHHOCTh BBICKA3bIBAHUSI YCHJIMBAETCA 3a CUET HCIOJIb-
30BAHUS BOCKJIUI[AHUM.
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Peknama ke marckoro roBeiupHoro Openma Pandora crama o0bekTOM
KPUTHUKHA MHOTHMX MTaJIbsSHIEB, MOCKOJIBKY cioran «Un ferro da stiro, un pigiama,
un grembiule, un bracciale Pandora. Secondo te cosa la farebbe felice?»
nocn. ‘Yrror, mmwkama, $aptyk, opacier Ilanmopa. Kak BeI gymaeTe, 9T0 MOTIIO
Obl caenmaTh €€ CYaCTIMBOM?' IMOCYMTAIA CEKCUCTCKUM, KOTZa IPOUCXOJUT
aKTyalu3alns TPEAUIIMOHHBIX CTEPEOTHUIIOB O PaCHpeeICHUH POJie u 00s3aH-
HOCTEH B cembe. [IporCXOAWT OTCHUIKA K BBITTOJIHCHHIO YKEHITMHOW JOMAITHHX
00s3aHHOCTEH MOCPEICTBOM MCIOJb30BaHusA ciaoB Un ferro da stiro, un pigiama,
un grembiule.

Pexnama wuTanmesHCKOro toBenaMpHOro Openma Stroili, wu3oOpakaromias
nosapasieHne ¢ J{Hém marepu. PexnaMHbIM CIIOraH TJIACUT, YTO «MaMa €CTh
TOJILKO OJ{HA, HO MBI YeCcTByeM ux Bcex» («Di mamma ce n’e una sola, ma noi le
festeggiamo tuttey). 3aech HCMONB3yeTCss AaBTOCTEPEOTHIT O TPEIICTHOM OTHOIIICHUN
K Mame, e€ ocoO0oM MecTe B Ku3HM Kaxzoro. ['naron festeggiamo ‘wectBoBaTh’
MMEET J[Ba OCHOBHBIX CEMaHTHYECKUX 3HaueHus: ‘celebrare con festa’ ‘mpasnno-
BaTh C BecelbeM U ‘accogliere con gioia, con segni di allegria’ ‘mpuBeTcTBOBATH
C paaoCThlO, C TMpPU3HAKAMH BECENIbs’, KOTOPHIE aKTyaJIM3UPOBAHBI B JTaHHOM
KOHTEKCTE, YTO YCHJIMBAET BO3JACHCTBHE aJpecaHTa Ha ajapecara.

Takum 00pa3om, aHAIN3 KYJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB B UTAJIOSI3BITHON PEKIaMe
MO3BOJIMJI  OTNPEACIUTh, YTO OHM HAXOJAT HIIMPOKOE NPHUMEHEHHE B pEKIame
UTANbSHCKUX U MHOCTPAHHBIX OpeHaoB. [lonoxuTenbubiil 3Qdekt qocTuraercs 3a
CU4éT MPUMEHEHHsSI MHOTOUYWCIICHHBIX 3MOITMOHAIBHBIX TMPHEMOB B COYCTAHHUH
HEpPEUYEBbIMHU NPUEMAMH.

CIIMCOK JIMTEPATYPEI

1. Kpoicbko, B. I. DTHuueckas ncuxonorus: YueO, mocoOue jsi CTyd. BBICII,
yue0, 3aBenenuil. — M.: M3narenbckuii neHTp «Axkagemusi», 2002, — 320 c.
2. Mambikuna, O. H. Crepeotun B 00jacTu UCCIeAOBaHUS PEKJIaMbl [DJIEKTPOH-

Helii pecypc] / O. H. Mambikuna. — Pexum pocryna: https://cyberlenin-
ka.ru/article/n/stereotip-v-oblasti-issledovaniya-reklamy. — [lata pocrtyna:
26.09.2024.

3. MacnoBa, B. A. KynasTypHBIii CTEpPEOTHII W €r0 poOJib B TOBEJACHUU CKBO3b
npu3My si3bika [DnekTpoHHbIM pecypc]. / B. A. Macnosa. — Pexxum nocrymna:
https://cyberleninka.ru/article/n/kulturnyy-stereotip-i-ego-rol-v-povedenii-
skvoz-prizmu-yazyka-1. — [lata nocryna: 26.09.2024.

4. Myukuna, E. C. DTHHYECKHE CTEPEOTHUIIBl U UX OTPAKEHHUE B CEMAHTUKE 3THO-
HUMOB [OnektponHsld pecypc] / E. C. Myukuna. — Pexum nocrymna:
https://cyberleninka.ru/article/n/etnicheskie-stereotipy-i-ih-otrazhenie-v-seman-
tike-etnonimov. — Jlara nocryna: 26.09.2024.

5. CunenbhuukoBa, A. II. TloHsitTue W CyIIHOCTh CcTepeoTUNa [DIEKTPOHHBIM
pecypc] / A. I1. CunenbHukoBa. — Pexxum goctyma: https://cyberleninka.ru/artic-
le/n/ponyatie-i-suschnost-stereotipa. — [lata nocryma: 26.09.2024.

6. La Repubblica [Onexkrponnslii pecypc]. — Pexxum poctymna: https://dizionari.re-
pubblica.it/italiano.html. — Jlata noctymna: 26.09.2024.

79


https://cyberlenin-ka.ru/article/n/stereotip-v-oblasti-issledovaniya-reklamy
https://cyberlenin-ka.ru/article/n/stereotip-v-oblasti-issledovaniya-reklamy
https://cyberleninka.ru/article/n/kulturnyy-stereotip-i-ego-rol-v-povedenii-skvoz-prizmu-yazyka-1
https://cyberleninka.ru/article/n/kulturnyy-stereotip-i-ego-rol-v-povedenii-skvoz-prizmu-yazyka-1
https://cyberleninka.ru/article/n/etnicheskie-stereotipy-i-ih-otrazhenie-v-seman-tike-etnonimov
https://cyberleninka.ru/article/n/etnicheskie-stereotipy-i-ih-otrazhenie-v-seman-tike-etnonimov
https://cyberleninka.ru/artic-le/n/ponyatie-i-suschnost-stereotipa
https://cyberleninka.ru/artic-le/n/ponyatie-i-suschnost-stereotipa
https://dizionari.re-pubblica.it/italiano.html
https://dizionari.re-pubblica.it/italiano.html

COJNEPKAHHUE
TIPEJTAICTIOBIIE .....ovooevveoeeeee e seeeeeeeeoeeseeeees e ee s ees s ess e e seseee s s s s ee s sessesees s eee e ees e eesseesesees

IIVIEHAPHOE 3ACEJAHUE

I'puwenxo H. M. CemanTuueckas MHTEpPIPETALUSI KYJIbTYPHOTO KOJIa
(HA IPUMEPE UCTIAHCKOM KHBOTTHICH ) 1. vvveeuvveesssteessssesssssessssessssssssnsssssssesssssesssssesssssessnssesssssesssesssnsens

JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI'MYECKOE HACJIEAUE U TUAJIOT KYJIBTYP

Kooicedy6 /. B. SI3p1koBasi KapTHHA MUPa HOCUTEIICH UTAITBSIHCKOTO SI3bIKa

HA TIPHMEPE TTOCTIOBHL ... ..vesveesveaseesseesseaseesseeseassesbeasseassesbeebeas e e abe e beeas e e be e bt ea s e ek e e b e e e e nbeenbe e e e abeenne e
Jomopaykuii A. A. be3dKBUBaJICHTHAs JIEKCUKA

B UTAJIbSIHCKOM U QHTJIMHCKOM SI3bIKaX U €€ TEMAaTUYECKOE PAZHOOOPAZHE ....oeevvvvvreerreerireeriernnnens
Knazes B. B. OcOOEHHOCTH HAIIMOHAIBHBIX BAPHAHTOB MCHAHCKOTO S3BIKA ..ve.vvervvervinieereenrenieennies
Umynesuy A. E. IBpeMHU3MbI B HCTIAHOSI3BITHOM ITOJTUTHYECKOM JUcKypce U CMU ...
Mayxkesuu O. O. OCHOBHBIE CTIOCOOBI BHIPAKEHUS IKCITPECCUBHOCTH

B AMEPUKAHCKUX U (PPAHITY3CKUAX PATI-KOMITOBHIIHS ... .vvevvestisreseessesnsesseessesssesseessessnesseessessnssseensenns
Topbauésa /]. A. Jlekcuueckue CpeICTBA BBIPAKEHUS OIICHKU

B QHTJIOSA3BITHOM MOITUTHUCCKOM JIHCKYPCE ...nvevvirteentiasresseessesseesseeseassesseessesssssseessesssesseessesssssseensenns
Anexcanoposa Y. C. OuieHOUHas! IEKCUKA KaK CPEACTBO CO3AaHUS IKCIIPECCUBHOCTH TEKCTA

(na marepuane mynprcepuana «Jleau bar u Cymep KoT») ..o
Borodulina E. A. Les particularités linguistiques et culturelles

de la langue frangaise dans le contexte de la culture eUropéenne...........coceevverereiieieniciseseenen,
Ilapamonosa /]. B. JINHTBUCTHYECKUE CITOCOOBI BBIPAXKEHUS aBTOPCKON MO3ULIUU

B POMAHAX AHHBI ['ABATIBIA ..ottt e
Posym V. JI. OcoOeHHOCTH peueBOro ITUKETA B aHITIOA3BIYHON JTUHTBOKYIIBTYPE ..cvvvvvivierinieeenss

CPABHUTEJIBHO-COIIOCTABUTEJIBHBIE UCCJIEJOBAHUSA
B POMAHCKUX A3bIKAX:
HEPEBOJOBEAEHUE N METO/IUKA ITPEIIOIABAHUWS

I'puwenxo P. O. K nmpobieme ycTaHOBICHHSI KOPPEJISTOB

¢bpaHIry3ckoi TOMM(YHKIIMOHAIBHON JIeKceMbl alors

B CUCTEME aBTOMATHYECKOIO MEPEBOJA HA PYCCKHM SABBIK ...oovveiiiriiiiiiiiis it
Kax B. K. Paznuuus B npeMeTrax pexiamsl B UTanuu U B BenapycH........cccvvcveiiiiiciiiiciciee,
Cmayenko A. B. HerpaguioHHbsle pOpMbI ypoKa 10 UTAIbSHCKOMY SI3bIKY

Kak (hopMa opraHuszanuu yuyeOHoro mporecca Ha JUHTBUCTHYECKUX Kypcax A IETeH.................

W3YUEHUE CTPYKTYPHBIX YPOBHEW POMAHCKUX SI3bIKOB
B CUHXPOHHMU U JIMAXPOHUHN

Iloosemenvckas JI. B. JIMHrBUCTHYECKHE XapAKTEPUCTUKHN Pa3TOBOPHOTO KOMIIOHEHTA

B PEKIIAMHOM TEKCTE HA UCTIAHCKOM SIBBIKE ....eeuvviesreesreasreessneaseessneassessnneasseessneessesanneessnssneessnsanseenes
Bonukesuu K. /[. JIuHrBonparmMaTuuecKue 0COOEHHOCTH MYOJIINYHBIX BBICTYIIJICHUI

VICITAHCKOM HACIETHON MPUHIECCHI JICOHOD ...cuvviiiiiiiiiiic it
Kyk A. C. Cnenuduka si3p1ka 1 KOMIIO3UITUN YCTHON MTyOJTUIHOW pedn

Ha nipuMepe UCTaHOS3BIYHBIX JIEKITUH TED Talks......cccociiiiiiiiiii
Tonuwa IO. B. OTpaxkeHne KyJIbTYPHBIX CTEPEOTUIIOB B UTATIOA3ZBIYHOU PEKITIAME ...vvvvvernvreeeennnne

80



Hayunoe nznanue

POMAHUCTHUKA B COBPEMEHHOM
HOJIMKYJbTYPHOM MUPE

COOpHHK HAyYHBIX CTATEH

OtBeTCcTBEHHBIN 3a BBINYCK E. B. Yecnokosa

B aBTOopckoy pexakunu
Komnrerotepnas Bepctka E. 4. 3anexo

N3narens u monurpadudeckoe WCTOMHEHUE: YUpekIeHue oOpasoBanus «MUHCKHI rocynap-
CTBEHHBII JIMHTBUCTUYECKUH yHUBEpCUTET». CBUIETENBCTBO O TOCYJapCTBEHHON pErucTpanuu
U3J1aTelNsl, U3TOTOBUTEIS, paclpoCTpaHUTeNs eyaTHbIX u3ganuii ot 02.06.2014 r. Ne 1/337.

JIIT Ne 38200000064344 ot 10.07.2020 1.

Anpec: yi. 3axaposa, 21, 220034, r. MuHck.



